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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
o about usage.

Warning of hazardous situations with

regard to life and property.

6 Warning of electric shock.

n Warning of risk of fire.
fr Warning of hot surfaces.
Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6

34445 Sitliice/Istanbul/TURKEY
Made in TURKEY

Ce

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.

Never place the product on a
carpet-covered floor. Otherwise,
lack of airflow beneath the
product will cause electrical parts
to overheat. This will cause
problems with your product.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Safety when working with gas

Any works on gas equipment and
systems may only be carried out
by authorised qualified persons
who are Gas Safe registered.
Prior to the installation, ensure
that the local distribution
conditions (nature of the gas and



gas pressure) and the adjustment
of the appliance are compatible.
This appliance is not connected to
a combustion products or
evacuation device. It shall be
installed and connected in
accordance with current
installation regulations. Particular
attention shall be given to the
relevant requirements regarding
ventilation; See Before installation,
page 14

The use of gas cooking appliance
results in the production of heat
and moisture in the room in which
it is installed. Ensure that the
kitchen is well ventilated: keep
natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation
device (mechanical extractor
hood). Prolonged intensive use of
the appliance may call for
additional ventilation, for example
increasing the level of the
mechanical ventilation where
present.

Gas appliances and systems must
be regularly checked for proper
functioning. Regulator, hose and
its clamp must be checked
regularly and replaced within the
periods recommended by its
manufacturer or when necessary.
Clean the gas burners regularly.
The flames should be blue and
burn evenly.

e This product should be used in a
room which incorporates a
properly adjusted and functioning
Carbon Monoxide sensor. Make
sure the Carbon Monoxide sensor
works properly and is maintained
frequently. Carbon Monoxide
sensor should be installed
maximum 2 meters away from
the product.

Good combustion is required in
gas appliances. In case of
incomplete combustion, carbon
monoxide (CO) might develop.
Carbon monoxide is a colourless,
odourless and very toxic gas,
which has a lethal effect even in
very small doses.

Request information about gas
emergency telephone numbers
and safety measures in case of
gas smell from you local gas
provider.

What to do when you smell gas

e Do not use open flame or do not
smoke. Do not operate any
electrical buttons (e.g. lamp
button, door bell and etc.) Do not
use fixed or mobile phones. Risk
of explosion and toxication!

Open doors and windows.

Turn off all valves on gas
appliances and gas meter at the
main control valve, unless it's in a
confined space or cellar.
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Check all tubes and connections
for tightness. If you still smell gas
leave the property.

Warn the neighbours.

Call the fire-brigade. Use a
telephone outside the house.

Do not re-enter the property until
you are told it is safe to do so.

Electrical safety
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If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shall
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
Never touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by
holding the plug.

The product must be
disconnected during installation,

maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the gas/electrical connection does
not contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.



Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Food Poisoning Hazard: Do not let
food sit in oven for more than 1
hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

(Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the
following fi
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door glass removed or cracked.
Do not use the oven handle to
hang towels for drying. Do not
hang up towel, gloves, or similar
textile products when the grill
function is at open door.

Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.
Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the

baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

WARNING: Ensure that the
appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

Do not close the top cover before
the hotplates or burners cool
down.

Wipe the top cover dry before
opening it in order to avoid water
leakage to the rear and inner
sections of the oven.

The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.
Product must be placed directly
on the floor. It must not be placed
onto a base or a pedestal.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.



Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

e Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

e To prevent gas leakage ensure
that the gas connection is sound.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

e This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

e WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.

¢ The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e FElectrical and/or gas products are
dangerous to children. Keep
children away from the product
when it is operating and do not
allow them to play with the
product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

e \When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

CGompliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

9/EN



Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.

Future Transportation

Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.

To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the trays. Tape the
oven door to the side walls.

Secure the caps and pan supports with adhesive
tape.

Do not use the door or handle to lift or move the
product.
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i

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

i

Check the general appearance of your product
for any damages that might have occurred
during transportation.




F General information

Overview

1 Front door 7 Burner plate

2 Handle 8 Top lid

3 Bottom drawer 9 Fan motor (behind steel plate)
4 Tray 10 Lamp

5 Wire shelf 11 Grill heating element

6 Control panel 12 Shelf positions

1 2 3 4 5 6 7 8

Thermostat lamp
Mechanical timer
Thermostat knob
Function knob

Normal burner Rear left
Rapid burner Front left
Auxiliary burner Front right
Normal burner Rear right

S ow =
o N o O
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory

described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual
2. Oven tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.
3. Deep tray
Used for pastries, large roasts, juicy dishes, and
for collecting the fat while grilling.
4, Wire Shelf

Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.

5. Placing the wire shelf and tray onto the

telescopic racks properly

(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against
the edges of the wire shelf and tray.
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Technical specifications

Voltage / frequen 220-240 V ~ 50 Hz

Category of gas product 1| 2H3B/P / |l 2H3+
Total gas consumption 7.9 kKW :

2.9 kW

OVEN/GRILL
Main oven Multifunction oven

Grill power consumption

" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is glven in accordance with the EN 60350-1 / IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

chmcal specifications may be changed alues stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with
- relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
Injector table

2 kW 2.9 kW 1 kW 2 kKW
Rear left Front left Front right Rear right

il

G 20/20 mbar
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K installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical and gas
installation for the product is under customer’s

responsibility.

The product must be installed in accordance
ith all local gas and/or electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

‘ DANGER:

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

Before installation

To ensure that critical air gaps are maintained under
the appliance, we recommend that this appliance is
mounted on a solid base and that the feet do not sink
into any carpet or soft flooring.

The kitchen floor must be able to carry the weight of
the appliance plus the additional weight of cookware
and bakeware and food.

If the range is placed on a base, measures have to be
taken to prevent the appliance slipping from the base.
The appliances must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating.

Co

[

65 mm min

400 mm min
K
3
E
3
(*} 750 mm min
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e |t can be used with cabinets on either side but in
order to have a minimum distance of 400mm
above hotplate level allow a side clearance of
65mm between the appliance and any wall,
partition or tall cupboard.

e |tcanalso be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e () If acooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm).

e The appliance corresponds to device class 1, i.e.
it may be placed with the rear and one side to
kitchen walls, kitchen furniture or equipment of
any size. The kitchen furniture or equipment on
the other side may only be of the same size or
smaller.

e Any kitchen furniture next to the appliance must
be heat-resistant (100 °C min.).

Safety chain

If your product has 2 safety chains;

The appliance must be secured against overbalancing
by using the supplied two safety chains on your oven.
Fasten hook (1)by using a proper peg to the kitchen
wall (6) and connect safety chain (3) to the hook via
the locking mechanism (2).

Stability hook

Locking mechanism

Safety chain (supplied and mounted to oven)
Firmliy fix chain to cooker rear

Rear of cooker

Kitchen wall

D O B~ W NN



If your product has 1 safety chain;

The appliance must be secured against overbalancing
by using the supplied one safety chain on your oven.
Follow below steps in the picture to secure the safety
chain to your product.

Stability chain to be as short as practicable to
avoid oven tilting forward and diagonal to avoid
oven side tilting.

E |

Cooker stability chain for cookers is not designed with
bracket engagement slot.

Room ventilation

All rooms require an openable window, or equivalent,

and some rooms will require a permanent vent as well.

The air for combustion is taken from the room air and
the exhaust gases are emitted directly into the room.
Good ventilation is essential for safe operation of your
appliance.

Rooms with doors and/or windows which open
directly to the outer environment

The doors and/or windows that open directly to the
outer environment must have a total ventilation
opening of the dimensions specified in the table below
which is based on the total gas power of the appliance
(total gas power consumption of the appliance is
shown in the technical specification table of this user
manual). If the doors and/or windows do not have a
total ventilation opening corresponding to the total gas
consumption of the appliance as specified in the table
below, then there must definitely be an additional fixed
ventilation opening in the room to ensure that the total
minimum ventilation requirements for the total gas
consumption of the appliance is achieved. The fixed
ventilation opening can include openings for existing
airbricks, extraction hood ducting opening dimension
etc.

Total gas min. Ventilation
consumption (kW) opening (cm?)

Rooms that do not have openable doors and/or
windows that open directly to the outer
environment

If the room where the appliance is installed does not
have a door and/or a window that opens directly to the
outer environment, other products shall be sought that
definitely provide a fixed nonadjustable and non-
closable ventilation opening which meets the total
minimum ventilation opening requirements for the total
gas consumption of the appliance as indicated in the
above table.Also the appropriate building regulations
advise should be followed.

Where a room or internal space contains more than
one gas appliance, additional ventilation area shall be
provided on top of the requirement given in the table
above. Size of additional ventilation area shall be
appropriate to regulations of other gas appliances.
There should also be a minimum clearance of 10mm
on the bottom edge of the door that opens to the inner
environment in the room where the appliance is
installed.You must ensure that items such as carpets
and other floorcoverings etc., do not affect the
clearance when the door is closed.

The cooker may be located in a kitchen, kitchen/diner
or a bed-sitting room, but not in a room containing a
bath or a shower. The cooker must not be installed in
a bed-siting room of less than 20m°.,

Do not install this appliance in a room below ground
level unless it is open to ground level on at least one
side.
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Installation and connection
Product can only be installed and connected in
accordance with the statutory installation rules.

Do not install the product next to refrigerators
or freezers. The heat emitted by the product

il increase the energy consumption of
cooling appliances.

Carry the product with at least two persons.
e Product must be placed directly on the floor. It
must not be placed onto a base or a pedestal.

Do not use the door and/or handle to carry or
move the product. The door, handle or hinges
get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a miniature circuit braker of suitable
capacity as stated in the "Technical specifications"
table. Have the grounding installation made by a
qualified electrician while using the product with or
without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for

damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.

A damaged power cable must be replaced by
a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

The mains supply data must correspond to the data
specified on the type label of the product. The rating
plate is either seen when the door or the lower cover is
opened or it is located at the rear wall of the unit
depending on the unit type.

Power cable of your product must comply with the
values in "Technical specifications" table.

Power cable plug must be within easy reach
after installation (do not route it above the
hob).
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While performing the wiring, you must apply
9 with the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket
outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.There is the risk of electric

shock!

Connect the power cable into the socket.
Gas connection

DANGER:

Product can be connected to gas supply
system only by an authorised and qualified
person or technician with licence.

Risk of explosion or toxication due to
unprofessional repairs!Manufacturer shall not
be held responsible for damages arising from
procedures carried out by unauthorised or
unlicensed persons.

DANGER:
Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.

There is the risk of explosion!

e (as adjustment conditions and values are stated
on labels (or ion type label).

Your product is equipped for natural gas (NG).

e Natural gas installation must be prepared
suitably for the assembly before installing the
product.

e Gas connection of your product will be performed
by the authorised service.

e There must be a flex pipe at the outlet of the
installation for the natural gas connection of your
product and the tip of this pipe must be sealed with
a blind plug. The blind plug will be removed during
connection and your product will be connected by
means of a flat connection device (sleeve).

e Make sure that the natural gas valve is readily

accessible.

If you need to use your product later with a

different type of gas, you must consult the autho-

rised service for the related conversion
procedure.



If your product has only one gas outlet;

e Before connecting the gas hose, make sure that
the gas hose outlet at the back of the product is
on the same side of the product as the natural
gas valve.

e |fthe gas hose outlet and the natural gas valve
do not face on the same side, make sure that the
hose does not pass through the hot area when
connecting it.

If your product has two gas outlets;

e One of the two outlets is sealed with a blind plug
and the other one with a plastic plug. Locations
of the blind plug and plastic plug may be
different depending on the product.

17 Gas hose outlet
2 Blind plug

3 Plastic plug

L]

Before gas connection, make sure that the
natural gas valve and the gas hose outlet of the
product to be connected to the gas is on the
same side.

e |fthe natural gas valve and the gas hose outlet
sealed with plastic plug face on the same side,
make the gas connection as shown in the figure

below.
;:

e |fthe natural gas valve and the gas hose sealed
with blind plug face on the same side, remove
and dispose the plastic plug. Take out the blind
plug and close the gas hose outlet where gas
connection will not be made with a new (unused)
sealing gasket.

g as sho figure
below on the gas hose outlet near the natural
gas valve.
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Risk of fire:

If you do not make the connection according to the
instructions below, there will be the risk of gas leakage
and fire. Our company cannot be held responsible
for damages resulting from this.

Gas connection must be made by the authorised
service provider only.

Gas connection of the product must definitely be
made through the gas hose outlet near the
natural gas valve.

Plastic plug must be disposed, and the gas hose
outlet that will not be used must be sealed with
the blind plug.

When closing the gas hose outlet that will not be
used, you must definitely use a new and unused
sealing gasket.

DANGER:
The flexible gas hose must be connected in a
ay that it does not contact the moving parts

around it and is not trapped when the moving
parts are travelling.

(e.g. drawers). Besides, it should not be placed
in spaces where it might get squeezed.

DANGER:
The gas hose must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of

the product.
There is the risk of explosion due to damaged
gas hose.

Leakage check at the connection point

Make sure that all knobs on the product are

turned off. Make sure that the gas supply is open.

Prepare soapy foam and apply it onto the con-
nection point of the hose for gas leakage control.
Soapy part will froth if there is a gas leakage. In
this case, inspect the gas connection once again.
If your product has two gas hose outlets,
make sure that the unused gas outlet is sealed
with a blind plug. Prepare soapy foam and apply
it onto the connection point of the blind plug to
check for gas leaks. Soapy part will froth if there
is a gas leakage. In this case, inspect the blind
plug connection again.

Instead of soap, you can use commercially
available sprays for gas leak check.

Never use a match or lighter to make the gas
leakage control.

Push the product towards the kitchen wall.
Adjusting the feet of oven
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Vibrations during use may cause cooking vessels
to move. This dangerous situation can be
avoided if the product is level and balanced.

For your own safety please ensure the product is
level by adjusting the four feet at the bottom by
turning left or right and align level with the work
top.

Final check

1.
2.
3.

4.

Check electrical functions.

Open gas supply.

Check gas installations for secure fitting and
tightness.

Ignite burners and check appearance of the flame.

Flame must be blue and have a regular shape.
If the flame is yellowish, check if the burner
cap is seated securely or clean the burner.

Gas conversion

DANGER:

Before starting any work on the gas
installation, disconnect the gas supply.
There is the risk of explosion!

In order to change your appliance's gas type, change
all injectors and make flame adjustment for all valves
at reduced flow rate position.

Exchange of injector for the burners

1.
2.

3,
4,

Take off burner cap and burner body.
Unscrew injectors by turning the counter-
clockwise.

Fit new injectors.

Check all connections for secure fitting and
tightness.

New injectors have their position marked on
heir packing or injector table on Injector table,
Ipage 13 can be referred to.

in

((Varies depending on the product model.))
On some hob burners, the injector is covered

ith a metal piece. This metal cover must be
removed for injector replacement.

Flame failure device (model dependant)
Spark plug

Injector

Burner



Unless there is an abnormal condition, do not
attempt to remove the gas burner taps. You
must call an Authorised service agent or

technician with licence if it is necessary to
change the taps.

Reduced gas flow rate setting for hob taps

1. lIgnite the burner that is to be adjusted and turn
the knob to the reduced position.

2. Remove the knob from the gas tap.

3. Use an appropriately sized screwdriver to adjust
the flow rate adjustment screw.

For LPG (Butane - Propane) turn the screw clockwise.

For the natural gas, you should tumn the screw

counter-clockwiseonce.

» The normal length of a straight flame in the reduced

position should be 6-7 mm.

4. If the flame is higher than the desired position,
turn the screw clockwise. If it is smaller turn
anticlockwise.

5. For the last control, bring the burner both to high-
flame and reduced positions and check whether
the flame is on or off.

Depending on the type of gas tap used in your

appliance the adjustment screw position may vary.

1

1 Flow rate adjustment screw

Flow rate adjustment screw

i

If the gas type of the unit is changed, then the
rating plate that shows the gas type of the unit

must also be changed.
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B Preparation

Tips for saving energy
The following information will help you to use your
appliance in an ecological way, and to save energy:

Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.
Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

Defrost frozen dishes before cooking them.

Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1.

Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.
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Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then
switch it off. Thus, any production residues or layers
will be burnt off and removed.

WARNING

Hot surfaces cause burns!

Product may be hot when it is in use. Never
touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot

oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select Static position.

4. Select the highest grill power; See How fo operate
the electric oven, page 23.

5. Operate the oven for about 30 minutes.

6. Turn off your oven; See How to operate the
electric oven, page 23

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest grill power; see How fo operate
the grill, page 26.

4. Operate the grill about 30 minutes.

5. Tum off your grill; see How to operate the grill,

page 26

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.




[ How to use the hob

General information about cooking

one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

n Never fill the pan with oil more than

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Operating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Gas cooking

e Size of the vessel and the flame must match
each other. Adjust the gas flames so that they
will not extend the bottom of the vessel and
center the vessel on saucepan carrier.

Using the hobs
1
4
2
3

Normal burner 18-20 cm
Rapid burner 22-24 cm
Auxiliary burner 12-18 cm

Normal burner 18-20 cm is list of advised
diameter of pots to be used on related burners.

S~ o =

WARNING

Do not use cooking pans beyond the
'dimension limits given above. Using larger
pans causes risk of carbon monoxide
poisoning, overheating of adjacent surfaces
and control knobs. Using smaller pans causes
your risk of being burned by the flame.

Large flame symbol indicates the highest cooking
power and small flame symbol indicates the lowest
cooking power. In turned off position (top), gas is not
supplied to the burners.

Igniting the gas burners

1. Keep burner knob pressed.

2. Turn it counter clockwise to large flame symbol.
» Gas is ignited with the spark created.

3. Adjustit to the desired cooking power.
Turning off the gas burners

Turn the knob to off (upper) position.
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Gas shut off safety system (in models with
thermic component)

1

As a counter measure
against blow out due to fluid
overflows at burners, safety
mechanism trips and shuts
off the gas.

1. Gas shut off
safety

Push the knob inwards and turn it counter
clockwise to ignite.

After the gas ignites, keep the knob pressed for
3-5 seconds more to engage the safety system.
If the gas does not ignite after you press and
release the knob, repeat the same procedure by
keeping the knob pressed for 15 seconds.

22/EN

DANGER:

Release the button if the burner is not ignited
within 15 seconds.

Wait at least 1 minute before trying again.
There is the risk of gas accumulation and
explosion!




[ How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.

e Make best use of the space on the rack.

e Place the baking mould in the middle of the shelf.

e Select the correct rack position before turning
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |t takes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat rest in the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.

e Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such

a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. Add some water in the tray
for easy cleaning.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 2

1 Thermostat knob

2 Function knob

1. Set the oven timer to the desired cooking time;
see Using the oven clock, page 25.

2. Set the Function knob to the desired operating
mode.

3. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.

Switching off the electric oven

Switch the oven timer to off position.

hen the timer is set to a certain time, it will
urn off automatically; see Using the oven
clock, page 25

Turn the function knob and temperature knob to off
(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack
correctly. Wire shelf must be inserted between the
side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of
the oven. Slide your wire shelf to the front section of
the rack and settle it with the help of the door in order
to obtain a good grill performance.

(Varies depending on the product model.)
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Operating modes

The order of operating modes shown here may be

different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

e Top and bottom heating are in

operation. Food is heated

pr— simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook
with one tray only.

Bottom heating

Only bottom heating is in operation. It

is suitable for pizza and for

—— subsequent browning of food from
s the bottom.

This function must be used for easy

steam cleaning as well.

Fan supported bottom/top heating

- Top heating, bottom heating plus fan
& (in the rear wall) are in operation. Hot
— air is evenly distributed throughout
the oven rapidly by means of the fan.
Cook with one tray only.

Operating with fan
'aé' The oven is not heated. Only the fan
)

(in the rear wall) is in operation.
Suitable for thawing frozen granular
food slowly at room temperature and
cooling down the cooked food.
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Fan Heating
v Warm air heated by the rear heater is
@ evenly distributed throughout the
2} oven rapidly by means of the fan.
p—— It is suitable for cooking your meals in
) different rack levels and preheating is
@ not required in most cases. Suitable
for cooking with multi trays.
This function must be used for easy
steam cleaning as well.

"3D" function

. Top heating, bottom heating and fan
assisted heating (in the rear wall) are
— in operation. Food is cooked evenly

and quickly all around. Cook with one
tray only.

Full grill

AN Large grill at the ceiling of the oven is

in operation. It is suitable for grilling

large amount of meat.

e Put big or medium-sized
portions in correct rack position
under the grill heater for grilling.

e Set the temperature to

maximum level.
e Tum the food after half of the
grilling time.
Grill+Fan
A
&D Grilling effect is not as strong as in
Full Grill

e Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.
Set the desired temperature.
Turn the food after half of the
grilling time.



Using the oven clock 4. Once the cooking time is over, Time Setting knob

will automatically rotate counterclockwise. A
warning sound indicating that the set time is over
/ * 10 is heard and the power is cut.
& 20 If you do not want to use the timer
100 9 unction, turn the knob counterclockwise
9 30 owards the hand symbol.
40 5. Tum off the oven with the Time Setting knob,
80 50 function knob and temperature knob.
7060 Turning off the oven before the set time
1. Turn the Time Adjustment knob counterclockwise
Starting the cooking until it stops.
In order to Operate the oven, you must 2 TUI’ﬂ Oﬁ the oven W|th the FUHCtiOﬂ knOb aﬂd
select cooking mode and the desired Temperature knob.
temperature and set the time. Otherwise, Cooking times table
the oven will not operate. he timings in this chart are meant as a guide.
1. Turn the Time Adjustment knob clockwise to set imings may vary due to temperature of food,
the cooking time. hickness, type and your own preference of

2. Put your dish into the oven. cooking.

3. Select operation mode and temperature; see. How  Baking and roasting
to operate the electric oven, page 23.

» The oven will be heated up to the preset

temperature and will maintain this temperature until

the end of the cooking time you selected.

_ Cooking level - Rack position Temperature (°C) Cooking time
number @pprox. in min
_ &)

X

1st rack of the oven is the bottom rack.

Soweckt  loeed T E o 8 g L o

Leg of Lamb One level £ 25 min. 250/max, then 190 70...90
(casserole)
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(**) In a cooking that requires preheating, preheat a
the beginning of cooking until the oven reached to
adjusted temperature.

Tlps for baking cake
If the cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

e |fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tlps for baking pastry
If the pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that
the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

(Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,

place it on one lower rack next time.

Cooking times table for grilling
Grilling with electric grill

Tips for cooking vegetables

e |fthe vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

e |favegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.

How to operate the grill

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

e Turn the Time Adjustment knob counter
clockwise to Hand symbol when grilling.

Switching on the grill

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5

minutes.
» Temperature light turns on.

Switching off the grill
1. Turn the Function knob to Off (top) position.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest area
and fatty food may catch fire.

Toast bread” 250/max
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:
Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning

works.
There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

Clean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.
Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.
(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Do not use solid metal scrapers or abrasive
cleaning materials to clean the glass cover. Glass
surface can get damaged.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Gas hobs

1. Remove and clean the saucepan carriers and

burner caps.

Clean the hob.

Install the burner caps and make sure that they

are seated correctly.

4. When installing the upper grills, pay attention to
place the saucepan carriers so that the burners
are centered.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.

Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall (Varies depending on the

product model.)

(This feature is optional. It may not exist on your

product.)

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it

2.
3.

Catalytic walls

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Porous surfaces of the catalytic walls are automatically
cleaned by absorbing and converting the spilled oil
(steam and carbon dioxide).
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Easy Steam Cleaning

It ensures easy cleaning because the dirt (having

waited not for too long) is softened with the steam that

forms inside the oven and the water drops condensing

on the inner surfaces of the oven.

1. Remove all accessories inside the oven.

2. Pour 500 ml of water into the oven tray and place
the tray at the 2nd rack of the oven.

3. Set the oven to easy steam cleaning mode and
run at 100°C for 25 minutes.

4. Open the door and wipe the inner surfaces of the
oven with a damp sponge or cloth.

5. Use warm water with washing liquid, a soft cloth
or sponge to clean the persistent dirt and wipe it
with a dry cloth.

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing

liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and

wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp|
metal scrapers for cleaning the oven door.

hey could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by
pressing them down as illustrated in the figure.
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1 2 3
1 Front door
2 Hinge
3

1 2 3

3. Move the front door to half-way.

4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install
he door. Do not forget to close the clips at the
hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

0

1 Frame

2 Plastic part

Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.



4 123

Innermost glass panel

Inner glass panel

Outer glass panel

Plastic glass panel slot-Lower
As illustrated in figure, raise the innermost glass panel
(1) slightly in direction A and pull it out in direction B.
Repeat the same procedure to remove the inner glass
panel (2).

FNJCN R

The first step to regroup the door is reinstalling inner
glass panel (2).

As illustrated in figure, place the chamfered corner of
the glass panel so that it will rest in the chamfered
corner of the plastic slot

Inner glass panel (2) must be installed into the plagfio
slot close the innermost glass panel (1).

When installing the innermost glass panel (1), make
sure that the printed side of the panel faces towards
the inner glass panel.

It is important to seat lower corner of inner glass panel
into the lower plastic slot.

Push the plastic part towards the frame until you hear
a "click".

Replacing the oven lamp

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make sure that
the product is disconnected from mains and
cooled down in order to avoid the risk of an
electrical shock.

Hot surfaces may cause burns!

>

The oven lamp is a special electric light bulb that
can resist up to 300 °C. See Technical
specifications, page 13 for details. Oven lamps
can be obtained from Authorised Service Agents
or technician with licence.

Position of lamp might vary from the figure.

The lamp used in this appliance is not suitable for
9 household room illumination. The intended

purpose of this lamp is to assist the user to see
foodstuffs.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures above 50 °C.

CICISHS

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Turn the glass cover counter clockwise to remove
it.

If your oven lamp is of type (A) shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B), pull and remove it as shown

in the figure and replace it.

Install the glass cover.
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B Troubleshooting

It is normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

*  When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.

e The mains fuse is defeot"iive or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e Oven lamp is defective. S>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

e Might not be set to a certain cooking function and/or temperature. >>> Set the oven to a certain
cooking function ana/or temperature.

e Inmodels equipped with a timer, the timer is not adjusted. >>> Adjust the time.
(In products with microwave oven, timer controls only microwave oven.)

e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace

................... or reset the fuses.

There is no ignition spark.

e Nocurrent. >>> Check fuses in the fuse box.

e Timeis not set. >>> Set the time.

e Main gas valve is closed. >>> Open gas valve.

Gas pipe is bent

. mponents.
e Bumers are wet. >>> Dry the burmer components.
e Bumer cap is not mounted safely. >>> Mount the burner cap properly.
e Gas valve s closed. >>> Open gas valve.

e Gas cylinder is empty (when using LPG). >>> Replace gas cylinder.

e Aprevious power outage has occurred. >>> Adjust the time / Switch of the product and switch it on
again.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Arcelik A.S.
Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in TURKEY
Importer in Russia: <BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district, Viadimir
region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is located on
a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last two — the month.
For example, "10- 100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56 The manufacturer reserves the
right for making changes in modification, design and specification of an electric device.
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Mepen Havyanom akcnnyaTauuu NpoYMTanTe 3TO PYyKOBOACTBO nonb3oBartens!

YBaxaembli nokynatens!

Cnacubo 3a To, 4TO OTAANM NPEeSNOYTEHNE NPOLYKLMM koMnaHumn «Bekoy. Hapeemces, uto aTo
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3feNNe, N3roTOBMEHHOE C MPUMEHEHNEM CaMbIX COBPEMEHHBIX TEXHOMOMWIA, ByaeT
[EMOHCTPMPOBATL HaUNyyLIne pesynbTaTbl SKkcnnyaTauun. [ns 3Toro nepes Hauanom aKkcniyataummn
BHUMATENBHO NPOYMTAIATE STO PYKOBOLCTBO W BCIO COMYTCTBYHOLLYIO AOKYMEHTALWMIO M MCMONb3yTE €ero B
JanbHeMLeM B kayeCTBe CrpaBoYHuKa. Ecniv Bbl nepefaeTe ngenue HOBOMY Bnagenbly, Nepepante emy u
PYKOBOACTBO nonb3oBatens. MpuaepxkueainTech BCeX NpeaynpexaeHnin n MHhopmaLmm, CoRepaLLyxcs B
PYKOBOACTBE.

[MomHuTe, YTO JaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TakKe MOXET OblTb MPUMEHUMO K HEKOTOPBIM JpyriM
Mogensam. Pasnnuns Mexay mogensimu byayT ykasaHbl B pyKOBOACTBE.

MosicHeHns K cumBonam

B naHHOM pyKOBOACTBE NOMb30BATENS MCMONB3YIOTCS CIIEAYHOLLME CUMBOMbI:

BaxxHast nHpopmaLms unm nonesHble
COBETbI M0 MCMONb30BAHMIO.

MpeaynpexaeHne o CUTyaumsix,
ONacHbIX 7151 XM3HW Nioaei 1
UMyLLECTBA.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
NOPaXeHNs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Mpenynpexaerue 06 onacHocTy
noxapa.

Mpeaynpexaexmne o ropsumx
MOBEPXHOCTSIX.

B B BB A
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COLEPKAHUE

n BaXHble MHCTPYKLIMK U
npeaynpexneHusa no TexHuke
6e3onacHOCTH U oxpaHe

oKpyxatoLeii cpefpbl 4
O6Lye npaBuna TEXHUKM 6e30MacHoCTH............... 4
[MpaBwuna TexHuku GesonacHocTy npu paboTe ¢

Fa30BbIM OBOPYLOBAHMEM. ........vovvereivreriarinns 5
OnEKTPOBE3OMACHOCTB........vvvvivviricvirer e 6
BesonacHocTb u3genus ............... .8
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H BaxHbie MHCTPYKLMN U NPeAyNpPeXAEHNUS MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH 1 OXpaHe OKpyXalolen cpeabi

B naHHOM pasgene cogepxarcs
WHCTPYKLMM MO TEXHMKE
Be3onacHoCTH, KOTOpbIE MOMOrYT
BaM 130exatb TpasMm
nospexaeHwi. MNpu HecobntogeHUm
9TWX NpaBwWn BCE rapaHTUiiHbIE
0653aTenbCTBa aHHYINPYIOTCS.
OB6wwwe npaBwuna TEXHUKK
BesonacHocTH
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JTO n3aenme Moxet
9KCMIyaTUPOBaTLCS AETbMM
cTaplue 8 neT v nioabMu ¢
OrpaHnYeHHbIMU U3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CMNocoBHOCTAMM, a Takxke
nnLUamm, He MMELLIMMI
[0CTAaTOYHOrO ONbITa U 3HAHWA,
TONbKO B TOM Cny4ae, eCnm OHK
HaxoaaTcs noa HabnwoaeHnem
NNL, OTBETCTBEHHbIX 33 UX
6e30nacHoCTb, Mnn
NPOWHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeamet 6e30nacHoro
MCNONb30BaHNS U3AENNA 1
0CO3HAIOT CBSI3aHHbIE C 3TUM
PUCKM.

Cnepgute 3a TeMm, 4ToObl AETU He
urpanu ¢ yctponctsom. [letu
MOTYT YACTUTb 1 0BCnyXunBaTh
YCTPOMCTBO TOMbKO NoZ,
HabnoaeHnem.

Mpnbop He AOMmKeH
MCNonb30BaTLCA NMLAMU

(BKntoYas geten) ¢
OrpPaHNYEHHBIMU PU3NYECKUMM,
CEHCOPHbIMU UK YMCTBEHHBIMM
CrnocoBHoCTAMM M
HeJOCTaTKOM OMbITa W 3HAHWA,
3a UCKIIOYEeHneM cryyaes, Koraa
MCNonb30BaHNE NPOUCXOAMUT Nog
HenocpeACTBEHHLIM KOHTPONEM
WA B COOTBETCTBUM C
yKasaHWAMM.

Cnegute 3a geTbMu, 4TOObI OHM
He urpanu ¢ npubopom.

B cnyyae nepegauu nsgenus
TPETLEMY NULY B NINYHOE
NONb30BaHME UMK B LIENAX
BTOPWYHOrO MCMOMb30BaHMA
HeobXxoanMMo Takke nepeaatb
PYKOBOACTBO NOMb30BaTENS,
HaKNenkvn n3nenus, a TaKkke
ApYrue cBs3aHHbIE C HAM
LOKYMEHTbI M KOMMOHEHTbI.

He ycTaHaBnuBanTe yCTpONCTBO
Ha KOBPOBOM MOKPbITUN.
HepocTaToyHast BEHTMRALMA
nog AHULLEM YCTPOINCTBA MOXKET
NPUBECTU K NeperpeBy
ANEKTPUYECKNX AeTanen u
npobnemam B paboTe n3genus.
PaboTbl N0 ycTaHOBKE
PEMOHTY JOMKHbI BbINOMHATLCA
TONbKO NPEACTaBUTENAMM
aBTOPU30BAHHON CEPBUCHON
cnyx6bl. MponssoguTens He



HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
BbINOMHEHNS paboT nuuamu, He
NMEIOLLMM COOTBETCTBYHOLLEN
kBanudukauumn. 310 TaKke
MOXET NPUBECTU K
aHHYNMPOBAHWIO rapaHTuMu.
lNepen ycTaHoBKOM
BHWMATENbHO NPOYTUTE
WHCTPYKLMM.

He nonb3yntech HemcnpasHbIM
n3genuem, a TaKkke Npu Hanuumm

Ha HEM 3aMeTHbIX MOBPEXAEHUN.

MposepsanTe, 4TobbI NOCHE
KaXXZ,oro 1cnonb30BaHus
nepexnoyaTeny QyHKUUn
n3genus Bbinu BbIKITHOYEHb!.

Mpasuna TexHukn 6e3onacHoCTH
npu paboTe ¢ ra3oBbIM
obopygoBaHuem

Bce paboTbl ¢ raszoBbiMu
npnubopamu 1 cuctemamm
LOMKHbI BbINOMHATH TOMNBKO
KBanMuLMpOBaHHbIE
cneynanucTbl, MMEeKLLMe Npaso
Ha BbINOSTHEHWE TaknxX paboT.
lNepen ycTaHOBKOW NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT /11 NapaMeTpsbl
MECTHOWN pacnpeaenuresisHou
ceTV (aaBneHve 1 TvN rasa)
HacTpomkam npubopa.

OT0 YCTPOWCTBO He
NOACOEANHAETCS K YCTPOMCTBY
ANS yaaneHus npoaykTos
rOpeHusi. 31O YCTPOWCTBO He
NOACOEANHAETCS K YCTPOMCTBY

AN yAaneHus NpoayKToB
ropeHus. YcTaHoBka 1
noakntoyeHne npubopa SOMKHbI
BbINOMHATLCA B COOTBETCTBUM C
OENCTBYIOLMMI HOPMaMK 1
npasunamu. Ocoboe BHUMaHME
cneayeT yaenutb TpeboBaHnsM
K BeHTMnsumK (cM. pasgen o
Havana ycmaHoeku, cmp. 17).
Bo Bpems akcnnyaTauumn
ra3oBOW NMNTLI OHA Bblgenset
TENNO, BNary v NPOAYKTbl
CropaHms B NoMeLLeHnn, B
KOTOPOM YCTaHOBMEHa.
YBeauTech, YTo KyXHSt XOPOLLO
NpoBETPMBaETCS, B
0C06EHHOCTM BO Bpems
ncnonb3oBaHus npubopa:
LEPXMTE OTKPbITbIMIA OTBEPCTMS,
yepes KOTopbIe OCYLLEeCTBNSETCS
€CTECTBEHHAs BEHTUNALWMSA, NI
yCTaHoBMTE Npnbop ans
NCKyCCTBEHHON BEHTUMALMM
(MexaH14eCKyr HaanUTHYO
BbITSKKY). [lnuTensHoe
WHTEHCWBHOE WCMONMb30BaHNE
npubopa moxet TpeboBatb
[O0NOMHUTENBHON BEHTUNALMK,
HanNpUMep, YBENMYEHNS YPOBHS
MOLL{HOCTM MeXaHN4YeCKoW
BbITSDKKW, €CIIN OHA MMeeTCS.
Heobxoanmo perynspHo
NPOBEPSTb UCNPABHOCTb
ras3oBbIx NPUBOPOB 1 CUCTEM.
Perynsarop, LWnaHr 1 ero Xxomyt
cneayeT NPOBEPSTb PETYMSAPHO
5/RU



3aMEHSITb B CPOKM,
PEeKOMeH0BaHHbIE
NPOW3BOAUTENEM, UMK NO MEPE
HeobXoaMMOCTH.

PeryngpHo ounLiainTe rasoBble
ropenku. lopenka JomxHa
roOpeTb POBHbIM ros1y6bIM
nnameHem.

[laHHOE un3genve JOMKHO
MCNOMNb30BATLCA B NMOMELLEHMM,
rae yCTaHOBEH NPaBUbHO
OTPErynMpOBaHHbIil 1
paboToCcnoCOBHbIN AaTUmK
yrapHoro rasa. Yoéegureco, 4to
[aTumK yrapHoro rasa paboraet
NPaBUILHO U PErynsapHo
NPOXOAMT TEXHWUYECKOE
obecnyxueanue. latumk
yrapHoro rasa goJIKeH
yCTaHaBMBaTLCA Ha
paccTosiHin He bonee 2 M oT
nsgenus.

B rasoBbIx npubopax
HeobxoanMmo obecneynTb
NOMHOE CXWraHue rasa, Tak kak
NPV HEMOJTHOM CropaHny rasa
Bblaensetcs yrapHbli ras (CO).
YrapHblii ra3 (MOHOOKCHA
yrnepoaa) - 370 O4eHb
S00BUTbIN OECLBETHBIN ra3 6e3
3anaxa, KoTopbIn Jaxe B O4EHb
MasblX [03aX Bbl3blBaeT
OTpaBIieHNe 1 CMEPTb.
Y3Haunte y CBOEro nocrasLyyka
rasa Tef1e)OH MeCTHOM
aBapuiHoi cnyxoel rasa, a

TaKxe 03HakOMbTECb C MEPaAMU
NnpenoCTopoOXHOCTU, KOTOPbIE
Heobxoaumo npeanpuHUMaTb
npu 06Hapy>KeHMl4 3anaxa rasa.

Mepbl NpeaoCTOPOXHOCTN NP
obHapyxeHnu 3anaxa rasa

CHe nonb3yiTech OTKPbITbIM
nnameHeMm n He kypute. He
NONb3YNTECH NEKTPUYECKUMM
BbIKIIO4aTeNsmMm (Hanpumep,
BbIKIKOYaTENIEM OCBELLEHMS,
[BEPHBIM 3BOHKOM 1 T.4.). He
NONb3yMTECH CTaLUMOHAPHBIMU 1
MOBUIbHBIMK TenedoHamu.
OcTteperaiiTech B3pbiBa U
OTpaBneHus rasom!
[NepekpoinTe BCe KpaHbl ra3oBbIX
NPMBOPOB 1 ra3oBbIX CYETUNKOB
OTKpoiiTe OKHa U aBepy.
lMpoBepbTe BCe TPYObI 1
COeMHEHNS HA rePMETUYHOCTb.
Ecnu 3anax rasa He ucyesaer,
NOKWUHbTE NOMELLEHME.
lMpenynpeaute cocenen.
BbI30BUTE NOXAPHYHO KOMaHZy.
3BOHUTE NO TENEGOHHOMY
annaparty, KOTOpbI HaXOANTCS
3a npegenamm goma.

He BxoguTe B NOMELLEHME, NMOKa
BaM He coobLuart, 4to aTo
BesonacHo.

OnekTpobe3onacHoOCTb

B Cliydae HeNcnpaBHOCTU
crneayeT npekpaTuTb
JKcnnyatauumo n3aoenus, noka
OHO HE 6yp,eT OTPEMOHTUPOBAHO



B aBTOPWU30BAHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe. CyLlecTByeT pUcK
NOPaXEHNS ANEKTPUYECKIM
TOKOM!

3nenme MOXHO NOAKIYaTh
TOJIbKO K 323EMJIEHHON
PO3ETKE/NMHWN, HAaNPsBKEHME 1
YPOBEHb 3aLUMTbI KOTOPOW
COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pa3aene

«TexHnyeckue XaPaKTEPUCTUKN Y.

YCTaHOBKY 3a3eMNEHNS JOSMKEH
BbINOSHATb
KBanMuLMPOBaHHbI
cneymanuc (npu
ncnonb3oBaHuKM npudopa ¢
TpaHcopmaTopom unu be3s
Hero). Hala komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnobo
npobnembl, BO3HUKLIME
BCMeACTBME UCMONb30BAHNS
n3nenusa 6e3 3a3eMneHns,
BbIMOSTHEHHOTO B COOTBETCTBUN C
MECTHbIMW HOpMaM¥ 1
npasunamu.

Hukorga He nenTe Bogy Ha
n3genve Bo BPEMS MblITbsi!
CyLLeCTBYET pUCK NOpaXeHNs
ANEKTPUYECKM TOKOM!
KaTeropuyecky 3anpelyaercs
A0TparMBaTbCs K LUTENCENbHOM
BUJIKE BMI@XHbIMM pykamu! He
TAHUTE 3a kabenb NUTaHmS.
BbIHMMas BUNKY 13 PO3ETKY,
Beputecb HeNnocpeaCTBEHHO 3a
BUIIKY.

Mpexae Yem npuctynaTthb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
o6cnyKnBaHMIO, YACTKE W
PEMOHTY, n3genme Heobxoanmo
OTKIHOYNTb OT ANEKTPOCETM.

Bo n3bexaHue HecyacCTHbIX
Cny4yaeB Npu NoBPEXAEHNM
kabens nuTaHus ero 3ameHy
[I0IHKEH BbINOJTHATD
NPOW3BOANTENb, ETO CNELMANCT
Mo CEPBUCY UK NNLO, NMetoLLee
aHanornyYHyto KBanudukawumio.
Onektponpubop cneayert
yCTaHaBNMBaTb Takum 06pasom,
4T0ObI €r0 MOXHO ObINO
MOJIHOCTbIO OTCOEAUHUTL OT
CeTW 3NEKTPONUTAHMS.
OTCoeanHeHne foMKHO
OCYLLECTBAATLCS C NOMOLLbIO
LITencenbHON BUMKV UK
BbIKIMKOYATENS, BCTPOEHHOIO B
(OMKCMPOBAHHYIO CETb
3NEKTPONUTaHMs, B
COOTBETCTBUM CO
CTPOUTENbHBIMI HOPMaTUBaMM 1
npaBunamu.

3apHsis CTeHKa yx0BOro Lkada
BO BpeMmsi paboTbl CUMbHO
HarpeBaeTcs. Cnegute 3a TeM,
YTOObI ra30BbIE LLUNAHM U
3NEeKTPUYeckMe NpoBoaa He
conpukacanuch ¢ 3agHen
CTEHKOW, TaK KaK 9T0 MOXeET
NPWBECTU K UX NOBPEKAEHMIO.
CneguTe 3a TeM, YTOObI LIHYP
NUTaHus He Bbin 3axaTt Mexay

7/RU



pamon 1 AsepLen AyXoBoro

LWwkadha, U He NpoKnaablBanTe

€0 M0 ropsivMM NOBEPXHOCTSM.

B npoTuBHOM cnyyae n3onsuus
kabens MOXeT pacnnaBuTbCs,

4TO NpMBEAET K KOPOTKOMY .
3aMbIKaHuo 1 noxapy.

Bce paboTbl ¢ anekTpuyeckum
obopyfoBaH1eM 1 cUcTeMamu
LOMKHbI BbINOMHATLCS TONBKO
KBanMuLMpOBaHHbLIMM
cneymanucTami, 4onyLeHHbIMM

K BbIMOMHEHWO Tak1X pabor.

B cnyyae kakoro-nm6o

NOBPEXAEHNS BbIKMOUMTE .
Npnbop 1 0TCOEANHUTE €ro OT
anekTpoceTy. [ins atoro

BbIKMOUMTE 06LLMI

npesoxpaHuTenb B AOME.
lMpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT SN
N3NNI HOMUHANbHbIE
XapaKTepucTUKu .
npesoxXpaHuTens.

besonacHocTb n3genus
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BHUMAHWE: [laHHoe n3pnenue un
€ro BHELLHWE YacTu

HarpeBatoTCs B npouecce .
ncnonb3oBaHus. byabte
OCTOPOXHbI, HE KacalTeCh
HarpeBaTenbHbIX AEMEHTOB. .
[eten mnagwe 8 net cnegyet
[onyckaTb K AyXOBOMY LUKadyy
TOMbKO NOA NOCTOSHHBIM
NPUCMOTPOM B3POCIIbIX.

He nonb3yintecs npubopom,
HaXoAsiCb NOJ BO3AENCTBMEM

arnKkorons Unn nekapCTBEHHbIX
npenapaTtoB, CHKAKOLLMX
CKOPOCTb peaKLmm 1nm
HapyLUAKLLMX KOOPAMHALMIO
LBWXKEHNN.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK
MCNOMNb30BaHUM CINPTHBIX
HaNWTKOB B NPUroTaBNM1BaeMbIX
6ntogax. Mpu BeICOKON
TEMMNEpAType CUPT ucnapsieTcs
W NPU CONPUKOCHOBEHMM C
rOPSYMMM NOBEPXHOCTAMM
MOXET 3aropeThbCs W Bbi3BaTh
noxap.

He pacnonaraiTe psgom ¢
npubopom
NerkoBoCnaMeHsoLLmecs
MaTepuarbl, Tak Kak BO BpeMs
paboTbl ero 6okoBbIE
NOBEPXHOCTW MOTYT CUMBHO
HarpeBaTbCs.

Bo Bpems paboTbl yCTpOMCTBO
MOXET HarpeBaTbCsl. byabTe
OCTOPOXHbI, HE KacanTech
HarpeBaTesbHbIX 31IEMEHTOB
BHYTPU 4yXOBOrO LWKada.
Cnegute 3a TeM, YTOObI
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
ObIM NOMHOCTBIO OTKPbITHI.
He pasorpeBaiTe B JyXOBOM
LKachy NPOAYKTbI B 3aKPbITbIX
KECTSHbIX UMW CTEKNSHHBIX
BaHkax. BHyTpu BaHok MOXeT
NOBbICUTLCS AABMEHNE, UTO
npuBeaeT K B3pbIBY.



He ctaBbTe NpOTUBHM UK
nocyay HenocpeaCTBEHHO Ha
[HO JyXOBOrO LWKada, a Takke
He KnaauTe Ha Hero
arnMUH1EBYIO (hONbIY.
N30bITOYHOE TENNo MOXeT
NPVUBECTY K NMOBPEXAEHNIO AHA
AYX0BOro LUKaga.

He ucnonb3aynte ans YucTku
CTEKMAHHOW ABEpLbI AYXOBOro
Lwkadha rpybble abpasnBHble
yucTALLME CPEeaCcTBa UMK OCTPbIe
MeTannuyeckme ckpebku, Ytobbl
He nouapanaTb NOBEpPXHOCTb,
MOCKOJbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K pa3pyLeHuio CTekna.

He ucnonb3aynte ans YucTku
YCTPOMCTBA NapoO0YNCTUTENMN,
MOCKOJbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K NOPaXeHW0 3NEKTPUYECKUM
TOKOM.

(MoxeT oTnnyatbCca B
3aBUCUMOCTM OT MOAENN
nsgenus.)

MpaBunbHOE pacnonoXxeHue
NPOBOJIOYHON PELLETKN 1
NPOTUBHSI HA HANPaBNSHOLLMX
[MpOBOMOYHYIO peLLeTKy u/mnm
NPOTUBEHb CreayeT npaBuribHO
yCTaHaBnMBaTh Ha
HanpasnswLme. BctaBbTe
NPOBOSOYHYIO PELUETKY N
NPOTUBEHb MeXay 2
HanpaBnSALMMKN N NPOBEPbLTE,
YCTOMYMBO NN OEPXKNTCS
peLeTka uiv NPoTUBEHDb (CM.

pUCYHOK). TONbKO Mocne 3Toro
MOXHO KNacTb Ha HUX NPOAYKTbI.

He nonb3yntech AyXoBbIM
LuKachoM, ECIIN CTEKNO B
nepegHe agepLe NoTpeckanoch
W BbIHYTO.

PyJka oyX0BKM He
npegHasHayeHa ans CyLKu
nonoteHey. Ecnv gyHKums
rpuns BKNKYEHa, a ABepua
OTKpbITa, He BeLlanTe
NonoTeHUa, nepyaTku n gpyrme
TPSNUYHbIE U3OENMS.

MomeLas npogyKTbl B ropsaymnmn
AYXOBOW LKA 1nn BbIHUMASA UX
0TTYyZa, 0bs3aTensHo
NoJSb3yNTECH TEPMOCTONKNMM
pyKkaBuLamu.
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« Tlonoxute Bymary ans
BbICTUMNAHUS NeKapHbIX (OpM B
FOPLUOK ANst BApKU UMK Ha
NPOTMBEHb, PELLETKY U T.A.
BMeCTe C NPUroTaBn1BaeMbIMu
NULLEBLIMI NPOAYKTaMU, W
NoMecTuTe BCE B

npeaBapuTEeNbHO HarpeTyto nevb.

Ypanute nanuwku bymar,
BbICTyNaroLLmMe 3a npeaenl
NPOTUBHS UMK ropLUKa, YTOObI
OHW He CMOrM conpuKacaTbCsl C
HarpeBaTebHbIMW 3IEMEHTAMM.
He ncnonbayite bymary ans
BbICTUNAHUS NEKAPHBIX HOPM,
paboyas Temnepatypa KOTOpou
HWXe Temnepatypbl B neyn. He
knagute bymary
HenocpeACTBEHHO Ha OCHOBaHMe
neym.

+  BHWMAHMWE: MNMepen 3ameHon
namnoykn y6eantech, 4to
YCTPOMCTBO BbIKMTHOYEHO, YTOObI
n3bexatb NopaxeHms
9NEKTPUYECKIM TOKOM.

* He 3akpbiBanTe BEPXHIOW
KPBILLKY, NOKa 3neKTpuyeckme
WV ra3oBble KOHOPKM He
OCTbIHYT.
lNepen OTKpbIBAHMEM BbITUPANTE
BEPXHIOK KPbILLKY Hacyxo,
yTobbI BNara He nonana Ha
3a[HIOK0 CTEHKY U BHYTPb
AYX0BOro LUKaga.

* [lpnbop He cneayert
yCTaHaBnmBaTth 3a
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[eKopaT1BHON ABepLen,
MOCKOJIbKY 9TO MOXET NPUBECTY
K neperpesy.

+ [lpnbop cnepyeT ycraHaBnMBaTh
npsiMo Ha non. He
ycTaHaBnmBanTe npubop Ha
NOACTaBKY MW CTOWMKY.

*  BH/MAHME: Mpu
NPUrOTOBIIEHNM MM C XUPOM
WY MacrioM He oCTaBnsamnTe
BapOYHyto naHesb 6e3
NPUCMOTPA, NOCKOSIbKY 3TO
MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIo.
Kateropuuecku SAMNPELLAETCA
racuTb Takoe nnams BOAOM;
crneayert BbIKTHOYMTb YCTPOMCTBO
W HaKpPbITb OFOHb, HANPUMED,
KPbILUKOW UK
NPOTUBONOXAPHbLIM MOKPLITUEM.

+  OCTOPOXHO: 3a npoueccom

NPUrOTOBIIEHNS NN

HeobxoanMmo cneauTb. 3a

KpaTKOBPEMEHHbIM MPOLECCOM

NPUrOTOBIIEHNS NN

HeobxoanMo cneamTb

NOCTOSIHHO.

BHUMAHWE: OnacHocTb

noxapa: He XpaHuTe NpeaMeThl

Ha KOH(OpKaX.

[ns obecneyeHns noxapHom

BesonacHoCcTn n3genus

cobntogainTe HuxeykasaHHble

npasuna.

*  YBegutech, YTO BUSIKA NSIOTHO
BCTaBIIEHa B PO3ETKY M He
NCKPWUT.



3anpellaeTcs ncnonb3oBaTb
NoBpEXAeHHbIN G0
obpe3aHHblil kKabenb, a Takke
YATMHNTENb; MOXHO
Nosib30BaTbCA TOMbKO
OpUrMHanbHbIM kabenem.
YbeaunTech, 4To B PO3eTKE, K
KOTOPOW MOJKNIYaEeTCs n3nenve,

OTCYTCTBYHOT XWOKOCTb UIK Brara.

Y6eauTech, YTo NOAKMI0YEHNEe
rasa BbINONHEHO TakuM 06pasom,
YTOObI UCKMIOUMTb YTEUKY rasa.

licnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHWo

[laHHoe u3aenue npeaHasHaveHo
NCKMIOYMTENBHO ANS BbITOBOTO
MCMonb3oBaHus. 3anpeLyaeTcs
ncnonb3oBath Npubop B
KOMMEPYECKMX LIENSIX.

[laHHoe u3aenue npeaHasHaveHo
NCKIIOYMTENBHO AN
NpuroToBneHus nuwm. Ero
3anpeLLeHo 1crnonb3oBaThb Ans
APYTVIX Lenei, Hanpumep, Ans
oborpesa nomeLeHms."

W3penue He cnepyet
NCMONb30BaTh C LENbHo
HarpeBaHus Tapesiok Noa rpunem,
CYLLKW NONOTEHEL, M NOCYAHbBIX
NONOTEHeL, NyTEM pa3BeLLMBaHNS
WX Ha pydKax, a Takke ans
oborpesa nomeLLeHs.
lMpousBoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 33
NOBPEXAEHNS B pe3ynbTaTe
NCMONb30BaHNS U3AENUS He Mo
Ha3Ha4YEeHWIO UMK HEMPABMIBHOMO
obpalLeHns ¢ HuMm.

[lyxoBoW WwKkag MOXHO
MCnonb3oBaTh Ans
pa3MOpaxmBaHus, BbinekaHus,
KapeH!s 1 NpUroToBNeHs
MPOAYKTOB Ha rpure.

BesonacHocTb geten

BHUMAHWE: [ocTynHble Yacty
npnbopa MoryT CUnbHO
HarpeBaTbCs NP UCMONb30BAHNM.
He fonyckaiTe K HUM peTen.
YnakoBOYHbIE MaTepmansi
onacHbl Ans aeTen. XpaHute
yNakoBOYHble MaTepuansbl B
HeJOCTYNHOM Ans AeTen MecTe.
YTunusupynte Bce ynakoBouHble
MaTtepuarnbl B COOTBETCTBUN C
HOPMaMm No OXpaHe OKpYXatoLLen
cpeabl.

AnekTpuyeckoe n/unu razosoe
obopygoBaHue NpeacTaBnaoT
onacHocTb Ans aeten. Bo Bpems
paboTbl AyX0BOro LKada He
[onyckanTe K Hemy feTei, a
TaKKe He paspeLuanTte um
Urpatb C HAM.

He pa3meLuante Hag npubopom
npeaMeThl, KOTopble AeTU MOTYT
nonbITaThCca J4OCTaTh.

He ctaBbTe Ha OTKPbITYIO
ABepLy Tsxenble npeameTbl 1
He No3BONIANTE AETAM CaauThCs
Ha Hee, [lyxoBou LUKadg MOXeT
nepeBepPHyTLCH, a TakKe MoryT
BbITb NOBPEXAEHbI NETNN

nBepLibl.
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YTunusauuﬂ cTaporo usgenusa

Coortsetcteue flupektuse EC 06 ytunusaumm

3NEKTPUYECKOro U NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUS

(WEEE) n yTunu3aums Bbiwezwero u3
notpe6neHns obopyaoBaHuA:

B

J——
[JanHoe u3penue cootBeTcTByeT [Aupektnse EC 06
YTUNU3aLMN 3EKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO
obopynosanus (2012/19/EU). laHHoe nsnenue
MMEET MapKVPOBKY, YKa3bIBaIOLLYHO Ha yTUNU3ALNID
€r0 KaK 3IeKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOIO
obopynosanust (WEEE).
370 n3penve NPoM3BEAEHO U3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX
JeTarnei 1 MaTepuarnos, KOTopble nognexar
MOBTOPHOMY WCMOMb30BaHNIO 1 nepepaboTke.
MMosToMy He BbIOpacbIBailTe U3AENME C 0BbIYHBIMM
ObITOBLIMW OTXOAAMM NOCHE 3aBEPLLEHNS Er0
akcnnyatauuu. Ero cnepyeT caatb B
COOTBETCTBYHOLLMIA LIEHTP MO YTUNM3aLMN
3MEKTPUYECKOrO U SNEKTPOHHOTO 0bopyaosaHus. O
MECTOHAXOXEHUM TaKMX LLIEHTPOB Bbl MOXETE
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax BracTu.
CooteetctBue upektuse EC 06 orpaHnyeHum
cofepxaHus BpeaHbIx BewecTs (RoHS):
MMprobpeTeHHOE Bamu U3pene CoOTBETCTBYET
Iupektuee EC 0 npaBunax orpaHnyermns
cofepxanus BpeaHbix BeecTs (2011/65/EU). Oxo
He COOEPKUT BPEeHbIX W 3anpeLLeHHbIX MaTepuaros,
yKa3aHHbIX B [lupekTuse.
YTunusauuﬂ ynaKoBO4YHbIX MaTepuanoB
*  YnakoBOYHble MaTepuarbl OnacHb! Ans AeTen.
XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuansl B
6e30nacHoOM 1 HeIOCTYNHOM ANs feTen
MecTe.YNakoBOYHbIE MaTepuarb! u3genvs
W3roTOBMEHBI U3 MATEPUANOB, NOANEXALLMX
BTOPUYHOI NepepaboTke. YTUNnnpyite ux
COOTBETCTBYHOLLMM 00Pa30M M COPTUPYITE
COrNacHO MHCTPYKLMIA MO 0BpaLLeHmio ¢
OTXOAaMM, NOAMEXALLMMM BTOPUYHOM
nepepaboTke. He yTunmampyitte nx BMecTe ¢
00bIYHbIMM ObITOBBIMM OTXOZAMMU.
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[ina Oypywen TpaHCNOPTUPOBKY

¢« CoxpaHuTe OpUIMHamNbHYH YNaKoBOYHYH
KopoOky 1 nepeBoanTe Npnbop B Hell.
CnepyiiTe yka3aHusIM, HaHECEHHBIM Ha
ynakoske. Ecnv opuruHanbHas ynakoBoyHas
kpoOka He COXpaHurach, 3aBepHUTE U3aenve B
ny3blpyaTyto YNakoBKy UK NOMeCTUTE B
MIOTHbIN KApPTOH. HaaexHo 3akneiTe Kneikomn
TEHTON.

¢+ Yr06bl NPOBONIOYHAS PeLLETKa M NPOTUBEHD,
KOTOpbIE XPaHATCS BHYTPM IyXOBKM, HE
NOBPEAMIN ABEpLY, NOMECTUTE C BHYTPEHHEN
CTOPOHbI 1BEpLibI KAPTOHHYHO NONOCKY BPOBEHD
C NpoTMBHSMM. MpuKpenuTe [BEPLY AYXOBOTO
LKadha K GOKOBBLIM CTEHKaM KIENKON JIEHTOM.

«  3aKkpenuTe HaKmnajkv ropenok 1 noacTaBky ans
Mnocyzbl KNENKon NEHTOMN.

. He nogHumaiiTe n He nepeaBuraiTe JyXOBOM
LKady, AepKach 3a ABEPLY UM 3a pyuKy
ABEpLbl.

He pa3smeLyaiTe Ha npnbope Hukakux
NpeAMEeTOB W He CTaBbTe ero BEPTUKanbHO.

OcMoTpuTe NPUGOP CHapyXM Ha NpeaMeT
BO3MOXHbIX MOBPEXEHUIA MPU

TpaHCnopTHPOBKE.




Pl O6ume cBepenms
0630p

{= o)

1 [MepenHas aBepua 8 BepxHss Kpblluka

2 Pyuka nsepupl 9 [Buratens BeHTUNATOpA (3a CTanbHoOMN
3 HWXHWiA BBIZBIKHOM SILLMK MNacTuHoi)

4 [MpoTHBEHD 10 Namnoyka

5 MpoBonoYHas peLleTka 11 HarpeBaTenbHblit 9NeMeHT rpuns

6 MaHenb ynpasneHust 12 TlonoxeHus nomok

7 KpbiLuka kOHOpKM

1 2 3 4 5 6 7 8
1 Jlamnouka TepmocTarta 5 HopmanbHas koHdopka 3agHss nesas
2 MexaHun4eckuit Tanmep 6 KoHdopka GeicTporo HarpeBa MepeaHss nesas
3 Pyyka TepmocTata 7 [HononHutensHas koHdopka MNepeaHss npasas
4 Pyyka BbiBopa yHKUMM 8 HopmanbHas koHdopka 3agHss npasas
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CopepxaHue ynakoBKu

3nenve KOMNNEKTyeTca pasnnyHbIim
HaGOpOM OONONHUTENBHbIX
I'IpVIHa,EI,J'Ie)KHOCTeVI B 3aBMCUMOCTHK OT
Moaenu. HeKOTOpre [ONONHUTENbHbIE
NPUHaANEXHOCTU, ONUCaHHbIE B PYKOBOACTBE
none3oBaTena, B KOMNNEKTE 3T0ro nsgenua
MOryT OTCYTCTBOBaTb.

N —

PykoBogcTBO nonb3oBarens

MpotuBeHb

[NpegHasHayeH Ans BbINEYKW U3Oenuin U3 TecTa,
pa3MopaXmBaHns 3aMOPOXEHHbIX NPOLYKTOB
XapPEHWs NPOAYKTOB HONMBLUMMM KyCKaMU.

[ny6okui npoTMBeHb
[NpegHasHayeH Ans BbINEYKW U3Oenuin U3 TecTa,
XapeHUs! NPoAyKToB 6ONMbLUMMM KyCKamu,
COYHbIX O, a Takke Anst cbopa CTekaroLLero
XMpa Npy NPUrOTOBNEHNM Ha FPUIe.

MpoBonoyHan peleTka

lMpenHasHayeHa Ans KapeHus, a Takke ans
pa3MeLLeHNst NPOLYKTOB Ha HyXHOW Moske npu
BbINEYKE, XXAPEHUN UK NPUTOTOBIIEHUN B
copmax.
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MpaBunbHOE pacnonoxeHne NPOBOIOYHON
PeLLeTKM Ha BbIABWKHLIX HANPABNAOLWMUX
(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)
Bnarogaps Hannumio BbIABUKHbIX
HanpaBMALLMX MOKHO NErko yCTaHaBMBATL W
BbIABUraTh MPOTMBHU W MPOBOMOYHYH PELLETKY.
[Mpw ycTaHoBKe MPOTUBHEN MM NPOBOINOYHON
PELLeTKV CcrieauTe 3a TeM, 4Tobbl kKpast
NPOTMBHS U PELLETKM ONUPaninck Ha
LUTLIPBKY, PACNONOXEHHbIE HA 3aAHEN YacTy
BbIABVXKHBIX HANPaBISOLLMX.



TexHu4eckue XapPaKTepUCTUKn

NG G 20/10 mbap - NG G 20/13 mbap
BAPOYHAS NAHEITb

KoHchopku

MolHocTb

NYXOBKAITPVIb

[ TaBHbIN AyX0BOW LKA MHorohyHKLMOHaNbHbIN AYXO0BOWA LiKag
['punb; noTpebrsemast MOLHOCTb 2.2 kBT

Knacc 3awmtbi -1
CreneHb 3awuThl IP 44

#  OcHOBHble cBefieHust [laHHble Ha NacnopTHOM Tabnuyke SHePronoTpedneHnst SNEKTPUIECKMX yXOBbIX
WwkacoB NpuBeaeHbl B cOOTBETCTBUM cO cTanaapTom EN 60350-1 / IEC 60350-1. 3tn paHHble
onpefeneHbl Npu CTaHAAPTHON Harpy3ke C (OyHKLNSMM HIBKHETO-BEPXHETO HArpeBaTeNbHOMO SreMeHTa
VNN HarpeBa C NOMOLLbK) BEHTUAATOPA (MpK Hanm4mn).
Knacc sHepreTuyeckomn aghekTMBHOCTM ONpeLeneH B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIDKE
NpyUopMTETaMM B 3aBUCUMOCTM OT HANMWYMS UMM OTCYTCTBUS COOTBETCTBYIOLLMX (DYHKLMIA B M3genum. 1 -
[pUroTOBNEHME C BEHTUNSTOPOM - 3KOHOMWYHBIN peXMM, 2 - MeaneHHoe NpuroToBneHne B
TypBopexume, 3 - Mpurotoenexme B Typbopexume, 4 - HarpeB CBEPXY 1 CHU3Y C BEHTUNATOPOM, 5 -
Harpes cBepxy u cHuay.
«3TUKeTKa 3HeproadpheKTMBHOCTU NPeACTaBNEHa Ha MPOAYKTE»

Mpy ycoBepLLEHCTBOBaHMN KadecTBa 3HaueHws, YkasaHHbIE Ha STUKETKaX n3nenvs

MPOZYKLMM TEXHUYECKME XapaKTEPUCTHKM WNW B CONPOBOAMTENLHOM IOKYMEHTaLIMN,

MOryT BbiTb M3MEHEHbI 663 nomyyeHs! B NaBopaTopHbIX YCrIoBUAX

NPe/BaPUTENBLHONO YBEAOMIEHNS. COFMIACHO COOTBETCTBYIOLLMM CTaHAAPTaM.

31U AaHHbIEe MOTYT ObITb MHBIMM B

‘m”ﬂm‘ﬁpau“” B AaHHOM pyKOBOACTBE 3aBUCUMOCTY OT YCTIOBMI AKCTNyaTaLum

SBMAIOTCA CXEMATUYHLIMUA 1 MOTYT HECKOMBKO W3enus.

OTNMYATLCA OT KOHKPETHOTO M3aenks.
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XapaKTepucTMKM ropenok

Pacnonoxenue 2 kBr 2.9 kBr 1 kBr 2 kBr
KOH(hOPKM 3agHaAd neBas MepenHss neBasa | MepenHss 3agHadA npaBas

npagsast
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YcTaHoBKa

Mpubop [oMmKeH ycTaHaBNMBaTLCA
KBanuMLMPOBaHHbLIM CMIELMANMCTOM B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM HOPMaMK 1
npasunamu. B NpoTMBHOM Cryyae rapaHTus
aHHynupyetcs.MponssoauTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 32 NOBPEXEHNS B pe3ynbTaTe
BbINONHERWS paboT NuLamMu, He UMEOLLMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBannmkaLmm. 3T0 MOXET
NPYBECTY K aHHYTIMPOBaHMK) rapaHTum.

MoarotoBka MecTa YCTaHOBKM,
ONEKTPUYECKOro U rasoBoro OGOpYAOBaHMFI
obecneumBaeTcs nokynartenem.

OMACHO:

BbIToBOM NpUbOp CreayeT ycTaHaBnMBaTh B

COOTBETCTBUW CO BCEMU MECTHBIMM HOpPMaMu
MO NOAKIOYEHWIO ra30BOro W/unu
3MeKTpUYecKkoro 06opyaoBaHus.

OMACHO:

lpexpe Yem npucTynaThb K yCTaHOBKe,
BIM3yanbHO NPOBEPbTE OTCYTCTBUE BHELUIHMX
[edeKToB Lyx0BOro Wkada.

[Mpn Hannuum fechekToB He yCTaHaBNUBalTe
ero. MoBpexaeHHble anekTponpubopb!
npescTaBnatoT coboit yrpo3y Ballei
BesonacHocTu.

HO Hayvana yCTaHOBKU

[ins Toro YToObI 00ECNeYUTb HanMune HeoBXoaUMbIX

3a30POB AN LMPKYNsiLvy BO3ayxa Nog NnTom,

PEKOMEHIYEM YCTaHaBNMBaTh €e Ha TBEPIOM

OCHOBaHMM TaK, YToBbI HOXKM He NOrpyxanuch B

KOBEP WIN MArKOE HarnosbHOe MOKPbITHE.

KyXOHHbI Non JOMKeH BbiAepXmMBaTh BeC Npnbopa ¢
4eTOM Beca NMocyAbl W NPOLYKTOB.

£
&= s §
-4 & = -
= ‘ 2
€ [ N
% 65 rmmmin - 65 mim min
o § —

«  Ee MOXHO ncnonb3oBath C KyXOHHbIMM
Lkadhamu ¢ 06enx CTOPOH, OfHaKO cneayeT
0CTaBUTb CBOBOHOE MPOCTPAHCTBO MUHUMYM
400 Mm Hap ypoBHEM KOH(IOPOK, a Takke
6okoBoe CBOBOAHOE NPOCTPAHCTBO HE MEHeE
65 MM MeXay NnUTOI 1 CTEHOW, NEPETOPOMKON
WK BbICOKMM KYXOHHBIM LUKadhoM.

¢« TInuTa MOXET TaKkke CTOATb OTAEMbHO.
ObecneybTe CBOGOAHOE PacCTOSHUE HE MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTM MINTBI A0
MOBEPXHOCTEN Haf Hel.

« B cnyvae yctaHOBKM HagNAUTHOIO
BO3JYX00UMCTUTENS COBNIOAANTE MHCTPYKLIMM
€r0 NPOM3BOAMTENS B OTHOLLEHWM BBICOTbI
MOHTaXa yCTpoicTBa (MuH. 650 Mm).

« 370 yCTPOICTBO COOTBETCTBYET TPEOOBAHWAM K
npubopam knacca 1, 1 ero MoXHoO
yCTaHaBnMBaTh TaK, YT00bI 3aAHSASA U OfHa U3
OOKOBbIX CTEHOK MPUMBIKANM K CTEHAM
MOMELLEHNS, CTEHKAM KyXOHHbIX LUKapuMKOB
1N BbITOBLIX NPUOOPOB NGO BbICOTHI.
KyxoHHas mebenb unv 6biToBble Npubops,
NPUMbIKAKOLLWE C APYFON CTOPOHbI, JOIDKHbI
ObITb He BbilLE Npubopa.

. Bcs kyxoHHas mebenb, psioM ¢ KOTopoit
yCTaHaBNMBaETCS YCTPONUCTBO, JOIMKHA BbITh
TepmocToitkoi (He mexee 100 °C).

MpepoxpaHuTenbHas Lenb

Ecnu uzgenue ocHaweHo aByms

npegoXpaHUTENbHbIMK LiensamMu(2);

[ns obecneyernst yCTORYMBOCTI M3LENKs ero

HeobX0MMO 3aKPENUTL C MOMOLLBI0 ABYX

NpeaOXpaHNUTENbHbIX LENei, BXOASLLMX B KOMMNEKT

NOCTaBKM.

C nomoLLbo COOTBETCTBYHOLLETO Atobens

ycTaHoBUTE Kptodok (1) B CTeHe kyxHu (6), a 3atem

NOACOENHUTE NPeOXPaHUTENbHYIO Lienb (3) K

KPIOYKY C MOMOLLbIO KapabuHa (2).
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1 Kptouok

2 KapabuH

3 lMpepoxpaHuTenbHas Lenb

4 [MpoyHO 3akpenuTe Lienb C 3aHel CTOPOHbI
NANTbI

5 3apHsis CTOPOHa NANTI

6 CTeHa KyxHu

Ecnu nagenue ocHaleHo ogHom

npegoxpaHuTensHon uenbto(1);

[ns obecneyernst yCTORYMBOCTI M3LENKs ero

HeobX0AMMO 3aKPENUTL C MOMOLLBIO BXOASILLEN B

KOMMIEKT MOCTaBKM NMPELOXPAHUTENBHON Lieni Ha

JYXOBOM LuKaghy.

CnepnyiiTe yka3aHUsIM Ha PUCYHKE HIDKE AN

KpenneHus NpeaoXpaHUTENbHON Lieni K U3Aenmio.
e B H

MpenoxpaHuTenbHas Lenb 4OMmkHa GbiTb kak
MOXHO KOPOYE, YTOBbI UCKNIOUMTD
onpokuabIBaHUe 3LENUs kak Briepes, Tak 1
B CTOPOHY.

B KOHCTPYKLMKM NpefoxpaHnNTENsHOM Lienu Ans
NAUTBI HET THe3fa ANs Kpennexust ckobbl.
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BeHTunAumA nomeLeHus
Bo Bcex nometLueHusix AOMKHO ObITb
OTKPbIBAIOLLEECS OKHO, @ B HEKOTOPbIX MOMELLEHNSIX
noTpebyeTcs TakKe Hanmyme NOCTOAHHOM
BeHTUNSALMM. 3abop Bo3ayxa Ans npoLecca ropeHnst
NPOM3BOAMTCS B NOMELLEHNM, U yXOLSLUME Tasbl
BbIAENAOTCS HEMOCPEACTBEHHO B NOMELLIEHME.
MoaTomy ans 6e3onacHoii akcnyaTawum
yCTpoicTBa He0bX0AMMO 0DECTEUUTD B MOMELLEHIM
XOPOLLYK BEHTUMSLMIO.
MomeLlyeHus ¢ gBEPAMU 1 (MNIN) OKHaMK,
KOTOpbI€ OTKPbIBAKOTCA HENOCPEACTBEHHO
Hapyxy
B 1Bepsix v (unm) okHax, KOTOpbIE OTKPLIBAKTCSA
HENOCPeACTBEHHO HapYXy, JOIMKHO BbiTh 0bLLEee
BEHTUNSALMOHHOE OTBEPCTME C pasMepamy,
yKa3aHHbIMK B TabNWLIE HIKe, C y4eToM 0BLLeit
MOLLHOCTY ra30BOro NOTOKa ycTpolicTea (0bLyas
noTpebnsiemast MOLLHOCTb ra30BOro NoToKa
YCTpOICTBa NoKasaHa B TabnuLe TEXHUYECKMX
XapaKTepuCTUK B JaHHOM PyKOBOLCTBA
nonb3oBarens). Ecnu B aBepsx u (Mnm) okHax HeT
061LEero BEHTUMALMOHHOIO OTBEPCTHS,
COOTBETCTBYHOLLETO 0DLLEMy pacxopy rasa
YCTPOWCTBA, KaK yka3aHo B Tabnuue HUXe, Toraa B
noMeLLEeHN 00513aTENBHO AOMKHO ObITh
[LOMONHUTENBHOE NOCTOSIHHOE BEHTUMSALMOHHOE
0TBEPCTYHE, YTOObI 06ECNEUNTD BbINONHEHUE 0OLLMX
MUHUMAnbHbIX TPeOOBaHMIA K BEHTUNSALMM B
COOTBETCTBUM C OBLLMM PacXoaoM rasa B JaHHOM
ycTpoiicTee. B ka4ecTBe NOCTOSHHOIO
BEHTUNSALMOHHOTO OTBEPCTMSI MOXHO NPUMEHUTD
OTBEPCTUS AN CYLLECTBYHOLLMX BO3YXOBOAOB,
HanpuMep 0TBEPCTUS C pasMepamu BO3OYXOBOAA
ObITOBOM BBITSKKA W T. 1.
O6wwil pacxod rasa | MuH.
(xBT) BEHTUNALUOHHOE
orBepcTHe (cm)?
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MomelyeHus, He UmeroLME ABEPEN U (UNN) OKOH,
KOTOpbI€ MOFYT OTKPbIBaTbCA HEMNOCPEACTBEHHO
Hapyxy

Ecnu B nomeLLeHnn, roe ycTaHaBnmBaeTcs
YCTPOWCTBO, OTCYTCTBYIOT ABEPD W (M) OKHO,
KOTOpbIE OTKPLIBAKITCS HENOCPEACTBEHHO HAPYXY,
creayeT HalTh MHYI0 NPOJYKLMKO, ONpeaeneHHo
NO3BONSIOLLYI0 0BECNEeYnTb HanM4me NOCTOSHHOIO
Heperynpyemoro 1 He3akpblBaemoro
BEHTWISALMOHHOTO OTBEPCTHS U BbINONHEHWE OBLLMX
MWHUMarbHBIX TPEBOBaHMIA K BEHTUNSALMN B
COOTBETCTBMM C OOLMM PacXOAOM rasa B JaHHOM
YCTPOWCTBE, KaK yka3aHO B MPUBEAEHHON BbilLE
Tabnuue. Kpome Toro, cnepyet cobnopath
COOTBETCTBYHOLLIME PEKOMEHAALINM MO CTPOUTEMbHBIM
HopMam.

Ecnu nomelLieHre nnm BHyTPEHHEE NPOCTPaHCTBO
copiepxuT Bonee OHOTO ra3oBoro YCTPONCTBA, TO B
LOMOoNHeHMe Kk TpebOBaHMIO, ykadaHHOMY B Tabnuue
BbllLIe, AOMKHA ObITb 0OecneyeHa 3oHa
[JONOMHUTENBHOW BEHTUNALMN. Pasmep
[JOTOSHUTENBHON BEHTUNAILMOHHON 30HbI A0IKEH
COOTBETCTBOBATL TPEOOBAHWSAM JpyriX ra3oBbiX
npuBopoB.

B nometLueHnm, roe yCTaHOBNEHO U3AENME, Takke
BOMKEH BbITb NpeayCcMOTPEH MUHUMANbHBIA
€B060AHbI 3a30p 10 MM MEXLLY MOMOM W HKHUM
Kpaem ABepH, KoTopast OTKPbIBAETCS BHYTPb
nometleHusi. Heobxoamumo obecneumTnb, YTOObI Takue
U3AEens, kak KOBpbI, NEPEKPLITUS U T. ., HE
nepekpbIBan AaHHoe CBOOOHOE NpOCTPaHCTRO,
Koraa ABepb 3akpbiTa.

lnuTa MOXeT yCTaHaBNMBATLCA B KyXHE, B KyXHe-
CTOMOBOW UK B XWUION KOMHATe, HO He B
MOMELLIEHNM C BaHHOM Unn gywem. Mnnty
3anpeLLaeTcs ycTaHaBNMBaTh B XWION KOMHaTe
nnowagapto MeHee 20 kB. M.3.

He ycTaHaBnuBaiTe nnuTy B NOMELLEHUN,
HaxoasLLEeMCS HUXE YPOBHS NOBEPXHOCTH, ECIW OHO
He BbIXOAMT Ha YPOBEHb NOBEPXHOCTY XOTS Obl
O[IHON CTOPOHOWA.

YcTaHOBKa U noaknKyeHue

MMpubop creayeT ycTaHaBnMBaTh U NOAKMOYATH B
COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMMM HOPMaMM 1
npaBumnamm.

He yctanaBnuBaitte usgenue psinom ¢

ONOAMMBHUKOM WU MOPO3UbHOI KaMepoil.
Mockonbky Lyx0BOW LuKad uanyyaeT Tenso,
X0onoaunbHUKM ByayT noTpebnsaTh GonbLue
3MEKTPOIHEPIUN.

¢« TlepeHocuTb NprbOpP JOMKHBI HE MEHEE ABYX
YernoBex.

«  Tpubop cnepyeT ycTaHaBNMBaTL NPSIMO Ha MO,
He ycTanasnuBaiite npubop Ha NoACTaBKM.

He nepemelLaiite ycTpoMCTBO, AepXach 3a

BEpLLY Wunu 3a pyuKky aBepusl. sepua,
pyyKa Unu NeTnn MOTyT NOBPEANTLCS.

MopxknioyeHne K aneKTpoceTy

[MopkntovanTe u3nenue K po3eTke Unu fMHAM ¢
3a3eMIeHNeM, 3aLUMLLEHHON MUHMATIOPHBIM
ABTOMATMYECKWM BbIKIIOYaTENEM C
COOTBETCTBYHOLLMM HOMUHAIOM, KOTOpbIiA yKa3aH B
Tabnuue « TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKNY.
YCTaHOBKY 3a3eMNeHNst AOMKEH BbIMNOMHATL
KBanuULMPOBAaHHLIN 3MEKTPUK (Mpy
MCMONb30BaHNM U3AENMS C TPAHCHOPMATOPOM 1N
6e3 Hero). Halua komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLepb, NOHECEHHbII
BCELCTBUE UCMOMNb30BaHNs u3aenus be3
3a3eMIIEHNS!, BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMM HOpMam¥ W NpaBunamm.

OMACHO:

[MopakntoueHue npubopa k anekTpoceTH
ZIOMKEH BBINOMHSATL KBannhULMpoBaHHbIN
CneLmanucT, MMetoLLMiA NpaBo Ha
BbINONHEHWE Taknx paboT. FapaHTUIHbIN
NepUOA HauMHaeTCs TONbKO nocre
NpaBUIbHON YCTaHOBKY.

[pon3BoaMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHNs B pe3yrbTaTe BbiNONHEHMS
paboT nuLamu, He UMeroLLIMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNMdUKaLmm.

ONACHO:

LHyp nUTaHKS He BOMKEH BbiTh CAABMEH,
W30THYT UMK 3a)aT, a TaKKe He JOTKEH
CONpHKacaTbeCs C HarpeBaloLLmMmcs
KOMMOHEHTaMU 3Aenus. 3ameHy
MOBPEXOEHHOTO LUHYPa NUTAHNS AOMKEH
BLINONHSTH KBANUAULMPOBAHHII AMEKTPHK.
B NpoTMBHOM Criy4ae 370 MOXET NPUBECTU K
MOPaXEHMIO ANEKTPUYECKUAM TOKOM,
KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO UMK BO3TOPaHHio!

[NapameTpbl 3NEKTPUYECKON CETU LOMKHbI
COOTBETCTBOBATb aHHbIM, yKadaHHbIM Ha
nacnopTHon Tabnuuke npubopa. MacnopTHyto
Tabnuyky MOXHO YBUAETL NGO NPK OTKPLITON
ABEPLE UNK HKHEN KpbILLKe, b0 Ha 3aHel
CTeHKe npubopa, B 3aBUCUMOCTM OT TUNa npubopa.
LUHyp nuTaHns npubopa JOMKEH COOTBETCTBOBAT
napameTpaM, yka3aHHbIM B TabnuLe "TexHnyeckue
XapaKTepnCTHKM",

19/RU



K wrencenbHOt BUNKE LHYpa NUTaHs
nocrne yCTaHoBKM [iOMKeH GbiTb 0becneveH
erkui 4ocTyn (He NpoknaablBanTe LWHyp

Haf, BapOYHOI NOBEPXHOCTLHO).

[py1 MOHTaXe NPOBOAKM HE0OX0AUMO
cobntofaTh HauuoHanbHbIe/MeCTHbIE
9MEKTPOTEXHUYECKIE NPaBIUNA U HOPMbI, @
TaKkke MCronb3oBaTh COOTBETCTBYIOLMNE
PO3ETKM/LUTENCEMbHbIE BUMKA W BUMKY A5
AyX0BKM. B cryyae ecnu npeenbHble
3HaYeHNst MOLLYHOCTM NPOAYKLNM NPEBbILLAIT
AOMYCTUMYIO Harpy3Ky Ha BUIKY W PO3eTky,
u3penue [OMKHO BbiTb NOAKMIOYEHO Yepe3
CTaLMOHapHOE SMeKTpUYecKoe
obopypoBaHue Hanpsmyto 6e3
WCMOMb30BAHMS BAMIKW 1 PO3ETKA.

ONACHO:

[Mepen BbINOMHEHWEM Kakux-nnbo
ANEKTPOMOHTAXHbIX PaboT OTKMIoUUTE
npubop OT 3NEKTPUYECKON CETH.
CyLLecTBYeT pUCK NOpaxkeHus

ANEKTPUYECKUM ToKOM!

BkntoumTe LWHYp NUTaHUS B PO3ETKY.
MopkntoyeHue rasa

OMACHO:

[Moakntoyenne npubopa K anekTpuyeckon
CETU [JONKEH BbINOMHATH
KBanuuUMpoBaHHBIl cneupanmcrt,
UMEHOLLMA NPaBO Ha BbINONHEHME TaKuX
pabor.

HenpodeccrnoHanbHbIi PEMOHT MOXET
NPUBECTY K B3PbIBY UMW OTPABMEHNIO rasom!
[pon3BoaMTEND He HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a NOBPEXAEHNs B pe3yrbTaTe BbiNONHEHMS
paboT nuLamu, He UMeroLLIMMM
COOTBETCTBYHOLLEN KBaNMdUKaLmm.

OMACHO:

[Mepen BbINoNHeHWEM kakux-nubo paboT no
MOHTaXy ra3oBblx NpuBOPOB NepekpoiTe
nogauy rasa.

OT0 MOXET NPUBECTY K B3PbIBY!

«  Twvn v paBnexve rasa, Ha KOTOPbIE
OTperynunpoBaH npnop, ykasaHbl Ha
NacnopTHON TabmuLe U MapKUPOBKE.

Ha Balue u3aenve MoXeT noaasatbest
npupogHbil ras (NG).

¢« TlopkntoyeHue BaLLero ugenus K
rasopacnpegenuTensHon cetn bynet
BbINONHATLCS aBTOPU3OBAHHLIM NEPCOHAMNOM.

¢« [Ins nopknioyeHnst u3penms K
rasopacnpeaenuTenbHON CETU Ha BbiMyCKHOM
OTBEPCTWM y3na [omkHa ObITb r1bkas Tpyba, a
KoHeL, Tpybbl JOmKeH BbITb 3aKPbIT FyXO0it
3arnywwkon. Mnyxas sarnyLuka AomkHa ObiTh
yparneHa npy BbIMOMHEHUN COENHEHNS, a
W3fenve NOAKIMIYAETCS C UCMOMNb30BAHNEM
NMOCKOT0 COEAMHUTENBHOTO YCTPOICTBA
(pykasa).

«  Tnyxas 3arnyLlka fomkHa ObiTh yaaneHa npu
BbINOSHEHUN COEMHEHMS, @ U3pENue
MOLKIIYAETCS C UCNOMb30BAHWEM NMNOCKOro
COEJVHUTENBHOTO YCTPOMCTBA (pPyKaBa).

«  Ecnv BnocneacTsum BO3HUKHET
HeobX0AMMOCTb NEPEBECTU U3ENNE Ha APYTOi
BML rasa, 0bpaTuTeCh B aBTOPNU30BAHHBIN
CEPBUCHII LIEHTP NO BOMPOCY BbINONHEHNS
COOTBETCTBYHOLLEN NPOLIEAYPbI.

Ecnv nagenue ocHalleHo ogHUM

ra3oBbINYCKHbIM NaTpy6KOM;

¢« Tlepepn nogcoeanHeHNeM ra3oBoro LWaHra
NPOBEPLTE, YTO BbIMYCKHOE OTBEPCTUE
ra3oBOrO LUMaHra B 3afjHeN YacTu U3penus
HaxoJmTCS Ha TOM e CTOPOHE M3fenus, YTo 1
KnanaH nogauum NpupoLHOro rasa.

«  Y3en nogauvm npupoaHoro rasa JOMKeH BbiTb
Haanexaluum obpasom NoaroToBrieH k chopke
nepep yCTaHOBKOW M3AENWS.
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+  Ecru BbinyckHOe OTBEPCTHE ra3oBoro LifaHra u
KranaH nofiauu npupoaHoro rasa He
PaCMONOXeHb! Ha OAHON CTOPOHE, NPOBEPbLTE,
YTOGb! LUAAHT NP COEAMHEHMN HE NPOXOAMN
yepes3 30HY MOBbILIEHHO TemMMepaTypbl.



Ecnu nsgenue ocHalueHo AByms

ra3oBbIMyCKHbIMW NaTpy6Kamu;

¢+ OnwH 13 ByX rasoBbINYCKHbIX NaTpyOKoB
3aKpbIT FyXOMN 3arnyLUKOM, a ApYroM 3aKpbIT
NnacTMaccoBo 3arnyLukon. Pacnonoxenve
FTyXOW 3arnyLLUK/ 1 NNacTMaccoBO 3ariyLUKu
MOXET OTNIMYaTbCA B 3aBUCUMOCTM OT U3LENNS.

bINYCKHOE OTBEPCTUE Fa30BOI0 LUNaHra

2 nyxas 3arnywka

3 lnactmaccoBas 3arnyLuka

. [Nepen NoaknYEHNEM K
rasopacrnpegenuTenbHoi CeTM NPOBEPLTE, YTO
KrianaH npupoaHOro rasa u BbInyckHoe
OTBEPCTME ra30BOro LUMaHra NoaKM4YaeMoro
U3nenus HaxoasaTCs Ha OHOM CTOPOHE.

J Ecrv knanaH npupogHoro rasa v BbinyckHOE
OTBEPCTME ra30BOro LUaHra, 3akpbiToe
NNacTMaccoBOM 3armyLUKON, BbIXOAAT Ha OfHY
CTOPOHY, BbINOIHUTE NOAKITIOYEHME K
rasopacrnpegenuTenbHoi CETU Kak MoKasaHo Ha
PUCYHKE HIXKe.

«  Ecnm knanaHn npupoaHoro rasa v ra3oBbii
LUMaHr, 3aKPbITbI FITyXOW 3arnyLUKOW, BbIXOAAT
Ha OfIHY CTOPOHY, CHUMUTE W YTUNN3NpYIiTe
NNacTMaccoByHo 3arnyLuky. YaanuTe rnyxyto
3armnyLuKy ¥ 3aKpOITE BbIMyCKHOE OTBEPCTUE
rasoBoro LUMaHra HOBOW (HENCMONb30BaHHOM)
YNMOTHUTENBHOW NPOKNaZKON B MECTE, rae He
OyAeT BbINONHATLCA NOAKIIOHEHME K
rasopacnpeaenuTenbHoi CeTy.

. BbInonHuTe nopknoyeHue K
rasopacnpenenmeanoPl CETW Ha BbINMyCKHOM
OTBEPCTUM ra3oBoro LnaHra Bosne KnanaHa
noaayu NpUpoaHOro rasa Kak nokasaHo Ha
PUCYHKEe HWXe.

Puck noxapa:

BbiNonHeH1e NOAKMOYEHNS B HapyLUEHNE

NpeacTaBneHHbIX HUXe MHCTPYKLMIA BneYeT 3a coboit

PUCK YTEYKM ra3a 1 noxapa. Hawa komnanus He

HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yLiep6, NOHeCEHHbIN

B pe3ynbTarte HapyLeHU UHCTPYKLIM.
[NoaKntoyeHme K rasopacnpenenuTenbHoi CeTn
JOIKHO BbINOMHATLCS TONBKO NEPCOHANOM
aBTOPW30BaHHOIO NOCTaBLUMKA YCIIYT.

. MopkntoyeHne usnenms K
rasopacnpeaenuTenbHon cetn 0bs3aTenbHo
[OIKHO BbINOMNHSATLCS YEPES BbIMYCKHOE
OTBEPCTME ra30BOIO LUNaHra BO3Me KnanaHa
NpUPOZHOro rasa.
lMnactmaccoBas 3arnyLuka JomkHa ObiTb
YTUNM3NPOBaHa, a BbIMyCKHOE OTBEPCTHE
ra3oBOro LUMaHra, KOTopbIi He byaeT
MCMONb30BaTLCS, AOMMKHO ObITb 3aKPbITO
TTyXOW 3arnyLLIKON.
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« [pu 3aKpbITAN FTyXOW 3arnyLLKON BbIMYyCKHOO
OTBEPCTMS Fa30BOrO LUNaHra, KOTopbIil He
BypeT ucnonb3oBaThes, 00513aTENLHO AOMKHA
ObITb MCMONB30BaHa HOBas 1
Hencnonb3oBaHHas yNioTHUTENbHas
npoknagka.

OMACHO:

'MBKMI ra30BbIA LLUNAHT AOMKEH ObITb
NofCOeAMHEH TakuM 06pa3om, 4Tobbl OH He
Kacancs OKpyXaloLLux ero ABUKYLIUXCS
yacTeil U YT0Bbl OHN He 3aLennsny LnaHr
npy ABWXEHWN.

(Hanpumep, BbILBWKHbIE ALLMKKM) Kpome Toro,
LUNaHr He IOMKeH pacnonaratbes B TeX
MecTax, rae OH MoXeT BbITb nepexar.

ONACHO:

[a30BbIif LINAHT He I0MKEH ObITb CAABMEH,
W3OTHYT MIM 3aXaT, @ TaKKE He JOIKEH
COonpuKacaThbCs C HarpeBarLLMMUCS
KOMMOHEHTaMU U3aenus.

[MoBpeXAEHHBIN ra3oBbIil LWAHT MOXET
NPUBECTM K B3pbLIBY.

MpoBepka coeanHeHUA Ha yTeuKy rasa

¢ YcTaHoBWTE BCE PErynsTopbl M3nenus B
nonoxexue «BbiknioyeHo». YcTaHoBuTE BCe
PerynsTopbl U3ENus B NONoXeHue
«BbIKntoueHoy. [ns npoBepkm yTeYky rasa
NPUroTOBbTE MbINBHYIO NEHY U HAHECUTE ee Ha
MECTO NOACOEAMHEHNS LUNaHra.

«  [Ing npoBepKu yTeuku rasa NpuroToBbTe
MbITIbHYHO MEHY W HaHeCUTE ee Ha MecTo
nopcoeanHeHus Wwrawra. B atom cnyvae ewe
pa3 npoBepbTe NOACOEAMHEHNE ra30BOro
LunaHra.

+  Ecrm n3penue ocHalLeHo ABymS
ra3oBbIMyCKHbIMK NaTpybkamu, obecneybTe,
4TOBbI HEMCMONB3YeMbIii ra30BbIMYCKHOMN
naTpy6oK Bbin 3aKpbLIT ryXON 3arnyLUKoM.
MpUroToBbLTE MbIMbHYIO MIEHY W HAHECHUTE ee Ha
TOYKY YCTaHOBKM TMyXOW 3armyLuku Ans
NpOBEPKM Ha Hanu4ue yTeyek rasa. B cnydae
YTeuKM rasa MbinbHasi neHa byeT nysbipuThes.
B atom cnyyae elue pa3 npoBepbTe yCTaHOBKY
TIyXOW 3arnyLUKX.

¢ BMeCTO MbINbHOM NeHbI Bbl MOXeTE
NCNomnb30BaTh MMEKOLLMECS B MPOAAXKE CrIpey
ANs NPOBEPKM YTeuKM rasa.

Hu B Koem cny4yae He MCI‘IOJ‘Ib3yl71Te ansa

NPOBEPKM YTEYKM rada Crnn4ku unu
3aXKUranky.

*  PerynupoBaHue HOXeK AYXOBKM
IMpy Hannuum BUGpaLMK Nocyaa Bo Bpems
NPUrOTOBNEHNS MOXET cauratbes. [ns
NpeaoTBPALLEHNS ONACHbIX CUTYaLi
Heobxoanmo, YToObl NpUBOp CTOSN POBHO U
yCTOM4MBO.
B Lensix 6e3onacHoCTH, BbIpOBHSIATE Npubop ¢
MOMOLLbI0 4 perynmpyeMblx HOXEK HOXKM. [ina
3TOr0 NOBOPAYMBANTE WX BIIEBO W BNPaBo A0
TEX Nop, noka npubop He ByeT POBHO CTOSATL
Ha CTONeLLHMLe.

OKoHuaTenbHas npoBepka

1. TpoBepbTe, paboTaloT N aNeKTpUYeck1e

KOMMOHEHTI.

OrtkpoiTe nopauy rasa.

lMpoBepbTE MeCTa NOAKNKOYEHWE ra3a Ha

Ha[Ie)XHOCTb 3aKpenneHust U repMeTUYHOCTb.

4. 3axmiTe ropenku 1 NpoBEpPbTE BHELLHWIA BUR

nnamMexm.

2.
3.

Mnams fomkHO 6biTb rony6bIM M UMeTbL

00bI4HYI0 hopMy. Ecnv nnams umeet
€NTOBaTbI OTTEHOK, NPOBEPLTE NONOKEHNE

HaKMaziku roperiky U NpouUCTUTE TOpEnkKy.

Mepexon Ha apyrou BUA rasa

OMACHO:

Mepen BbINONHEHWEM Kakux-nn6o paboT no
MOHTaXy ra3oBblx NpuBOPOB NepekpoiTe
nogauy rasa.

OT0 MOXET NPUBECTY K B3PbIBY!

[ns nepexopa Ha apyroi BUA rasa Heobxoaumo

3aMeHUTb BCe hopCyHKN Npnubopa v oTperynposathb

BCe KpaHbl 1151 YMEHBLLEHMS N0AauM rasa.

3ameHa chopcyHoOK B ropenkax

1. CHUMMTE HaknagKy ropenky 1 BolHbTE KOpnyc
roperku.

2. BbIBUHTATE (DOPCYHKM, MOBOPA4NBas NpOTMB

4acoBOI CTPESKM.

BcTaBbTe HOBbIE hOPCYHKM.

[MpoBepbTE COEAMHEHNS Ha HAAEXHOCTD

3aKpenneHns 1 repMeTU4HOCT.
PacnonoxeHune HOBbIX (DOPCYHOK yKa3aHo Ha

ynakoBke unu B Tabnuve Ha
‘apakmepucmuku eopenok, cmp. 16 .

B w

((MoxeT oTnuyaThCs B 3aBUCMMOCTH OT
Moaenu usgenus.))

B HekoTOpbIX MOAENSX KOHPOPOK hOpCyHKa
3aKpbITa METaNMMYeCcKon KpbiLwKkoi. [ins
3amMeHbl (hOPCYHKN METaNMMYECKYIO KPbILLKY
HeobXOAMMO CHSITb.

«  [pupgBuHbTE NPMBOP K CTEHE KYXHM.
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1 YCTPOWCTBO ras-KOHTPONS (B 3aBUCUMOCTM OT

mogaenu)
2 Ceeva saxuraHus
3 ®dopcyHka
4 lopenka

He cHumaliTe razoBble kpaHbl ropenok bes
ocoboit HeobxopumocTu. B cnyyae
Heo6X0AMMOCTHM 3aMeHbI KpaHOB
obpalLainTech TONbKO B PMPMEHHBIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

PerynnpoBka ra3oBbIX KpaHOB ANl YMEHbLIEHUA

nogauu rasa

1. 3axrute ropenky, KOTOPY'0 HyKHO
OTPErynMpoBaTh, 1 yCTAHOBUTE PYUKY
perynstopa B NONoXeH1e MAHAMANbHOTO
nnamexm.

2. CHumuTe pyyKy perynsaropa C ra3oBoro KpaHa.

3. K BMHTY perynupoBkv nogaqv rasa npumeHsinTe
OTBEPTKY COOTBETCTBYHOLLETO pasMepa.

[ns cxmxeHHoro HedpTsIHOTO rasa (ByTaH-nponarx)

CreayeT NOBEPHYTb BUHT MO YacoBow cTpenke. [ins

NpUPOJHOrO ra3a CriedyeT NOBEPHYTH BUHT Ha OfWH

060pOT NPOTMB 4acOBOWN CTPENKM.

» HopmanbHas BbicoTa npsiMOro nnameHu npu

YCTaHOBKE PErynstopa B NOMOXEHUE MAHUMANbHOO

MrameHun JomKHa cocTaBnsATb 6-7 MM.

4. Ecnv nnams BblLLe, YEM HYXHO, MOBEPHUTE BUHT
MO YacoBOW CTPEKE, ECIN HIKE — NOBEPHUTE B
NPOTMBOMONOXKHYH CTOPOHY.

5. B kayecTBe 3aKniouMTENBHON NPOBEPKU
YCTaHOBUTE PEryNSITOp KOH(POPKM B NONOKEHNE
MaKCUMasnbHOTO N MUHMMANBHOTO MaMeHm 1

NnpoBepbTE BOCMAaMEHEHWe U BbIKIKOYEHWE OrHA.

lMonoxeHne BMHTa perynv1poBKM NOAAYM 3aBUCHT OT
TVNa ra3oBOro BEHTUNS, UCMONb3yEMOTO B
yCTpOIiCTBE.

1

BWHT perynupoBku nofayu rasa

1

BUHT perynuposku nofauu rasa

Mpy 3ameHe TvNa raa HEOBXOAMMO TaKkxKe
3aMeHUTb 1 NacnopTHYIo Tabnuuky npubopa,

conepxalLlyio MHGopMaLWio 0
notpeGnsaemom rase.
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Bl NoaroToBka k akcnnyarauuu

PekomeHaaLmu no 3KOHOMUM

ANEKTPO3Hepruu

3TN pekoMeHaaLMM NOMOryT BaM UCMOMNb30BaTh

W3[ienue 3KOMOrMHECKN YNCTBIM CNOCOOOM K

9KOHOMMTb 3MEKTPOSHEPTUKD.

*  Wcnonb3yiTe B yX0BOM LKady TEMHYHO U
3ManupoBaHHyH Nocyy: 3T0 NO3BONUT
yRyYwmTh TEnnonepeaasy.

+  [porpeBaiiTe JyxoBoi Lkad) nepen
NPUrOTOBIEHWEM MWLLW, ECTIN 3TO
PEKOMEHYETCS B PYKOBOACTBE NOMb30BaTENs
WK B MHCTPYKLMSIX MO NPUrOTOBMEHMIO
NpOAYKTOB.

«  BoBpems NpuroToBnexus nuwy He
OTKpbIBaNTE ABEPLY AYyXOBOTO LUKadha CrMLIKOM
yacTo.

¢+ [lo BO3MOXHOCTU CTapanTeCh rOTOBUTL B
DYXOBOM LUKadpy HECKOMbKo 6oz
OJHOBPEMEHHO. Mpu NPUrOTOBNIEHNM NULLM Ha
PeLLeTKy MOXHO YCTaHaBNMBaTb N0 [1BE
€MKOCTM C NpoayKTamu.

«  ToToBbTe brtofa oaHo 3a Apyrum. [lyxoBom
wkad yxe Oyaet nporper.

¢ [1ns 3KOHOMMW 3MEKTPOIHEPIUN MOXKHO
BbIKITKOYATb AYXOBOW LUKA( 38 HECKOMBKO
MUHYT 10 OKOHYaHMS! NpUroToBNEeHMs broaa.
He oTkpbIBaiTe ABEpLYy OyXOBOro Wkada.

+  PasmopaxvBaiiTe 3aMOpOXEHHbIE NPOAYKThI
neper NPUroTOBIEHUEM.

+  [oToBbTE NULLLY B 3aKpbITON nocyze. MMpu
NPUrOTOBIIEHWM B OTKPLITON NOCyae
3HepronoTpebreHe MOXET BO3PpacTy B 4 pasa.

*  Bobibupaiite KOHGOPKY COOTBETCTBEHHO
pa3mepy fHa nocyabl. O6s3atenbHo
BbIGMpaiiTe NOCYAY COOTBETCTBEHHO 0OBEMY
npurotonsieMoro 6rioaa. Yem Gorblue 06bem
NOCyAbl, TEM BblLLE 3HepronoTpedneHue.

nO,D,I'OTOBKa K 3Kcnnyarauuu
OuuncTka npubopa Nepea Hayanom aKcnnyarauum

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.

1. CHumuTE BCE YNakoBOYHbIE MaTepuarsl.
2. [poTpuTe NOBEPXHOCTb NpuBOpa BrakHOM
TKaHbIO UM TyOKOIA W BBITPUTE HACYXO.
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MepBOHaYanbHbLIN NporpeB

Mporpeitte npubop B TeyeHne 30 MUHYT, a 3aTeEM
BbIKII0uMTE. 3TO 0BECNEUMT BbIFOpaHNE 1 yaaneHue
MPOM3BOACTBEHHBIX 3arpSI3HEHNA 1 MOKPLITHIA.

MPEOYNPEXOEHNE!

l'opsiune NOBEPXHOCTI MOTYT NPUYUHUTD
oxorn!

Bo Bpemsi paboTbl npubop MOXeT CUNbHO
HarpeBaTbCsl. He npukacaitTech k ropsiuum
KOHEpOpKam, BHyTPEHHUM YacTsM [yXOBOTO
Lkada, HarpeBaTenbHbIM 3rieMeHTam 1 .M.
He paspeLuaiite feTsam npubnmxatbes K
Hemy.

[MomelLLas npoLyKTbI B FOPSIUIA AYXOBOW
LKad U BbIHMMAsH UX OTTYAA, 06513aTeNbHO
nonb3yiTech TEPMOCTONKUMM pPyKaBuLi@MM.

dnekTpuyecKuii AyxoBoii WKad

1. BbIHbTe 13 gyxoBOro Wwkada BCe NPOTUBHN U
peLUeTKy.

2. 3akpoiTe BepLy JyX0BOro wkaga.

3. Beibepute nonoxenue Static (Ctatuyeckuin)

4. BkmounTe rpunb Ha MakcuMarbHyH MOLLHOCTb
(cm. pasgen [pasurna skcnnyamayuu
anekmpudeckol Oyxoeku, cmp. 27).

5. [aitte pyxoBomy Lkady nopabotatb okomno 30
MUHYT.

6. 3aTem BbiknounTE AYXOBOM LKad (CM. pasgen
[Mpasuna sakcnnyamayuu anekmpuyeckol
Oyxoeku, cmp. 27).

DyxoBoi wkad ¢ rpunem

1. BbIHbTe 13 gyxoBOro Wwkada BCe NPOTUBHN U
peLUeTKy.

2. 3akpoiTe BepLy JyX0BOro wkaga.

3. BkrmtoumTe rpunb Ha MakCUMarnbHy MOLHOCTb
(cm. pasgen Kak nonb3ogamscst epunem,
cmp. 31).

4. [laiite pyxoBomy Lukady nopabotatb okono 30
MUHYT.

5. 3atem BbiknounTe AyX0BOM LKad (CM. pasgen
Kak nonb3osamecs epunem, cmp. 31).

Ipy NepBOM BKMIOYEHNM B TEYEHNE

9 HECKONbKMX 4acoB BO3MOXHO BblAeneHme
nbiMa v 3anaxa. 370 BMOMHE HOPMabHO.
YbeamnTech, 4TO KyXHst XOPOLLO
NpoBeTPUBAETCS, YTOBbI yAanUTb AbIM U
3anax. He BabixaiTe BbligensitoLLmMecs abiM 1
3anaxu.




B Npaeuna aknnyarauum BapoyHoi naHenw

OO0wue cBeageHUsA 0 NPUrOTOBIEHUN
nuwm

He 3anonHsiiTe kacTpronio
pacTuTenbHbIM Macnom Gonee Yem Ha
OfHy TpeTb. [1pu HarpeBaHUM Macna
He OCTaBNAITE BapoyHyto NaHenb 6e3
npucMotpa. OcTeperanTtech
BO3rOpaHusi packarneHHbix Macer. He
TywmTe oroHb Bogon! Mpu
BO3rOpaHuM Macna HakpoiTte nocyay
0EANOM WK BNaXXHON TKaHbto. Mo
BO3MOXHOCTM BbIKIIOUMTE BAPOYHYH
naHernb W NO3BOHUTE B NOXAPHYHO

Ccnyxoby.

«  Tlepep xapeHbem NpoayKTbl HyXHO
obsizatensHo obeylwmeate. OnyckaiTe
NPOAYKTbI B FOPSUNIA KNP C OCTOPOXKHOCTbIO.
3aMopoXeHHbIe NPOAYKTLI Nepes XapeHbem
creayeT NOfHOCTbK Pa3MOPO3uTh.

+  [locyny, B KOTOPOW pa3orpeBaeTcs Xup,
HaKpbIBaTb HENb3sl.

«  Tlocyny crepyeT CTaBWTb Ha NAUTY TakuM
06pa3som, 4ToBbl pyyKM He HarpeBanuch Hag
ropsiyen NOBEPXHOCTBIO NAKTLI. He cTaBbTe Ha
NAUTY HeyCTORYMBYIO NOCYAY, KOTOPAs NETKo
OnpoKMabIBaeTCA.

*  He cTaBbTe Ha BKITKOYEHHBIE KOH(OPKM MYCTyH0
NOCYAY — 3TO MOXeT NPUBECTU K €€
NOBPEXAEHWIO.

*  He ocraBnsiTe BKIOYEHHBIMM KOHGOPKY, HA
KOTOpbIX HET NOCY bl — 3TO MOXET NPUBECTM K
noBpexaeHnto nuTbl. 06s3aTenbHo
BbIKIOYaNTE KOHGOPKM MOCIE OKOHYaHMS
NPUrOTOBNEHNS MW,

*  He cTaBbTe Ha NnUTY NNacTMaccoByto I
anlMUHUEBYIO NOCYAY, TaK Kak Ha ropsiveit
NOBEPXHOCTW OHW MOTYT PacniaBuTLCA.
Takyto nocygy Takke He criegyet
MCMONb30BaTh AN XPaHEHUS MULLEBbIX
NpOAYKTOB.

¢ MoxHo ucnonb3oBaTh TONLKO NOCyay C
NAOCKUM [IHOM.

«  Pa3mep nocyabl AOMKEH COOTBETCTBOBATL
Konu4ecTBy NpoaykToB. Toraa NpoLyKTbl HE
OyayT BbINNECKMBATLCS M3 NOCYabI, U HE
NPUAETCA NULIHWIA pas MbITb NINTY.

He knaguTe Ha KOHOPKM KPbILLKYA KacTpHonb.
PaswmeLaiite nocyay no LeHTPY KOH(OPKM.
Ecnu HyxHo nepemMecTuTb NOCyAy Ha apyryto

KOHEDOPKY, NOAHUMMTE e€ 1 nepecTaBbTe. Hu B
KOEM Cryuae He nepefBuraiiTe nocyay no
MOBEPXHOCTW NINTbI.

MpuroToBneHue NULM Ha ra3oBoM KOH(OpKe

¢« [vameTp nnameHu JOmKeH COOTBETCTBOBATb
pa3amepy nocygbl. Mnams ra3oBoi KOHPOpKK
cregyeT perynupoBaTh Takium 06pa3om, 4Tobbl
OHO He BbIXOAWMO 3a Npefenbl AHa nocybl.
lMocypy cnepyeT CTaBuTb MO LIEHTPY KOH(OPKM.

Akcnnyatauma BapoyHbIX naHenen

> N

HopmanbHas koHdopka 18-20 cm
KoHdopka bbicTporo Harpea 22-24 cm
[HononHutensHas koHdopka 12-18 cm
HopmansHas koHdopka 18-20 cm cnucok
PEKOMEHZ0BaHHbIX AMaMETPOB NOCy/bl A
WCMOMb30BaHMS HA COOTBETCTBYHOLLMX
KOHhOpKaXx.

S ownNn -

NPEQYNPEXOEHWE!

. He nonb3yiiteck nocyaoi BHe ykazaHHOM
30HbI. Vicnonb3oBaHme nocyzbl 6ombLIoro
pa3mepa BbI3blBAET ONACHOCTb OTPaBIEHMS
yrapHbIM ra3oMm, Neperpes npuneratoLLmx
MOBEPXHOCTEN 1 pyyeK ynpaBnerus!.
Vicnonb3oBanue HebonbLLO nocyab!
MPUBOLMT K PUCKY MONYYEHUS OXOroB OT
nnameHu.

BonbLUoit CMMBON NameHn COOTBETCTBYET

MaKCMManbHOMY YPOBHIO MOLLHOCTH, @ ManeHbKuiA

CMMBOI NIAaMEHN — MUHWMAIBHOMY. B nonoxennm

«BbIKIKOYEHO» (BEPXHSS TOYKA) NOAAaYa rasa K

ropenkam npekpaviaercs.

Po3xur ra3oBbIX ropenok

1. TpwkMuTE PErynsTop ropenku n

2. NOBEPHUTE €10 NPOTMB YaCOBOW CTPENKM B
CTOPOHY 6OMBLIOTO CMMBOMA NaMEHM.

» [pn 3TOM BCMBIXHET UCKPA, U Fa3 3aropuTCs.

3. YCTaHOBWTE HYXHbI YPOBEHb MOLLHOCTH.

BbIkntoyeHue ra3oBbIx ropenok

[NoBepHUTE perynsTop 30HbI NOAOTPEBa B

nornoxeHne «BobiknioyeHo» (BBEPX).
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Cuctema npeaoTBpalleHns yTeukm rasa (B

MOZEnAX C TePMOnapoii)
1 ["openku cHaBKeHbl
NpeaoXpaHNTENbHbIM

1. Cuctema
NpeoTBpalLLEeHust
YTEYKM rasa

MEeXaH13MOoM,
npeKpalLLaoLLImM nogady
rasa, €Cn nrams
BHE3arHO NoracHer,
Hanpumep, ero 3anbet
KNIAKOCTb.

¢« [Ins po3kura NpwxMuTe perynsatop u
MOBEPHUTE €10 MPOTUB YaCOBOI CTPENKM.

«  Yr0obbl BKNKOUMTL CUCTEMY 3aLLMTBI, NOCTE
BOCNNaMEHeHUs rasa yaepkuBaiiTe perynatop
B HAXaTOM MOMOXeHNM ewe 3-5 cekyHa,.

«  Ecnunocne Haxatusi u oTnyckaHus
perynstopa nnamsi noracHeT, NOBTOPUTE Te e
LEACTBUS, YAEPKVBAS PErynstop B HAKaTOM
MOMNOXeHNM B Te4eHmne 15 cekyHp.

OMNACHO:
Ecnu B TeueHme 15 CEKYHZ POIKMT ropenku
He MPOM3OLLEN, OTMYCTUTE KHOMKY.

MoBTOpUTE NOMbLITKY HE paHee, Yem Yepes 1
MUHYTY. CyLLEeCTBYET PUCK HaKOMNeHWs rasa

¥ B3pbiBal
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[ NpaBuna axcnnyarauum ayxoBku

O6wue cBegeHUs 0 BbineKkaHuy,
XXapeHUM ¥ NPUroTOBNEHUMN C rpUnem

MPEOYNPEXOEHNE!
['opsiune NOBEPXHOCTI MOTYT NPUYUHUTD
oxorn!
Bo Bpemsi paboTbl npubop MOXeT CUNbHO
HarpeBaTbCsl. He npukacaitTech k ropsiuum
KOHEpOpKam, BHyTPEHHUM YacTsIM [yXOBOTO
Lkada, HarpeBaTenbHbIM 3rieMeHTam 1 .M.
He paspeLuaiite feTsam npubnmxatbes K
Hemy.
[MomeLLas npoLyKTbI B FOPSYUN SyXOBOW
LKkad U BbIHMMAsH UX OTTYA, 06513aTeNbHO
nonb3yiTech TEPMOCTONKUMM pPyKaBuLi@MM.

ONACHO:

ByabTe 0CTOPOXHBI, OTKpbIBas ABEPLY
1yXOBOTO LUKaha, TaK kak Hapyxy MOXeT
BbIX0AWTb Nap.

Bbinyckaemblit nap MoxeT 06xe4b Bam pyku,
nMUO Winnu rasa.

CoBeTbl N0 BbINEKaHUIO

*  lcnonb3yiTe aHTUNpUrapHble MeTannmyeckne
TapenKk1 N antoMUHNEBBIE KOHTEAHEPDI C
COOTBETCTBYHOLLMM NOKPbITUEM, TGO
TEPMOCTONKME CUNMKOHOBbLIE (POPMBI.

*  PauwoHanbHO ncnonb3yiTe nnoLasb peLeTku.

*  YcTaHaBnvBaiTe opMy Ans BbiNekaHns B
CepennHe peLueTkm.

«  BblbupaiiTe npaBUnbHOE NONOXKEHME PELLETKM
neper BKIIOYEHWEM AYXOBOTO LKkada 1nm
rpuns. He nameHsnTe nonoxeHne peLueTy,
Koraa AyxoBOW LLUKady ropsyui.

«  [lepxuTe 3aKkpbITON ABepLY Lukada.

CoBeTbI NO NPUrOTOBNEHUIO KapeHbIX 6niog

¢ TyLKy KypuLbl U MHOEKN W GonbLUMe KyCKku
Msica neper NPUroToBIEHUEM PEKOMEHYETCS
COPbI3HYTb IMMOHHBIM COKOM 1 MOCbINaTh
YepHbIM Nepuiem. Toraa roToBoe bnogo byaet
BKyCHee.

. Msico ¢ kocTamm cnepyeT xapuTb Ha 15-30
MUHYT fanbLUe, YeM TaKoe e KONuYecTea
msica 6e3 kocTei.

¢ Ha Kaxapblin CaHTUMETp TOMWMHbI Msica
TpebyeTcs Npubnn3nTensHO 4-5 MUHYT
BPEMEHM MPUTOTOBIIEHNS!.

¢« Tlo ucTeyeHm BpeMeHN NpUroToBNEHUS Msica
OCTaBbTe €ro B JyX0BOM LUKay NPUMEPHO Ha
10 muHyT. Cok nyviLe pacnpegenuTcs BHYTpH

KyCKa )XapeHoro Msica u He byaeT BbiTekaTb,
korzia Bbl byaeTe paspesatb MSCO.

«  Peiby B TepmocTOiikON Nocyae cnepyet
TOTOBMUTb Ha PELLETKE, YCTaHOBMEHHOM Ha
CPEOHWIA VNN HYXKHWI YPOBEH.

CoBeTbl MO NPUrOTOBNEHUIO NPOAYKTOB HA Fpune

[Mpy NPUroTOBNEHUM Ha rpune Msco, pbiba unn

nTULa BbICTPO NOJPYMSIHUBAETCS, CBEPXY

obpasyeTcs XpycTslLas Kopoyka, 1 NpoayKT He
nepecbIxaeT. Ha rpune MOXHO OTIMYHO NPUrOTOBUTL

He TONbKO TOHKWE KyCKM MsICa, LaLLbIKK U COCUCKM,

HO 1 OBOLLM C BOMbLUNM COLEPKAHNEM XUAKOCTM

(Hanpumep, NOMIUAOPbI W NYK).

¢« [Ins npuroToBrEeHNst Ha rpune pasnoxuTe Kycku
NPOAYKTOB Ha PELLETKE UK Ha NPOTUBHE C
PeLLeTKOI TaK, YTobbl NNowab, 3aHuMaemas
npoayKTamm, COOTBETCTBOBANa pasvepam
HarpeBaTenbHOro aneMeHTa.

+  BcraBbTe peLweTky unv npoTMBEHb C PELLETKON
B [IyXOBKY Ha Hy)HbI YpOBEHb. ECnn NpoaykTbl
TOTOBSATCA Ha PELLETKE, YCTaHOBUTE Ha HUKHUIA
YpoBEHb NOAAOH Ans cbopa xupa. [Ans
0bnerYeHmns YNCTKM NOJA0Ha HANeNTe B HEro
HEMHOTO BOJb!.

MpoayKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAAT AN
NPUrOTOBNEHNS Ha rpUne, MOTyT
NPUBECTM K Bo3ropanuio. Ha rpune
MOXHO rOTOBMTb TOSBKO TaKue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BblAEPXMBAOT
VHTEHCMBHBII HarpeB.

He paswmelLaiite npoayKTbl CIMLLKOM
6rmM3KO K 3a[Hel YacTu rpunst. Ita
30Ha HarpeBaeTCsl CUIbHEE BCETO, 1
XVPHblEe NPOAYKTHI MOTYT 3aropeThes.

MpaBuna akcnnyatauuu 3nNeKTpUUHecKom

AYXOBKU
Bbi6epute Temnepatypy 1 pexum pabotbi

1 2

1 Pyyka TepmocTata

2 Pyyka BbiBopa yHKUMM

1. Hacrpoiite Taitmep JyXOBKU Ha HyXHYt0
NPOLOMKUTENBHOCTD NPUFOTOBNEHNS (CM.
pasgen Vcnonb3osaHue Yacos Oyx0eKu,
cmp. 29).
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2. YCTaHOBUTE HyXHbIii PEXUM paboTbl C MOMOLLbIO
pYuky BbIBOpa (yHKLMIA.

3. YCTaHOBUTE HY)XHYI0 TEMNEPATypy C NOMOLLbI0
perynstopa Temnepatypbl.

» Mocne HarpeBa ayxoBKu B Hel byaeT

nopepKMBaThCA 3afaHHas TeMnepatypa. Bo Bpems

Harpesa Oy[eT CBETUTLCS MHANKATOP TEMMEPATYPbI.

BbIKkntoueHne aneKTpu4ecKon AyXOBKM

[NepeBeauTe TaliMep JyXOBKM B MOMOXEHNE

OTKIKOHEHMS.

Korna TaiiMep ycTaHoBMeH Ha onpeaeneHHoe
BPEMS], OH BbIKMIOYAETCS aBTOMATUYECKN (CM.
icnonb30eaHue vacos Oyxosku, cmp. 29

HarpeB cHusy

O,

Harpes

PaboTaeT TONbKO HUKHMA
HarpeBaTenbHbIii SNIEMEHT.
MoaxoauT Ans BbINEYKMA NULLbI W
LONONHUTENBHOTO 0BXKapyUBaHus
NPOLYKTOB C HUXKHEN CTOPOHI.
OTa (yHKLMA Takke ynpoLaeT
OYMCTKY NapoM.

CBEpXy U CHU3Y C UCNosib30BaHUEM

BEHTUNATOpPA

&

lMoBepHuTE pyuKy BbIGOpa (yHKLMIA U perynsiTop
Temneparypbl B NONOKEHNE OTKIIOYEHNs (BBEPX).
YpoBHM AYXOBKM (AN Mogenen ¢ rpunem)
[paBnnbHO yCTaHaBNMBaTE PeLLETKY B
HanpaensLLme. PeleTky crefyeT BCTaBUTb MEXIY
HanpaBrALLMMM, KaK NOKa3aHo Ha PUCYHKE.
CrepuTe 3a TeM, 4ToObI peLLeTka He ynupanacs B
33HI0K0 CTEHKY OyXOBKU. YTOBbI rpunb HOpManbHO
paboTan, BblABUHBTE PELLETKY K NEPESHEN YacTu
HanpaBrALLMX 1 OTPErynupYNTE ee NomnoXeHue ¢
MOMOLLbHO ABEPLIbI.

(MoxeT oTnmyaThCs B 3aBMCUMOCTM OT MOZENu
nsgenws.)

Pexumbl pabotbi

lMpvBeeHHan 3aech NOCNefoBaTENbHOCTb PEXIMOB
paboTbl MOXET OTNNYATLCS OT BaLlei MOAENM.
HarpeB cBepxy u cHu3y

Pabotatot 06a HarpeBaTenbHbIX
3NeMEHTa — 1 BEPXHUIA, 1 HIDKHWN.
IMpoayKTbl noforpesatoTcs
OJHOBPEMEHHO CBEPXY W CHU3Y.
OTOT peXuM MOSXOAWT, Hanpumep,
ANs TOPTOB, Pa3HOM BbiNeyky, a
TaKKe KEKCOB W 3anekaHokK B
thopmax.. [0TOBbTE TOMBKO C OHNM
NPOTUBHEM.
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PaboTatoT BEpXHUIA 1 HIDKHWIA
HarpeBaTerbHbIe 3IEMEHTbI, a
TakKxKe BEHTUNSTOP, PaCONOXKeHHbIN
Ha 3a[iHel CTeHke. [opsuni Bo3ayx
PaBHOMEPHO pacrnpeaensercs
BHYTPM yXOBKMN C MOMOLLBIO
BEHTUNSATOpA. [0TOBbTE TOMBKO C
O[IHM NPOTUBHEM.

Pabota ¢ BeHTURATOPOM

#

[yxoBon Lukad He HarpeBaeTcs.
PaboTaeT Tonbko BEHTUNATOP,
PacnonoXeHHbIA Ha 3apHel CTEHKe.
3aMOpOXeHHbIE rpaHyNMpoBaHHble
NpOAYyKTbl MEANEHHO
Pa3sMOpaXMBaKTCA NPy KOMHATHOM
TEMnepatype, a NpUroToBNEHHblE
NPOAYKTbI OXNaXaaoTCs.

Fan Heating (HarpeB + BenTunsitop)

&

PaboTaeT HarpeBaTenbHbIi
3MEMEHT C BEHTUNATOPOM (Ha
3afHel CTEHKe).

["opsunin BO3ayX paBHOMEPHO
pacnpefenseTcs BHYTPU JyXOBKM C
MOMOLLbO BEHTURATOPA. Kak
npasuno, NpenBapuTenbHbIit
nporpeB He HyxeH. MogxoanT ans
NpUroTOBNEHNS BNtog Ha pasHbIX
YpOBHSIX AyxoBku. MoaxoauT Ans
NPUrOTOBNEHMNS C HECKOMBKMMM
NPOTUBHAMN.

OTa (yHKLMA Takke ynpoLaeT
OYMCTKY NapoM.



®yHkums "3D" (06beMHbIN Harpes)

- PaboTatoT BEpXHUIA 1 HIDKHWIA
HarpeBaTenbHbIE SMEMEHTbI, a
— TakKe HarpeBaTenbHbIi ANEMEHT C
BEHTUNSITOPOM, PacMoNoXeHHbIN Ha
3agHei cTeHke. MpogyKTbl
FOTOBATCA ObICTPO M PABHOMEPHO CO

BCEX CTOPOH. [0TOBbTE TOMbKO C
OJHUM NPOTUBHEM.

Full grill (Yeun. rpunb)

A PaboTaeT 6onbLUoN rpunb Ha

noTonke ayxosku. MogxoauT ans

NPUrOTOBNEHNS Ha rpune BoMbLUMX

nopuuit msica.

«  [Ins npuroToBneHus Ha rpune
nonoxwute Honblume U
CcpeaHve nopuum nog
HarpeBaTenbHbIii SNEMEHT
TPUNs Ha COOTBETCTBYHOLLMNA
YPOBEHb NOSKM JyXOBOrO
wkada.

*  YcTaHoBuTE TemnepaTtypy Ha
MaKCUManbHbIA YPOBEHb.

. Korga npoigeTt nonoeuHa
BPEMEHM, OTBEJEHHOTO Ha
NpUrOTOBNEHWE, NEPEBEPHUTE
NpOAYyKT.

Grill+Fan (Fpunb+BeHTURsATOP)

N

& [lelicTBYe rpuns He Takoe CUIbHOE,
KaK B peXmMe YCUIEHHOTO rpuns

«  [ns npurotoBnexus 6ntoa B
3TOM pexuMe pacnonoxure
MOA HarpeBaTeneM rpuns Ha
COOTBETCTBYIOLLEM YPOBHE
[DYX0BKM HeDOMbLLOE M
Cpe[IHee KONMMYECTBO
npoaykTa.

*  YCTaHOBUTE HYXHYIO
TEMNepaTypy.

. Korga npoigeTt nonoeuHa
BPEMEHH, OTBEIEHHOIO Ha
NPUrOTOBIIEHNE, NEPEBEPHUTE
NpOAYyKT.

Wcnonb3oBaHue YacoB AYXOBKU

20
100
90 30
80 40

70 60 50

MoaroToBka k paboTe U NpUroToBneHue 6nog

[Ins NoAroTOBKW AYX0BKM K paboTe
HeoBXx0anUMO BbIGPaTb HYXHbIA PEXUAM W
emnepartypy NPUroTOBNEHMS, a TaKkxe

YCTaHOBUTb Bpemsi. B npoTueHom
cnydae ayxoska paGotaTh He GyperT.

1. 3apaiite NpoaomMKNTENBHOCTb NPUrOTOBEHUS,
nosepHyB pyuyky Time Adjustment (YcTaHoBka
BPEMEHN) MO YaCOBOM CTPETIKE.

2. TocraBbTe 6MK0A0 B [yXOBOW LuKad.

3. Bobibepute pexum paboTbl v TeMnepatypy (CM.
[Mpasuna sakcnnyamayuu anekmpuyeckol
Oyxoeku, cmp. 27.

» [lyxoBKka pasorpeetcs 0 3aAaHHOI TemnepaTypbl,

KoTopast byAeT NOAAEPKNBATLCS 10 YCTAHOBIEHHOO

BPEMEHM OKOHYaHWs NPUrOTOBIEHNS.

4. Tlo ucteyeHmu 3aJaHHOTO BPEMEHU
npurotoBneHns pyyka Time Adjustment
(YcraHoBka BpemeHu) aBTOMaTUYECKN
NOBEPHETCS NPOTHB YACOBOW CTPENKM.
[pO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHar, 03HaYatoLLui, 4To
3a7aHHOE BPEMS UCTEKIO, 1 Npubop
BbIKIHOYMTCS.

Ecnu Taiimep He ucnonb3yercs,
BbIKMIOYUTE €10, NOBEPHYB PYUKY NPOTUB

[4aCOBOI CTPENKM K CUMBOIY PYKUA.

5. [lyxoBKY MOXHO BbIKITKO4MTb C MOMOLLbIO
perynsatopa BPeMEeHM, pyuki BbIOopa thyHKLMIA 1
perynstopa Temnepatypbl.

HocpoyHoe BbIKIHOYEHWE AYXOBKU

1. Mosephute perynsatop Time Adjustment
(YcTaHoBka BpemeHu) NpoTHB YaCOBOM CTPEITKM
[0 ynopa.

2. BblkniounTe JyX0BKY C NOMOLLBIO PyyKkM BbIGOpa
(DYHKLMIA W perynaTopa Temneparypbi.
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Bpewms npurotoBneHus onog Bbineyka v xapeHue

[3HaueHmns BpemeHu B 31Ol Tabnuue cnegyet 1-11 NONKoI LLyX0BOTO LuKada aBnseTcs
cunTaTh cnpaBoyHbIMK. OHM MOTYT HWKHAA NONKa.

M3MEHSITBCS B 3aBUCMMOCTM OT TeMnepaTyphl

NPOAYKTOB, TOMLMHBI, BUAA W BaLLMX

KyMMHaPHBIX NPEATNOYTEHMIA.

KonuyectBo ypoBHeit YpoBeHb Temneparypa (°C) MpumepHoe
pa3mellieHns pasmetlenns Bpems
NPUroToBreHus

| Bonewascopve” | Omeiyposews | @& | 2 ] 180 | 4050

| Buomwt [ Omwgpossee . 8 L7 ] 8 L 0 L 500
| Pevenbe’  fOmeooReds .} LD B 8 ] s H005
N R R R S

)
| e Ommgpeeel 0 3 e

3anekaHka 3atem 190
&
3atem 180 - 190
EY
3atem 180 - 190
&

[ lowess BT W L D

(**) Onst npoLeccoB NpUroToBEHNS, TPEBYIOLLMX NPeBAPUTENBHOTO HarpeBa, NpeABapUTENLHO pasorpeiTe
neyb B HaYane npoLecca [0 AOCTWKERWS 3ajaHHON TeMNepaTypbl.

30/RU



CoBeTbl N0 BbINeyKe

*  Ecnu u3genue nony4aeTcs CrMLIKOM CyXuMm,
criepyeT NoBbICUTL TEMNepaTypy NPUMEpPHO Ha
10°C 1 cokpaTUTb BPEMS NPUrOTOBIEHNSI.

«  Ecnu uagenue nonyyaeTcs coipbiM, criegyeT
YMEHbLLMUTL KONTMYECTBO XMOKOCTH UMK
noHn3uTL Temneparypy Ha 10°C.

+ Ecnv BepxHsas kopouka Crmwikom
3apyMSAHUBAETCS, CreayeT NocTaBuTb 3fenve
HIXe, NOHM3NTL TEMMNEpPaTypy W YBENUIUTb BpEMS
NPUrOTOBNEHMS.

+  Ecnv nanenve xopoLLo nponekaeTcs, HO CHapyXu
npuropaeT, CreayeT yMeHbLUUTb KONUYECTBO
XWAKOCTY, MOHU3UTL TEMNEPATYPY U YBENNYUTD
BPEMSI NPUTOTOBNEHMS.

CoBeTbl N0 Bbineyke

+  Ecnv uanenve nomyyaeTcs CIIMLKOM CyXuM,
crieflyeT NOBbICUTb TEMNepaTypy NpUMEpHO Ha
10°C 1 cokpaTUTb BPEMS NPUTOTOBIEHMS.
CMaxbTe Criou TecTa CMEeChIo U3 MOTOKa,
pacTuTenbHOro Macrna, s 1 orypTa.

+  Cneaute 3a TeM, 4to6bl TONLLMHA U3AENWS He
npeBbiLwana rnybuHbl NPOTUBHS, HaYe OHo ByaeT
AOMro BbINekaTbes.

. Ecnu BepxHuin Cnom usnenus nogropaer, a
HWXHMIA 0CTAETCS ChIPbIM, BO3MOXHO, B HUXHEM
CrO€ U3enus CAMLLKOM MHOTO HauMHKu. YTo6bl
W3genue poBHO NOAPYMSIHMBANACk, CTapanTech
PaBHOMEPHO pacnpefensTh HaUNHKY MeXy
CI0AIMM TECTA W MO NOBEPXHOCTY U3Lenus.

Mpwn BoINeYke u3genuit u3 Tecta cobnopainTe
PEXUM 1 TEMNEpaTYpy, YkasaHHbIE B

abnuue peuenToB. Ecnn HUXHWIA cnoi
W3AENUs NNOXO NPOMNEKaeTCsl, B Ceayowui
pa3 NocTaBbTE NPOTUBEHb HA OAMH YPOBEHb
HUXKE.

CoBeTbI NO NPUrOTOBNEHUI OBOLYHLIX 6niog

«  Ecnv oBowwm BbINyCKaKT COK M CTAHOBATCS
CIIMLLKOM CyXVUMMU, TOTOBBTE MX He Ha NPOTHUBHE,
a B CKOBOPOAE NOZ KPbILUKOW. B 3akpbiTom
MOCYAE COK COXPaHUTCS.

MpuroToBneHue 6104 Ha ANEKTPUYECKOM Fpune

MpoaykTh! YpoBeHs pasmelieHus PekomeHayemas Temneparypa (°C)**
rpune (npuén.

«  Ecrv oBoLHoe 600 0CTaEeTCS ChIPOBATHIM,
Mpeskae YeMm roTOBMTb OBOLLY B [IyXOBOM
wkade, MOXHO MX NPOBapPUTL UK
npobnaHLwnpoBaTb.

Kak nonb3oBatbca rpunem

MPEOYNPEXOEHNE!

3akpbiBailTe ABepLy BO BpeMmst
NPUrOTOBNEHNS MULLKM Ha rpune.
l'opsiune NOBEPXHOCTI MOTYT NPUYUHUTD
oxoru!

«  [lpu NpuroToBneHNN B pexume rpuns
NOBEPHUTE PErynsiTop BPEMEHU Mo YacoBO
CTpernKe U ycTaHOBMTE Ha 3Ha4yok Hand
(Pyka).

BkntoueHue rpuns

1. TMoBepHuTe pyyky BbIOOPa HYHKLMIA K

YCTaHOBUTE Ha HY)HbIA 3HAYOK pexuma
«punby.

2. 3aTem ycTaHOBUTE HyXHYI0 Temnepatypy

apeHbs.

3. Tpu HeoGxoaUmMocTV NPOrpeTe rpurb OKOIO 5

MUHYT.

» TPy 3TOM BKNKOUMTCS MHAMKATOPHAS NaMnoyka

TEMNepaTypbl.

BbikntoyeHme rpunsa

1. ToBepHuTe pyyky BbIOOPa CHyHKLMIA B

MOMNOXEHNE OTKIKOYEHUS (BBEPX).
MpoayKTbl, KOTOPbIE HE NOAXOAAT AN
NPUrOTOBNEHNS Ha rpUne, MOTyT
NPUBECTM K Bo3ropanuio. Ha rpune
MOXHO rOTOBMTb TOSBKO TaKue
NpOAYKTbI, KOTOPbIE BblAEPXMBAOT
VHTEHCMBHBII HarpeB.

He paswmelLaiite npoayKTbl CIMLLKOM
6rmM3KO K 3a[Hel YacTu rpunst. Ita
30Ha HarpeBaeTCsl CUIbHEE BCETO, U
XVPHblEe NPOAYKTHI MOTYT 3aropeThes.

Bpemsi npuroToBneHus 6nioA Ha rpune

250/max
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Yxon U TeXHMUeckKoe obcnyxuBaHue

O6wue ceepeHns

PerynsipHo BbinonHsATe Y1cTky Npubopa. 310
MO3BONUT NPOAUTL CPOK €10 CNYXObI, a Takke
130exaTb MHOTVX Npobriem.

He 1cnonbayite Ans YACTKM YCTPOCTBA

9 NapoouMCTUTENN, MOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTY K NOPXEHMIO 3NMEKTPUYECKUM
TOKOM.

OT 3MEKTPUYECKOI CETU.
CyLLECTBYET PUCK NOPaKEHMS!
AMeKTPUYECKUM ToKoM!

ONACHO:
[laiiTe n3nenuio 0CTbIT, Npexae Yem
npucTynaTh K YACTKE.

OMACHO:
lMepen BbinonHeHuem paboT no
0BCIyXMBAHMIO 1 YUCTKE OTKMIoUMTE Npubop

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD
oxoru!

«  Tpubop creayeT TWATENLHO YACTUTL NOCTE
KaXzoro 1cnonb3oBaHus. Tak nerye ynanstb
OCTaTK MULLK, KOTOPbIE MOTYT NPUrOPETH NPK
creaytoLem 1cnonb3oBaHui npubopa.

«  [Ins wmcTkm npubopa He TpebytoTcs
cnewyarnbHble YicTsLme cpeacTea. Mpubop
MOXHO BbIMbITb TENION BOAOM C J06aBneHnem
XUOKM MOIOLLEro CPeACTBa, UCTOMb3ys
MSITKYI0 TKaHb N rybky. A 3aTem npoTepeTb
CYXOW TKaHbH.

«  ObsisaTenbHo npoTupaiTe Npubop Hacyxo
nocre YUCTKM 1 cpasy e yaansiiTe nonasLuyr
Ha Hero XWaKoCTb.

*  He ucnonb3ayite ans WicTk1 pyykn u
MOBEPXHOCTEN 13 HepPXaBEIOLLE cTanm
UMCTSILLME CPELCTBA, COAEPXKALLMMMN KUCTIOTY
WUNK X11op. JTn AeTanu MOXHO NpoTHUPaTh
MSAFKOM TKaHbH0, CMOYEHHOM B XKMAKOM MOIOLLEM
cpeacTse (6e3 abpaanBHbIX [06aBOK),
CcTapasicb TepeTb B OJHOM HarnpaBneHuu.

*  (OaHHas dyHKuMsa — pononHuTenbHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)
He vcnonbayitte Ans YUCTKN CTEKNSAHHON
KPbILLKM MeTannnJeckme ckpebk n
abpaanBHbIe YMCTSILLNE CPEeaCTBa, YTOObI He
MOBPEANTb NOBEPXHOCTb CTEKIA.

HeKOTOpre MotLwne cpeacrtsa n Yucrawmne
MaTepuanbl MOryT noBpeauTe NOBEPXHOCTD.
He VICI'IOJ'Ib3yl71Te ANA YNCTKN arpeccuBHble
MotoLmne CpeacTea, YucTalme
I'IOpOLLIKVI/erMbI, a TaKkxe oCTpble NpeameThbl.
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Yucrtka BapoyHoI naHenu

[a30Bble BapOYHbIe NaHeNU

1. CHUMMTE 1 BbIMOMTE KOH(OPKM M HAKNaaKu

ropernok.

BbImoliTe BapoyHyto naHens.

AKKYpaTHO YCTaHOBMTE HaKnaaKu1 ropenok Ha

CBOM MecCTa.

4. Tlpu yCTaHOBKE BEPXHMX PELLETOK crieguTe 3a
TEM, YTOBbI FOPENKI HAXOAMMC TOYHO MO
LLeHTPY KOH(DOPOK.

YucTtka naHenu ynpasneHusa
OuncTbTe NaHerb YNPaBIEHUS W PYYKU-perynsaTopb!
BIAXHO! TKaHbIO W BbITPUTE HACYXO.

2.
3.

Ecnu Baw npubop ocHalueH
KHOMKamu/pydkamm, He CHUMaTe pyyku-
PErynaTopbl 4ns YACTKW NaHenm
ynpaBnexus.

Tak MOXHO NOBpPeANTL NaHenb ynpasnexus!

Yucrka oyxoBku

YucTka 6okoBbIX cTeHok(MoxeT oTnmyaThbes B

3aBUCMMOCTM OT MOAENU M3aenus.)

(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa

MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLleM U3Aenuu.)

1. CHuMMTE NEpeaHtor YacTb GOKOBOI PELLETKM,
OTTSHYB €e 0T DOKOBOW CTEHKN.

2. TotanuTe 6OKOBYHO peLueTky k cebe u
MOJTHOCTBIO BbIHLTE €€ 13 [YXOBKM.




CTeHKM C KaTanuTMYecKUM NOKpbLITUEM

(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa
MOXET OTCYTCTBOBATb B BaLleM U3Aenuu.)
BHyTpeHHMe 6okoBbIE CTEHKN (A) 1 (M) 3agHss
cTeHKa (B) BaLLero nanenusi MoryT 6biTb NOKPLITI
KaTanuTyeckon amManbk. CTEHKW C KaTanuTMyeckum
MOKPLITUEM UMEIOT CBETITYHO MaTOBYIO NOPUCTYIO
NoBEPXHOCTb. CTEHKM [lyXOBKW, NMeloLne
KaTanuTuyeckoe NoKpbITHe, He CneayeT YUCTUTD.
MopucTble NOBEPXHOCTM CTEHOK C KaTannUTUYECKNM
MOKPLITUEM CaMOOYMLLIOTCS MYyTEM BMUTLIBAHNS 1
pasmnoxeHnst NPONMUTOrO Xupa (Ha Boay n

IMEKNCTIbIN ras)

MpocTasn ouncTKa napom

OTO ynpoLlaeT YMCTKy, MOCKONbKY rpsAsb (mocne

KPaTKOBPEMEHHOTO 0XWAAHMS) CMArYaeTCs Napom,

06pa3soBbIBAKLLMMCS B [IyXOBOM LUKadhy, W Kannsimu

BOLb!, KOHAEHCUPYHOLLMMUCS HA BHYTPEHHMX

MOBEPXHOCTSX [yX0BOro Lkada.

1. BbIHbTe 13 gyxoBoro wkada Bce
NPUHAZNEXHOCTM.

2. Haneitte B npotveeHb 500 mn Bogb! 1
NOMECTUTE €0 Ha 2-10 PELUETKY yXOBKM.

3. YcTaHoBUTE JyXOBKY [0 NETKOro pexuma
04mMCTKM napom n pabotatb Ha 100 ° C B
TeyeHne 25 MUHyT.

4. OTKpoiiTe ABEPLY W NPOTPUTE BHYTPEHHME
NOBEPXHOCTW AyXOBOTO LUKacha BRaxHOM ryokoit
WK TKaHbIH0.

5. Croitkyto rpsasb cneflyeT yaansTb TENMoi BOAON
C KMIKMM MOIOLLMM CPEACTBOM, MCMONb3ys
MSITKYI0 TKaHb N rybky, a nocrne YncTkum
crepyeT BbITUpaTh NPUOOp CYXO0ii TKaHbO.

YucTka ABepLbI AYXOBKM

MoliTe aBepLY [yXOBKM MSTKON TKaHbIO UK ryBKO,
CMOYEHHOIA B TENNOW Bofe ¢ A0OaBIEHNEM XUIKOro
MOHLLIEr0 CPELCTBA, W BbITUPANTE CYXOM TKAHBH.

He ucnonb3yiite Ans YNCTK ABEPLbI
MOIOLLME CPEACTBA C abpasUBHLIMMU
BELLECTBAMM UMM METaNMYECKkUe CKpebky.
OHM MOryT noLapanartk NoBepXHOCTb U
MOBPESMTb CTEKTO.

CHsaTMe ABepLbI AYX0BOro LWKada

1. Otkpoiite nepepHioro asepuy (1).

2. OtkpoiTe 3axumbl Ha Kopryce neTrm (2) ¢
MpaBOW U NEBOI CTOPOHbI NEpeaHel ABepLb,
HaXaB Ha HWX, KaK NoKa3aHo Ha PUCYHKe.

1 [MepenHas aBepua
2 Metns
[HyxoBow wkacg

w

1 2 3

3. OtkpoiTe nepeaHIoK ABEpLY HaMOMOBHHY.

4, CHuMMTE MepegHIo ABepLY, NOTSHYB ee BBEpX
1 0cBOBOAMB OT NPaBOVA ¥ NIEBON NETIN.

9 YCTaHOBKN AABEPLIbI HA MECTO CrieayeT
BLINONHUTL B 06PATHOM MOPsAKE ASNCTBIS
no cHaTUI0. He 3abyabTe 3aKpbITb 3aXKMMbI
Ha KOpMyce NETNM Mpu YCTAHOBKE ABEPLIbI Ha
MecTo.
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CHaTHe BHYTpPeHHero ctekna asepubl
(OaHHas dyHKuma — gononHuTenbHas. OHa
MOXeT OTCYTCTBOBaTb B BalleM MU3genuu.)
BHyTpeHHee CTekno naHenu ABepLibl 4yXOBOrO
LUKadha MOXHO CHSITb 7151 YNCTKU.

OtkponTte aBep

[JYXOBKM

i

1 Pamka
2 MnactmaccoBas Haknaaka

MoTsHuTE K ceBE 1 CHUMMTE NIacTMAacCOoBYH
HaKriafky Ha BEPXHEN CTOPOHE ABEPLIbI.

123

[NepBoe BHyTpeHHee CTeKNo

BHyTpeHHee cTekno

BHelwHee cTekno

[TnacTmaccoBbIit iepxaTenb CTEKNa — HUXHUIA
[MpunogHuMmuTe NepBoe BHYTpeHHee cTekno (1) B
HanpaeneHun A 1 BbITHUTE ero B HanpaeneHum B,
KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKE.

YT00bI BbIHYTb CPESHEE CTEKNO (2), NOBTOPUTE 3TU
Xe pencTeus.

B w N -
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Mpu cBopke ABepLbI CHavana cneayeT BCTaBuTh
cpefHee CTekno (2).

BcraBnsiite cTekna Takum 06pa3om, YTobbl
CKOLLIEHHBI yron CTekna nonan Ha gacky
NNacTMaccoBOro fiepxaTens, kak nokasaHo Ha

CpepHee cTekno (2) cnegyeT yCTaHOBUTL B
NnacTMaccoBbIii iepxaTenb psaoM C NepBbIM
BHYTPEHHUM CTekroMm (1).

BHyTpeHHee cTekno (1) cnepyet ycTaHaBnmBaTth
Takum 06pa3oMm, YToObl HANKCh Ha CTekne Bbina
obpalLeHa k cpegHeMy CTekry.

CrepuTe 3a TeM, YTOObI HUKHMIA YTon CPenHero
CcTekna bbIN NpaBUbHO BCTABIEH B HIKHWNA
MIacTMacCoBbIi epxaTenb.

[MpwXMUTE NNAcTMacCOBYK HaknaaKy K pame [0
Lenyka.

3ameHa namnoyku ocBeLeHmns
AyxoBoro wkaga

ONACHO:

Bo n3bexaHne nopaxeHus arekTpUYECKAM
TOKOM, MPEKIE YEM 3aMEHSITb NTAaMMOYKY,
ybeauTech B TOM, 4YT0 anekTponpubop
OTCOEMHEH OT CETU W OCTbIMN.

lopsiume NOBEPXHOCTU MOTYT MPUYMHUTD
oxoru!




Mcnorb3yeTes cnewmanbHas anekTpudeckast
amnouka, KoTopasi MOXeT BblAepxuBaTh
Temnepatypy £o 300 C. JononHutensHble
cBeAeHNs cM. B pasgene "TexHuyeckue
xapakmepucmuku, cmp. 15". llamnodku
0CBELLEHNsI AYXOBOTO LuKaa MOXHO
nprobpecTin B UPMEHHBIX CEPBUCHBIX

9 OCBELLIEHNS AyXOBOrO Wkada
LieHTpax.

PacnonoxeHune Nammoyky MOXET OTMYaTLCS
0T 30GpaXKEHNs HA PUCYHKE.

‘ amna, ucnonb3yemasi B 3Tom npm6ope, He

NOAXOAMNT ANA OCBELLEHUA ObITOBBIX
I'IOMeLI.l,eHVIl7l. Ota namna npeAHasHaveHa anq
BCNOMOraTesNbHOM uenu, I'IOSBOJ'IFIIOLL[GVI
none30BaTento yBUAETL NULLEBLIE NPOAYKTbI.

aMribl, UCTIOMb3yeMbIe B 3TOM npubope,
OKHbI BblAEPKMBATL IKCTPEMANbHbIE
huanueckme ycnosms, Hanpumep

Temnepatypy Bbiwe 50 °C.

3ameHa Kpyrnomn namnoykm OCBELLEHNs JyXOBOro

wkada

1. OtcoeanHuTe Ayx0BOW LKA OT ANEKTPOCETH.

2. CHumMTE CTEKNAHHBIN NNaOH, NOBEPHYB Ero
MPOTMB YaCOBOW CTPESKM.

Ecrv B Bawen ayxoBke cnonb3yeTcs namna
Tvna (A), NoKkasaHHas Ha PUCYHKE HIKE,
MOBEPHUTE €€ B COOTBETCTBUM C PUCYHKOM,
yT0ObI M3BNEYb €€ W 3aMeHuTb. Ecrin
ucnonb3yeTcsa namna Tuna (B), noTsaxuTe n
WN3BMEKNTE ee, kak NoKa3aHo Ha PUCYHKE, 1
3ameHuTe
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Bl Nouck u yctpanenme HencnpasHoceit

Bo Bpems paborii U3 AyxoBoro wikacha Bhigensetcs nap

« BrionHe HopMarbHO, eCIIv Nap BLIAENSETCA BO Bpems paboTui, >>> 3Mo He sensemcs
'HEUCNPagHOCMbI0. ]

Tlpy HarpesaHum 1 OXnaXaeHMM NPUBOP U3AAET METANANYECKME LIyMbI.

. ﬂpM HarpesaHun Metannuyeckue getann MoryT pacluMpAaTbCa U u3gasatb 3BYKU. >>> 3m0 He
S1871AMCA HEUCTPagHOCIbO.

+ Mnaskui npenoxpanTenb HewcnpaseH unu cpaorar. >>> [lpogepbme nnaskue
npedoxpaHumenu e 6ioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3aMeHUme ux unu
gKKo4ume.

«  [lyxoBoi WKad He BKIKOYEH B (3a3eMIIEHHYI0) po3eTky anekTpoceTn. >>> [Ipogepbme coeduHeHUe
wmencenbHoU 8UNKU

aMnoyKka OCBELLEHNs AyXOBOTO LKagha HeucnpasHa. >>> 3aMeHUme 1aMnoyKy 0C8eWeHUs
Wwkacha.

*  Hert anexTponutanus. >>> [pogsepbme Hasnu4ue anekmponumanust. [lposepbme
npedoxpaHumenu e bioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3ameHume unu
8K/04UMe npedoxpaHumenu.

*  He 3apaHa dyHKuMs unu Temnepartypa. >>> Beibepume yHKULIO U ycmaHogume memnepamypy
C NOMOWbI0 nepekroYamens yHKYUU u (Unu) pegynsmopa memnepamypb!.

. B mopiensix, OCHaLLeHHbIX TaiMepoM, TaliMep He yCTaHOoBIEH. >>> YemaHosume gpemsi.

(B Mopensix ¢ MMKPOBOITHOBOM NMeYbI0 YNpaBneHue No Tanmepy AenCTBYET TOMBKO 71 MYUKPOBOITHOBOM
neun).

*  Hert anextponutanus. >>> [Ipogepbme Hanu4ue anekmponumanus. [posepome
npedoxpaHumenu e bioke npedoxpaHumened. lpu Heobxodumocmu 3ameHume unu
8KITYUMe npedoxpaxumeny.

Tlpy po3xure He BenbixuBaeT Uckpa.

¢ HerToka. >>> ﬂposepbme npedoxpaHumenu 8 brioke npedoxpaHumened.

........... He ycraHosnexo spems. >>> Ycmarosume spemsi

Ta3 ve noctynaer.

«  TlepekpbiT 06LMI1 ra30BbIi kpaH. >>> OmKpolme 2a308bill KpaH.

........... INeperu ra3osoro wiakra. >>> [1DagUITbHO PACNOMOXUME 28308b1l1 WiTaHe.

Topenku nnoxo ropsiT unu Boobuie He ropsT.

« Topenku 3acopebl. >>> O4UCMUME KOMNOHEHMb! 20perku.

«  Topenku BnaxHble. >>> [Ipocywiume KOMNOHEHMbI 20PErKU.

*  Haknagka ropenkw nnoxo yctaHoenexa. >>> [IpagusibHO ycmaHosume Haknadky 20pesku.

TlepekpbIT rasoBbiit kpaH. >>> Omkpolime 2a308bIli KpaH.

l'a30Bblit 6aNMOH NYCT (NP MCNIONb30BAHMM CKIKEHHOTO rasa). >>> 3aMeHUMe 2a308bil GanJ'IOH.

(B monensx c Taitmepowm) LiudbpoBoit MHAUKATOP BPEMEH MUFaeT, MW CBETUTCA CUMBON Yacos.

+  PaHee Npou3oLLO OTKIMIOYEHIE SMEKTPOIHEPIAN, >>> Ycmarosume apems / Boikmioyume
Ayxo80ll LWKagh U 8KYUMe CHosa.

aHHOM pa3gene, 0bpaTnTech K npeacTaBUTENtO aBTOPU30BaHHONM CEpBUCHON Cnyxbbl. He nbiTaiitech

Ecnu Bbl He MOXeTe YCTPaHUTb HENONaakKn, HECMOTPA Ha BbINONHEHNE MHCprKLlMl;I, NPUBEAEHHBIX B
CAMOCTOATENbHO OTPEMOHTUPOBATL HeMCI'lpaBHbIﬁ eneKTponpmﬁop.
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Warotosutensb: «Arcelik A.S.»
HOpuanyeckuit appec: Kapaay [kapnecu Ne 2-6 34445 Crotniomke Ctambyn, Typums
(Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice, 34445, Turkey)
lMpounssepeHo B Typuym
Wmnoptep Ha Tepputopun PO: 000 «BEKO»
HOpuamyeckmit agpec: 601021 Pocewst, Bnagummpckas 06n., Kupxxauckuii p-H, MOCTT MepumHckoe, aep.
®epoposckoe, yn. Cenbckas, A. 49.
VHdopmanmio o cepTudpmkanv npogykTa Bel MOXKETE YTOUHUTD, MO3BOHMB Ha FOPSYYH NIMHWIO
8-800-200-23-56.

[ata npon3BoaCTBa BKITKOYEHA B CEPUMHBI HOMEP NPOLYKTA, YKa3aHHBIN Ha STUKETKE, PaCrONOXEHHON Ha
NpoayKTe, @ MMEHHO: NEPBbIE [iBE LMPbl CEPUIMHOTO HOMepa 00603HaYaroT rof NPOM3BOACTBA, a NocneaHne
nBe — mecsl,. Hanpumep, "10-100001-05» 0603HauaeT, 4To NpoaykT npousseaeH B mae 2010 roga.
V3roToBuTEND OCTaBNSET 33 COBO NPaBO HA BHECEHWE U3MEHEHUA B KOHCTPYKLIVIO, AN3ANH 1
KOMMIeKTaLuio arekTponpubopa.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

A¢il, kad pasirinkote ,Beko" gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis auk$¢iausios
kokybés moderniausig technologija, liksite patenkinti. Todél prie$ naudojantis Siuo prietaisu praSome perskaityti visg
§j vartotojo vadova ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte §j
gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadova. Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove
pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad Sis vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo skiriasi
jvairts modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami $ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi
o patarimai apie Sio prietaiso naudojima.
|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
pavojy kelianias situacijas ir sglygas.
/6\ Jspéjimas dél elektros smigio.
n |spéjimas dél gaisro pavojaus.

fr Jspéjimas del jkaitusiy pavirsiy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY
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ﬂSvarbi:s nurodymai ir jspéjimai del saugos ir aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos saugos
instrukcijos, kuriy laikydamiesi
apsisaugosite nuo susizeidimo ar
materialinés zalos pavojy. Nesilaikant
Siy instrukcijy bet kokia prietaiso
garantija nebegalios.

Bendrieji saugos reikalavimai

e S prietaisa galima naudoti
vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy,
jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei ziniy trakumo,
jeigu jie yra prizitrimi arba
instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisg, ir supranta
atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu. Vaikams draudziama
valyti ir techniSkai priziareti §j
gaminj, nebent juos priziaréty
suaugusieji.

e Sio prietaiso negalima naudoti
asmenims (jskaitant vaikus),
turintiems fiziniy, jutimo ar
psichiniy negaliy arba
neturintiems pakankamai patirties
ir ziniy, nebent jie baty priziarimi
arba instruktuoti.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo
prietaisu.

¢ Perduodant jrenginj kitam zmogui
asmeniniam naudojimui ar
atiduodant kaip panaudotg daikta,
taip pat butina perduoti naudotojo
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vadovg, jrenginio etiketes ir kitus
susijusius dokumentus.

Niekada prietaiso nestatykite ant
grindy su kilimine danga. Tokiu
atveju del nepakankamos oro
tékmes po prietaisu elektrines
dalys gali perkaisti. Tai sukels
problemy naudojantis Siuo
prietaisu.

Remonto ir technines prieziuros
darbus visuomet privalo atlikti
jgaliotojo techninio aptarnavimo
centro atstovai. Gamintojas néra
atsakingas uz zalg, kilusig del
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji
asmenys; tokiu atveju garantija
gali nebegalioti. PrieS
montuodami atidziai perskaitykite
instrukcijas.

Nenaudokite prietaiso, jeigu jis
turi defekty arba yra regimai
pazeistas.

Po kiekvieno naudojimo
patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso
valdymo mygtukus.

Sauga atliekant dujy prijungimo
darbus

Darbus su bet kokiais dujiniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
asmys.

PrieS pradédami jrengima,
jsitikinkite, ar vietos dujy tiekimo
salygos (slégis ir dujy rasis)



atitinka Sio buitinio prietaiso
nustatyma.

Sis prietaisas néra prijungtas prie
jtaiso, Salinancio degimo metu
susidariusius produktus. Jj reikia
jrengti ir prijungti atsizvelgiant j
galiojancius prietaisy prijuntimo
reglamentus. Ypac reikia atkreipti
demesj j atitinkamus védinimo
reikalavimus; zr. Pries jrengiant,
puslapis 14

Naudojant dujing virykle, patalpoje,
Kur ji jrengta, skleidziama Siluma,
drégme ir degimo produktai.
Pasirtpinkite, kad virtuve bty
gerai vedinama, kai prietaisas
naudojamas: nataralias védinimo
angas laikykite atviras arba
jrenkite mechanines ventiliacijos
jtaisus (mechaninj gartraukj).
Jeigu prietaisas intensyviai
eksploatuojamas ilga laikg, gali
prireikti papildomos ventiliacijos,
pavyzdziui, padidinant
mechaninés ventiliacijos (jeigu ji
jrengta) pajeguma.

Dujiniai prietaisai ir sistemos turi
bati reguliariai tikrinami, ar jie
tinkamai veikia. Privaloma
reguliariai tikrinti reguliatoriy,
zarng bei jos spaustukg ir keisti
juos kas gamintojo
rekomenduojamus laikotarpius
arba esant butinybei.

Reguliariai valykite dujinius
degiklius. Liepsna turi bati melyna
ir degti tolygiai.

Sj gaminj reikia naudoti patalpose,
kuriose yra tinkamai sureguliuotas
ir veikiantis anglies monoksido
jutiklis. Jsitikinkite, kad anglies
monoksido jutiklis veikia tinkamai
ir daznai atliekama techniné
priezitra. Anglies monoksido
jutiklj reikia jdiegti daugiausiai uz
2 metry nuo gaminio.

Dujiniuose prietaisuose privalo
bati gerai sudeginamos dujos.
NevisiSkai sudegus dujoms, gali
susidaryti anglies monoksido (CO)
dujy. Anglies monoksidas -
bespalves, bekvapés, nepaprastai
nuodingos dujos, kuriy net maza
dozé gali buti mirtina.

Teiraukités informacijos apie dujy
avarinés tarnybos telefono
numerius ir saugos priemones
tais atvejais, jei pajustumete
sklindantj dujy kvapa.

Ka daryti, jei jauciamas dujy kvapas

Nenaudokite atviros ugnies ir
nerukykite. Nenaudokite jokiy
elektros mygtuky (pvz., lempos
mygtuko, dury skambucio ir kt.).
Nenaudokite laidiniy ir mobiliojo
rySio telefony. Sprogimo ir
apsinuodijimo pavojus!
Atidarykite duris ir langus.
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Uzdarykite visas dujiniy prietaisy
ir dujy matavimo prietaisy
sklendes.

Patikrinkite visus vamzdzius ir
jungtis, ar jie tvirtai prijungti. Jei
vis tiek uodziate dujas, iSeikite i$
buto.

Jspekite kaimynus.

ISkvieskite ugniagesiy komanda.
Skambinkite ne iS name esancio
telefono.

Negrijzkite j patalpas, kol jums
nebus leista tai padaryti.

Elektros sauga
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Jeigu gaminys turi defekty, jo
negalima naudoti, kol jo
nepataisys jgaliotojo techniniio
aptarnavimo centro atstovas. Kyla
elektros smugio pavojus!
Prijunkite §j gaminj prie jzeminto
lizdo/elektros linijos, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu
kaip nurodyta skyriuje , Techniniai
duomenys®. Ir naudojant su
transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo
instaliavimg atliko kvalifikuotas
elektrikas. Masy bendrové nera
atsakinga uz jokius nuostolius,
patirtus naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas pagal vietos
reglamentus.

Niekada neplaukite gaminio,
purkSdami arba pildami ant jo
vandenj! Kyla elektros smugio
pavojus!

Niekada nelieskite kiStukinio lizdo
Slapiomis rankomis! ISjungdami
niekuomet netraukite uz elektros
laido, iStraukite laikydami uz
kiStuko.

Atliekant montavimo, technines
prieziuros ir remonto darbus, Sis
gaminys privalo buti atjungtas nuo
maitinimo tinklo.

Jeigu gaminio jungiamasis kabelis
buty pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, techninés priezitros
specialistas arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad buty
iSvengta pavojaus.

Prietaisg privaloma jrengti taip,
kad prireikus jj galima baty
visiSkai atjungti nuo tinklo. Nuo
tinklo privaloma arba iStraukiant
elektros kiStukg, arba naudojant
elektros sistemoje jrengta jungiklj
atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

Naudojimo metu orkaites galinis
pavirsius jkaista. Galiniame
pavirSiuje negalima prijungti
duju/elektros jungCiy, nes jos gali
buti pazeistos.

Neprispauskite jungiamujy laidy
tarp orkaites dureliy ir korpuso;
nenutieskite jo virs jkaitusiy
pavirsiy. Kitaip gali iSsilydyti laido
izoliacija ir dél trumpojo jungimo
Kilti gaisras.

Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali



atlikti tik jgaliotieji kvalifikuoti
specialistai.
Esant gedimui, iSjunkite prietaisg

ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite

namy tinklo saugiklj.
Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klaseé yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga

JSPEJIMAS: Prigtaisas ir jo
prieinamos dalys jkaista
naudojimo metu. Bukite atsargus
ir neprisilieskite prie kaitinimo
elementy. Neleiskite jaunesniems
nei 8 mety amciaus vaikams buti
prie prietaiso, jeigu nuolat jy
neprizidrite.

Nesinaudokite virykle, kai jusy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi dél alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukstai temperaturai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto
pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisra.

Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Eksploatavimo metu prietaisas
jkaista Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo
elementy orkaités viduje

Pasirtpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
Nesildykite orkaitéje maisto
skardinese ir stiklainiuose.
Skardinéje/stiklainyje susidares
slegis gali juos susprogdinti.
Nedekite kepimo skardy, indy ar
aliuminio folijos tiesiai ant orkaites
dugno. Susikaupusi Siluma gali
sugadinti orkaités dugna.
Orkaités dureliy stiklo nevalykite
SiurkSciu abrazyviniu valikliu ar
aStriais metaliniais gremztukais,
nes galite subraizyti pavirsiy ir dél
to stiklas gali suduzti

Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smugj.

(Gali skirtis priklausomai nuo
gaminio modelio.)

Kaip tinkamai ant bégeliy uzdéti
grilio groteles ir skarda

Svarbu tinkamai padéti grilio
groteles ir (arba) riebaly surinkimo
skardg ant begeliy. Jstumkite
grilio groteles arba riebaly
surinkimo skardg tarp 2 skersiniy
ir, pries dédami ant jy maista,
patikrinkite, ar jie yra stabilus (zr.
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priekinis dureliy stiklas yra
iSimtas arba suskiles.

Orkaités rankena néra skirta
ranksluosciy dziovinimui.
Nekabinkite ranksluosciy, pirstiniy
ar panasiy tekstiles gaminiy, kai
veikia grilio funkcija ir durelés yra
praviros.

Dédami j orkaite arba iStraukdami
i$ jos indus, visuomet muvékite
Silumai atsparias pirstines.
[tieskite kepimo popieriy j puoda
ar patieskite ant skardos, grilio
groteliy ar pan., sudekite ant jo
maistg ir jdekite viska j jkaitinta
orkaite. Nupléskite nereikalingus
popieriaus krastus, issikiSancius
i skartos, grilio groteliy ar puodo,
kad jie neprisiliesty prie orkaites
kaitinimo elementy. Niekada
nenaudokite kepimo popieriaus,
kai temperatura yra didesnei nei
nurodyta kepimo popieriaus

instrukcijose. Netieskite kepimo
popieriaus tiesiai ant orkaités
pagrindo.

JSPEJIMAS: Norédami iSvengti
elektros smugio, pries pakeisdami
lempute jsitikinkite, kad prietaisas
iSjungtas.

Neuzdenkite virSutinio dangcio,
kol kaitvietés arba degikliai
neatves.

Sausai nuSluostykite virsutinj
dangtj pries jj atidarydami, kad |
virykles galing ir viding dalis
nepakliaty vandens.

Prietaiso negalima montuoti uz
dekoratyviniy dureliy, kad
neperkaisty.

Prietaisg bltina statyti tiesiai ant
grindy. Jo negalima statyti ant
pagrindo ar stovo.

JSPEJIMAS: Neprizitrimas maisto
gaminimas ant kaitlentés su
riebalais ar aliejumi gali buti
pavojingas ir sukelti gaisra.
NIEKADA negesinkite gaisro
vandeniu, bet iSjunkite prietaisg ir
tada uzdenkite liepsna, pvz.,
dangciu arba gesinimo apdangalu.
DEMESIO: Maisto ruosimo
procesy reikia prizitréti.
Trumpalaikj maisto ruoSimo
procesq reikia priziuréti nuolat.
JSPEJIMAS: Gaisro pavojus:
Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.



Norédami uztikrinti gaminio apsauga

Nuo gaisro:

e KiStuka j elektros lizda privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirksciy.

¢ Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabelj.

e | elektros lizdg jokiais bldais
negalima kisti drégno arba
suSlapusio kiStuko.

e Privaloma tinkamai prijungti dujy
tiekimo jrangg, kad neblty dujy
nuotékio.

Numatytoji naudojimo paskirtis

e Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

e Sis prietaisas skirtas tik maistui
gaminti. Prietaiso negalima
naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyti.

e Sio prietaiso negalima naudoti
lekStéms po kepimo groteléemis
Sildyti, rankSluosCiams bei
Sluostéems ir pan. ant rankenos
kabinti, daiktams dZziovinti ir
patalpoms Sildyti.

e (Gamintojas neatsako uz jokig zala,
patirta netinkamai naudojant arba
prizirint prietaisa.

¢ QOrkaite galima naudoti maistui
atSildyti, kepti, kepinti ir kepti
grilyje.

Vaiky sauga

e |SPEJIMAS: Naudojimo metu
pasiekiamos dalys gali labai jkaisti.

Neleiskite prie jy bati
mazamecCiams vaikams.

e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaikuy.
ISmeskite visas pakuotés dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e Elektriniai ir (arba) dujiniai
prietaisai gali bati pavojingi
vaikams. Gaminiui veikiant,
neleiskite artyn vaiky ir neleiskite
jiems Zaisti su Siuo prietaisu.

e VirS prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasiekti.

e Ant atidaryty priekiniy dureliy
nedekite sunkiy daikty ir
neleiskite vaikams ant jy sedéti.
Prietaisas gali apvirsti arba gali
bati sugadinti dureliy vyriai.

Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy iSmetimo
taisykliy atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES WEEE Direktyva (2012/19/ES).
Sis gaminys paZenklintas elektros ir elektroninés
jrangos Klasifikavimo (WEEE) Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i$ aukStos kokybes medziagy
ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga baty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suzinosite vietos
savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jusy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyvg
(2011/65/ES). Jame néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingy ir draudziamy medziagy.
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Pakavimo medziagy iSmetimas

Pakavimo medZiagos gali biti pavojingos
vaikams. Pakavimo medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio gaminio pakavimo
medZiagos pagamintos i§ pakartotinai
panaudojamy medziagy. Tinkamai jas iSmeskite
ir iSrasiuokite, atsizvelgdami j atlieky perdirbimo
instrukcijg. NeiSmeskite jy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis.

Busimas transportavimas

ISsaugokite originalig prietaiso dézg ir vezkite
prietaisg jo originalioje pakuotéje. Vadovaukités
ant deZeés pateiktais nurodymais. Jeigu neturite
originalios kartonings dézés, supakuokite gaminj
j plastiking plévele su oro burbuliukais arba storg
kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia juosta.
Norédami apsaugoti, kad viduje esancios grilio
grotelés ir skardos nesugadinty orkaités dureliy,
skardy padeéties lygyje lipnia juosta prilipdykite
kartono juostelg prie vidinés dureliy pusés. Lipnia
juostele priklijuokite dureles prie orkaités korpuso.
Apsukite gaubtelius ir puody atramas lipnia
juosta.

Nekelkite ir neperstatinékite prietaiso, laikydami
uZ jo dureliy ir arba rankenos.

Nedékite ant gaminio jokiy daikty ir neskite jj
ik vertikalioje padétyje.

pZitrékite prietaisa ir jsitikinkite, ar jis nebuvo
apgadintas gabenimo metu.
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P Bendra informacija
Apzvalga

1 Priekinés durelés 7 Degiklio plokste

2 Rankena 8 Virutinis dangtis

3 Apatinis stalGius 9 Ventiliatoriaus variklis (uz plieno plokstés)
4 Skarda 10  Lemputé

5 Grilio groteles 11 Grilio Sildymo elementas

6 Valdymo skydelis 12 Lentynos padetis

1 2 3 4 5 6 7 8

Termostato lempute
Mechaninis laikmatis
Termostato rankenélé
Funkcijy parinkimo rankenéle

Jprastas degiklis Galinis kairysis
Greitasis degiklis Priekinis kairysis
Atsarginis degiklis Priekinis deSinysis
Jprastas degiklis Galinis deSinysis

S ow =
o N o O
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Komplekto turinys

Pateikti priedai gali skirtis priklausomai nuo
gaminio modelio. Jusy gaminyje gali biti ne

isi vartotojo vadove apraSyti priedai.

1.
2

Vartotojo vadovas

Orkaités kepimo skarda

Naudojama pyragaiciams, Saldytiems maisto
produktams ir dideliems kepsniams kepti.

Gili kepimo skarda
Naudojama teSlainiams, dideliems kepsniams,
sultingiems patiekalams gaminti ir riebalams

surinkti kepant grilyje.

Grilio grotelés

Naudojamos kepinimui ir maisto produktams,
kurie bus kepami, kepinami arba gaminami
trokinimo induose, dedamos ant pageidaujamy
begeliy.
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5. Kaip tinkamai jdéti grilio groteles ir skardg
ant iStraukiamy bégeliy
(3i funkcija yra pasirinktiné. Jasy gaminyje
jos gali nebiti.)
IStraukiami bégeliai leidzia lengvai jdéti ir iSimti
skardas bei grilio groteles.
Naudodami skardg ir grilio groteles su
iStraukiamais begeliais, jsitikinkite, kad
iStraukiamy bégeliy galinéje dalyje esantys
kaisCiai buty atremti j grilio groteliy ir skardos
krastus.




Techniniai duomenys
BENDRA INFORMACIJA

Dujinio gaminio kategorija || 2H3B/P / |l 2H3+

NG G 20/10 mbar - NG G 20/13 mbar
VIRYKLE

2 degiklial

Energija

ORKAITE/GRILIS

Grlllo energijos sgnaudos
Bendroji informacija: Elektriniy orkaiciy energijos sanaudy teohmneje lenteléje esanti informacija pateikiama
pagal EN 60350-1 / IEC 60350-1 standartg. Sie dydZiai yra nustatyti esant standartinei apkrovai, veikiant
apatinio-virSutinio kaitinimo arba kaitinimo naudojant ventiliatoriy funkcijoms.
Energijos efektyvumo klase nustatyta pagal atsizvelgiant j Siuos prioritetus, priklausomai nuo to, ar
atitinkamos funkcijos gaminyje yra, ar ne. 1- gaminimas naudojant ekonomisko kaitinimo ir ventiliatoriaus
funkcija, 2- 1étas gaminimas naudojant terminio grilio funkcijg, 3- gaminimas naudojant terminio grilio
funkcijg, 4- apatinio/virSutinio kaitinimo funkcijos naudojant ventiliatoriy, 5- virSutinio ir apatinio kaitinimo

funkcija.

Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, Masiny kategorijos plokstelése arba jas
echniniai duomenys gali bt keiciami be 6 lydin¢iose dokumentacijose nurodyti dydZiai
iSankstinio jspéjimo. gauti esant laboratorinems sglygoms,

) vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy
Sioje instrukcijoje nurodytos savybes yra prietaisy sgnaudos ir reik$meés gali skirtis
schemiSkos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy. priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos
salygy.

Purkstuku lentelé

Degiklio padéti 2 kW 2.9 kw 1kw 2 kW
Galinis kairysis Priekinis kairysis | Priekinis Galinis deSinysis
deSinysis

GeoMOmbar 1125 55 180 1%
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B rengimas

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanCiais teisés aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas néra
atsakingas uZ zalg, kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju nebegalios ir
garantija.

artotojas yra atsakingas uz vietos, elektros ir
dujy instaliacijos paruo$ima Siam gaminiui.

IfAVOJUS:
Sis prietaisas turi bti jrengtas ir prijungtas
atsizvelgiant | galiojancius vietos dujy ir (arba)

elektros prijungimo reglamentus.

PAVOJUS:
Prie§ pradedant instaliacijg, apZidrékite §j
gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti
gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

Pries jrengiant

Siekiant uZtikrinti, kad po Siuo gaminiu likty bitinas
tarpas orui cirkuliuoti, rekomenduojame statyti §j
gaminj ant kieto pagrindo, kad jo kojelés nestovéty ant
jokiy kilimy ar minkStos kiliminés dangos.

Virtuvés grindys turi buti pakankamai tvirtos, kad
iSlaikyty prietaiso svorj ir papildomg svorj: virtuvés
reikmenis, kepimo indus ir maisto produktus.

£
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e 5 prietaisg galima naudoti spintelése bet kurioje
puséje, bet, kad vir§ kaitvietes likty maziausiai
400 mm tarpas, tarpas tarp prietaiso ir Soninés
sienos, sienelés ar aukstos spintelés turi biti
bent 65 mm.
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e §j prietaisg galima statyti ir atskirai. VirS virykiés
privaloma palikti maZiausiai 750 mm tarpg.

e (") Jeigu vir$ viryklés bus montuojamas
gartraukis, Zr. gartraukio gamintojo instrukcijg
del tinkamo montavimo aukscio (min. 650 mm).

e Sis prietaisas atitinka 1 klasés prietaisy
reikalavimus, t.y., jj galima statyti galine ir viena
Sonine sienele prie virtuves sieny, virtuves baldy
arba bet kokio dydZio jrenginio. IS kitos pusés
virtuvés baldas ar jrenginys gali buti tik tokio
paties dydZio arba maZzesnis.

e Bet koks prie Sio prietaiso esantis virtuves baldas
privalo bati atsparus Silumai (bent iki 100 °C).

Apsauginé grandiné

Jeigu jlisy gaminyje yra 2 apsauginés grandinés;

Prietaisas turi buti apsaugotas, kad neapvirsty,

pritvirtinant jj dviem su orkaite pateiktomis

apsauginémis grandinémis.

Pritvirtinkite kabliukg (1) tinkamu varztu prie virtuvés

sienos (6) ir uzkabinkite apsauging granding (3) ant

kabliuko, naudodami fiksavimo mechanizma (2).

Stabilumo kabliukas

1

2 Fiksavimo mechanizmas

3 Apsaugine grandine

4 Tvirtai pritaisykite grandine prie viryklés galinés
puseés

5 Virykles galine pusé

6 Virtuvés siena

Jeigu jlisy gaminyje yra 1 apsauginé grandiné;

Prietaisas turi buti apsaugotas, kad neapvirsty,

pritvirtinant jj su orkaite pateikta apsaugine grandine.

Vykdykite paveikslélyje pavaizduotus veiksmus, kad

pritvirtintuméte apsauging granding prie gaminio.



Stabilumo grandiné turi bati kuo trumpesne,
kad apsaugoty virykle nuo pasvirimo j priekj, j
Sonus ir jstrizai.

Stabilumo grandiné virykléms, kuriose néra angos
grandinés laikikliui jkabinti.

Kambario védinimas

Visose patalpose turi biti atidaromi langai arba juos
atitinkancios védinimo priemonés, be to, kai kuriose
patalpose reikés ir nuolatinés ventiliacijos angos. Oras
degimo procesui palaikyti imamas i§ kambario, o dujos
ir garai iSleidziami tiesiai j tg patj kambarj. Todél
saugiam prietaiso veikimui uztikrinti batinas geras
védinimas.

Patalpos su durimis ir (arba) langais, atsidaranciais
tiesiai j lauka

Duryse ir (arba) languose, kurie atsidaro tiesiai j lauka,
turi bati bendra ventiliacijos anga, kurios matmenys
nurodyti toliau pateikiamoje lenteléje pagal bendrg
prietaiso dujing galig (bendros prietaiso dujy sgnaudos
parodytos Sio vartotojo vadovo techniniy specifikacijy
lentelgje). Jei duryse ir (arba) languose néra bendros
ventiliacijos angos, atitinkanCios bendras prietaiso dujy
sgnaudas, nurodytas toliau pateikiamoje lenteléje, tada
patalpoje privalo buti papildoma fiksuota ventiliacijos
anga, kad buty uztikrinti bendri minimalls védinimo
reikalavimai pagal prietaiso pasiekiamas bendras dujy
sgnaudas. Fiksuota ventiliacijos anga gali apimti
esamy tusciaviduriy plyty angy, garintuvo vamzdyno
angos matmenis ir kt.

s

15,6-17 g

Patalpos, kuriose néra dury ir (arba) langy,
atsidaranciy tiesiai j laukg

Jei patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, néra dury ir
(arba) lango, kuris atsidaro tiesiai j lauka, reikia ieSkoti
kity produkty, kurie suteikty fiksuotg nereguliuojama ir
neuzdaroma ventiliacijos angg, atitinkancig bendrus
minimalius ventiliacijos angy reikalavimus, taikomus
prietaisui pagal anksciau pateiktoje lenteléje nurodytas
bendras dujy sgnaudas. Taip pat reikia laikytis
atitinkamy pastaty taisykliy rekomendacijy.

Kai patalpoje arba vidinéje erdvéje yra daugiau nei
vienas dujinis prietaisas, be reikalavimy, nurodyty
anksCiau pateiktoje lenteléje, reikia jrengti papildomg
ventiliacijos sritj. Papildomos ventiliacijos srities dydis
turi atitikti kity dujiniy prietaisy reikalavimus.
Patalpoje, kurioje jrengtas prietaisas, turi bati
maziausiai 10 mm atstumas po durimis, kurios
atsidaro j vidines patalpas. Turite uztikrinti, kad tokie
daiktai, kaip kilimai ir kitos grindy dangos, neturéty
poveikio atstumui, kai durys yra uzdarytos.

Virykle galima statyti virtuvéje, virtuvéje/valgomajame
arba miegamajame/svetaingje, bet ne kambaryje,
kuriame yra vonia arba dusas. Viryklés negalima statyti
mmgama&ame/svetameje kurios plotas yra mazesnis
nei 20 m®.

Nestatykite Sio buitinio prietaiso patalpoje, kuri yra
Zemiau Zemés lygio, nebent joje buty atviras iSéjimas j
Zemés pavirSiy bent iS vienos pusés.

Jrengimas ir prijungimas

Sj prietaisg reikia jrengti ir prijungti atsizvelgiant j

jstatymuose dél prijungimo numatytas taisykles.
Nestatykite Sio buitinio prietaiso prie Saldytuvo
ar Saldiklio. Sio prietaiso skleidZiama Siluma
padidins Saldymo prietaisy energijos
sgnaudas.

e Prietaisg turi nesti bent du Zmongs.

e  Prietaisg bitina statyti tiesiai ant grindy. Jo

negalima statyti ant pagrindo ar stovo.

Nekelkite ir neperstatinékite prietaiso,

laikydami uZ jo dureliy ir (arba) rankenos.
pgadinamos durelés, rankenos ar vyriai.
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Elektros jvadas

Prijunkite gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos miniatidriniu grandinés
pertraukikliu, kaip nurodyta techniniy duomeny
lentelgje. Ir naudojant su transformatoriumi, ir be jo,
jsitikinkite, ar jzeminimo instaliavima atliko
kvalifikuotas elektrikas. Mlsy bendrové néra atsakinga
uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris
néra jZemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

PAVOJUS:

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti tik
igaliotasis kvalifikuotas meistras. Prietaiso
garantija galioja tik tinkamai jj prijungus.

Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:
Maitinimo laido negalima prispausti, sulenkti
ar suspausti, jis neturi liestis prie jkaitusiy

prietaiso daliy.
PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smiigio, trumpojo jungimo ar gaisro
pavojus!
Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant prietaiso
esancioje kategorijos plokSteléje nurodytus duomenis.
Kategorijos plokgtelee pamatysite arba atidaree dureles
arba apatina dangta, arba ji bus ant galinés prietaiso
sienelés, priklausomai nuo prietaiso modelio.
Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti techniniy
duomeny lenteléje nurodytus parametrus.

rengus prietaisg, maitinimo laido kiStukas turi
bati lengvai pasiekiamas (nenutieskite laido

ir§ viryklés).

tliekant elektros instaliacija, privalote laikytis
nacionaliniy / vietos elektros taisykliy ir naudoti
orkaitei tinkanius kiStukinj lizda / elektros
linijg ir kiStuka. Jeigu gaminio galios
apribojimai virSija elektros linijos lizdo ir
kistuko srovés perdavimo geba, gaminj reikia
jungti naudojant stacionarigja elektros
instaliacija tiesiogiai, nenaudojant elektros
linijos kistuko ir lizdo.

PAVOJUS:
Prie$ pradédami bet kokius elektros prijungimo

darbus, i§junkite gaminj i§ maitinimo tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

Jjunkite maitinimo laido kistukg j elektros lizdg.

16/LT

Dujy prijungimas

PAVOJUS:
Prietaisa prie dujy tiekimo sistemos gali
prijungti tik jgaliotas ir kvalifikuotas asmuo.

Sprogimo ar apsinuodijimo rizika dél
nekvalifikuotai atlikty remonto darby!
Gamintojas néra atsakingas uz Zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:
Prie§ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, i§junkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!

Dujy reguliavimo salygos ir dydziai pateikti

duomeny lentelése (arba duomeny ploksteléje).
Sis prietaisas yra pritaikytas naudoti su
gamtinemis dujomis (GD).

e Gamtiniy dujy prijungimas turi buti tinkamai
paruostas prie$ prijungiant prietaisa.

e Gamtines dujas prie gaminio prijungs jgaliotoji
tarnyba.

e Prie gaminio gamtiniy dujy prijungimo angos turi
bti pritaisyta lanksti Zarna, o $io vamzdZio galas
turi biti uzsandarintas aklidanggiu. Prijungiant
aklidangtis bus iStrauktas ir gaminys bus
prijungtas naudojant plok$¢ig prijungimo jtaisg
(mova).

e Patikrinkite, ar jrengta gamtiniy dujy skiendé.

e Jeigu véliau jums reikes naudoti §j prietaisg su
kita dujy raimi, privalote pasitarti su jgaliotgja
technine tarnyba dél atitinkamos pakeitimo
procedUros.

Jei gaminyje yra tik viena dujy anga;

e Pie$ prijungdami dujy Zarng, jsitikinkite, kad
gaminio gale esanti Zarnos anga yra toje pacioje
gaminio puseje kaip gamtiniy dujy sklende.




e Jei dujy Zaros anga ir gamtiniy dujy sklendé
nera toje pacioje puséje, prijungdami
pasiripinkite, kad Zarna neity per karstg sritj.

Jei gaminyje yra dvi dujy angos;
e Vienai$ dviejy angy yra uzsandarinta aklidangciu,
0 kita — plastikiniu kaiSCiu. Atsizvelgiant j gaminj,

aklidangcio ir plastikinio kai$cio vietos gali skirtis.

Dujy Zarnos anga
Aklidangtis
Plastikinis kaistis

Prie$ prijungdami dujas jsitikinkite, kad prie dujy
jungiamo gaminio gamtiniy dujy sklendé ir dujy
7arnos anga yra toje pacioje puséje.
e Jei gamtiniy dujy sklendg ir plastikiniu kaiSciu
uzsandarinta dujy Zarnos anga yra toje pacioje
puseje, prijunkite dujas, kaip parodyta toliau

ikt ikslelyj

Jei gamtiniy dujy sklende ir aklidanggiu
uzsandarinta dujy Zarnos anga yra toje pacioje
puséje, iSimkite ir iSmeskite plastikinj kaistj.
ISimkite aklidangtj ir uzdenkite dujy Zarnos anga,
prie kurios nebus prijungiamos dujos, nauju
(nenaudotu) sandarinimo tarpikliu.

e Prijunkite dujas, kaip parodyta toliau pateiktame
paveikslélyje, prie dujy Zarnos angos Salia
gamtiniy dujy sklendes.

Gaisro pavojus:
Jei prijungsite nesilaikydami toliau pateikty nurodymy,
kils dujy nuotékio ir gaisro pavojus. Masy jmoné
nebus atsakinga dél Zalos, padarytos dél Sios
prieZasties.

e Dujas turi prijungti tik jgaliotasis paslaugos
teikéjas.

e Prie gaminio prijungiant dujas batinai reikia
naudoti dujy Zarnos angg Salia gamtiniy dujy
sklendés.

e Plastikinj kaistj reikia iSmesti, 0 nenaudojamg
dujy Zarnos angg — uzsandarinti aklidangCiu.

e Uzsandarinant nenaudojamg dujy Zarnos angg
aklidanggiu, batina naudoti naujg ir nenaudotg
sandarinimo tarpiklj.

PAVOJUS:

Lanksti dujy Zarna turi bti prijungta tokiu
biidu, kad nesiliesty prie aplink jg judanciy
daliy ir nejstrigty, kai judangios dalys juda.

(Pvz., staléiai.) Be to, jos negalima laikyti ten,
kur ji gali bti suspausta.

PAVOJUS:
Dujy tiekimo Zarnos negalima prispausti,
sulenkti ar suspausti, jis neturi liestis prie

jkaitusiy prietaiso daliy.
Dél sugadintos dujy tiekimo Zarnos gali kilti
sprogimo pavojus.
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Nuotékio patikra ties prijungimo tasku

e Patikrinkite, ar i§jungtos visos prietaiso
rankenélés. Patikrinkite, ar atsuktas dujy tiekimo
Ciaupas. Paruoskite muilo puty ir uztepkite jy ant
Zarnos prijungimo tasko, kad patikrintumeéte, ar
néra dujy nuotékio.

e Esant dujy nuotékiui, atsiras muilo burbuly. Tokiu
atveju nedelsdami dar kartg patikrinkite Zamos
prijungima.

e Jei gaminyje yra dvi dujy Zarnos angos,
pasiripinkite, kad nenaudojama dujy anga bty
uzsandarinta aklidangciu. ParuoSkite muilo puty
ir uztepkite jy ant aklidanggio prijungimo tasko,
kad patikrintuméte, ar néra dujy nuotékio. Esant
dujy nuotékiui, atsiras muilo burbuly. Tokiu
atveju nedelsdami dar karta patikrinkite
aklidanggio prijungima.

e Vietoj muilo galite naudoti parduodamus dujy
nuotekio patikros aerozolius.

Dujy nuotékio niekuomet netikrinkite degtukais
ar Ziebtuveéliu.

Degikliy purkStuky pakeitimas

1. Nuimkite degiklio galvute ir degiklio korpusag.

2. ISsukite purkStukus, sukdami prie$ laikrodZio
rodykle.

3. [Jtaisykite naujus purkStukus.

4. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.

Naujy purkStuky padétis yra paZymeta ant jy
pakuotes arba jg galima rasti lenteleje PurksStuky
lentelé, puslapis 13.

((Gali skirtis priklausomai nuo gaminio modelio.))
Kai kuriy degikliy purkStukai uzdengti metaliniu
gaubtu. Keiciant purkstuka $j metalinj gaubta
reikia nuimti.

i

e Pristumkite prietaisg prie virtuvés sienos.
e Orkaités kojeliy reguliavimas
Naudojant kylanti vibracija gali priversti
prikaistuvius judéti. Sios pavojingos sitacijos
galima iSvengti tinkamai iSlyginuts ir
subalansavus prietaiso aukstj.
Savo paciy saugumui pastatykite prietaisg tiesiai,
reguliuodami keturias apacioje esancias kojeles,
sukdami jas kairén arba deSinén, kad prietaisas
bty sulygintas su stalvirSiu.
Galutinis patikrinimas
1. Patikrinkite elektros veikima.
2. Atsukite dujy Ciaupa.
3. Patikrinkite visas jungtis, ar jos tvirtai jtaisytos ir
prijungtos.
4. Uidegike degiklius ir patikrinkite, kaip dega
liepsna.

Liepsna turi bati mélyna ir taisyklingos formos.
Jei liepsna gelsva, patikrinkite, ar degiklio

galvuté tvirtai uzdéta arba nuvalykite degiklj.

Dujy konversija

PAVOJUS:
Prie§ pradédami bet kokius dujy prijungimo
darbus, i§junkite dujy tiekima.

Kyla sprogimo pavojus!
Norédami pakeisti buitiniame prietaise naudojamy dujy

rasj, pakeiskite visus purkStukus ir pareguliuoti visus
voztuvus, kad liepsna baty mazesne.
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1 Dujy i§jungimo jtaisas (jeigu jrengtas)
2 Uzdegimo Zvake

3 PurkStukas
4

Degiklis

Nebandykite nuimti dujiniy degikliy ¢iaupy,
nebent tai blty butina susidarius nejprastoms
salygoms. Jeigu reikia keisti iaupus, privalote
iSkviesti jgaliotaja tarnyba.

Sumazintas dujy tiekimo srauto nustatymas

virykliy Giaupams

1. Uzdekite degiklj, kurj reikia pareguliuoti, pasukite
rankenéle j mazesneés liespnos padetj.

2. Nuimkite rankenéle nuo dujy Ciaupo.

3. Norédami paregulivoti dujy srauto reguliavimo
varzta, naudokite tinkamo dydZio atsuktuva.

Jeigu naudojate suskystintgsias dujas, (butang —

propang), sukite varztg pagal laikrodzio rodykle.

Naudojant natdralias dujas, varztg reikia vieng kartg

pasukti prie§ laikrodzio rodykle.

» Sumazinus dujy vartojima, paprastai liepsna turi bati

6—7 mm aukscio.

4. Jei liepsna didesné, negu reikia, pasukite varztg
pagal laikrodZio rodykle. Jei ji maZesné — prie$
laikrodZio rodykle.

5. Patikrinkite, kaip dega dujos minimalioje ir
maksimalioje jungiklio padétyje.

6. Reguliavimo varzto padétis gali skirtis,
priklausomai nuo buitiniame prietaise naudojamo
dujy Ciaupo tipo.



1 Srauto grei¢io reguliavimo varztas 1 Srauto grei¢io reguliavimo varZtas

Pakeitus prietaise naudojamy dujy rasj, reikia
pakeisti ir kategorijos plokstelg, kurioje
nurodoma prietaise naudojamy dujy raisis.
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B Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija

Si informacija padés jums ekologiskiau naudoti &

bumm prietaisg ir taupyti energija.

Naudokite tamios spalvos arba emale padengtus
prikaistuvius, nes jie geriau perduoda Siluma.

e Gamindami patiekalus, jkaitinkite orkaite, jeigu
tai rekomenduojama vartotojo vadove arba pagal
recepta.

e Gaminant maistg, daznai nedarinékite orkaités
dureliy.

e Jeigu jmanoma, vienu metu orkaitéje stenkites
gaminti daugiau nei vieng patiekalg. Galite
gaminti, padéje du kepimo indus ant vieliniy
grilio groteliy.

e  Gaminkite daugiau nei vieng patiekalg vieng po
kito. Orkaité jau baty jkaitusi.

e (alite sutaupyti energijos iSjungdami orkaite
kelias minutes prie$ kepimo pabaiga.
Neatidarykite orkaités dureliy.

e Afildykite uzSaldytus maisto produktus pries
gamindami juos.

e Kepimui naudokite puodus/keptuves su dangciais.

Nenaudojant dangciy, energijos sgnaudos gali
padidéti iki 4 karty.

e Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkama pagal
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dyd.
Visuomet parinkite tinkamo dydZio prikaistuvius
patiekalams ruosti. Didesniems prikaistuviams
reikia daugiau energijos.

Naudojant pirma karta
Pirmasis prietaiso valymas

am tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirSiy.
alydami nenaudokite ésdinanéiy valymo

priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.
1. Nuimkite visas pakavimo medZiagas.
2. Nuvalykite prietaiso pavirSius drégnu skuduréliu ar
kempine, tuomet sausai nusluostykite.
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Pradinis Sildymas

Pakaitinkite prietaisg mazdaug 30 minuciy, tuomet
iSjunkite jj. Taip bus nudegintos ir paSalintos po
gamyhos likusios nuosédos ir apsauginiai sluoksniai.

DEMESIO

Karsti pavirSiai gali nudeginti!

Naudojamas prietaisas gali jkaisti. Niekuomet
nelieskite karsty degikliy, vidiniy orkaités daliy,
Sildytuvy ir pan. Neleiskite vaiky artyn.

Dédami j orkaite ar iStraukdami i$ jos indus,
visuomet mavékite Silumai atsparias pirstines.

Elektriné orkaité

1. IS orkaités iSimkite visas kepimo skardas ir
groteles.

2. Uzdarykite orkaités dureles.

3. Pasirinkite padétj ,Statinis".

4, Parinkite didziausig grilio galinguma; Zr. Kaip
naudoti elektring orkaitg, puslapis 23.

5. Pakaitinkite orkaitg mazdaug 30 minuciy.

6. ISjunkite orkaite; Zr. Kaip naudoti elektring orkaite,
puslapis 23

Orkaité su griliu

1. IS orkaités iSimkite visas kepimo skardas ir

groteles.

UZdarykite orkaités dureles.

Parinkite didziausig grilio galinguma; Zr. Kaip

naudoti grilj, puslapis 26.

Pakaitinkite orkaite mazdaug 30 minuCiy.

ISjunkite grilj; Zr. Kaip naudoti grilj, puslapis 26

w o
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Pirma kartg naudojant orkaite, porg valandy
gali kilti dumy ir sklisti nemalonus kvapas. Tai

isiSkai normalu Bitinai gerai iSvédinkite
patalpa, kad joje nelikty dimy ir nemalonaus
kvapo. Stenkités nejkvépti damy ir jy
skleidZiamo kvapo.




B Kaip naudoti $ia virykle

Bendroji informacija apie maisto
gaminima

Aligjumi nepripildykite daugiau nei
trecdalio keptuves. Kaitindami aliejy
kaitvietés nepalikite be prieZitros. Dél

perkaitusio aliejaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro
gesinti vandeniu! Aligjui uZsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skudureéliu. ISjunkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

e Prie$ kepdami maisto produktus, visada
kruop$¢iai juos nusausinkite ir letai dékite j
karstg aliejy. Prie$ kepimg batinai visiSkai
atSildykite uzSaldytus maisto produktus.

e Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.

e Puodus ir keptuves ant kaitlentes dekite taip, kad
jy rankenos nebaty vir$ kaitvie€iy ir nejkaisty.
Ant kaitlentés nedékite nesubalansuoty ir lengvai
virstangiy indy.

e Nedekite tusciy indy ir prikaistuviy ant jjungty
kaitvieCiy. Jie gali bti sugadinti.

e laikant jjungtg kaitviete be indo ar prikaistuvio,
gaminys gali sugesti. Pabaige gaminti, i§junkite
kaitvietes.

e Gaminio pavirSius gali bati jkaites, todel nedékite
ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.

Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto
produkty.

¢ Naudokite tik prikaistuvius arba indus ploksciais
dugnais.

e | prikaistuvius ir indus dékite tinkamg maisto
produkty kiekj. Tuomet nereikes bereikalingai
valyti, nes patiekalai neisbégs.

Nedékite ant kaitvieciy puody arba keptuviy
danggiy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie buty kaitvieciy
viduryje. Jeigu norite perkelti priekaistuvj ant
kitos kaitvietes, pakelkite ir padékite jj ant
kaitvietes, o ne traukite jj pavirSiumi.

Gaminimas naudojant dujas

e Indo dugno ir liepsnos skersmenys privalo atitikti
vienas kitg. Pareguliuokite dujy liepsnas, kad jy
nesimatyty i$ po puodo dugno; padekite puoda
ant puody atramos, per vidurj.

Kaitlenéiy naudojimas

|prastas degiklis 18-20 cm
Greitasis degiklis 22-24 cm
Atsarginis degiklis 12-18 cm

Jprastas degiklis 18-20 cm yra rekomenduojamo
skersmens puody, kuriuos reikia naudoti ant
atitinkamy degikliy, sarasas.

SN ow o =

DEMESIO

Nenaudokite didesniy ar maZesniy nei
ankséiau nurodyta matmeny kepimo indy.
Naudojant didesnius kepimo indus kyla
pavojus apsinuodyti anglies monoksidu,
perkaitinti gretimus pavirSius ir valdymo
rankenéles. Naudojant mazesnius kepimo
indus kyla pavojus apsideginti liepsna.

Dideles liepsnos simbolis atitinka didZiausig virimo

galinguma, mazos liepsnos simbolis - maZiausig virimo

galinguma. I8jungimo padétyje (virSutinéje), dujy

tiekimas | degiklius yra i$jungtas.

Duijiniy degikliy uzdegimas

1. Laikykite nuspaude degiklio rankenéle.

2. Sukite jg pries laikrodZio rodykle link didelés
liepsnos simbolio.

» Dujas uZdega sukelta kibirkstis.

3. Nustatykite norimg virimo galinguma.

Duijiniy degikliy iSjungimas

Pasukite Silumos palaikymo srities rankenéle j

iSjungimo (virSuting) padétj.

21LT



Dujy iSjungimo saugos sistema (modeliuose su
terminiu elementu)

1

Saugos priemoné: jeigu ant
degikliy iSsiligja skyscio ir
liepsna uzgesta, suveikia
saugos mechanizmas, kuris
iSjungia dujy tiekima.

1. Dujy i8jungimo
sauga

Norédami uzdegti, jspauskite rankenéle vidun ir
sukite jg prie$ laikrodZio rodykle.

Dujoms uzsidegus, palaikykite rankenéle
nuspaude dar 3-5 sekundes, kad bity jjungta
saugos sistema.

Jeigu paspaudus ir atleidus rankenéle dujos
neuzdegamos, pakartokite tg pacig procedura,
palaikydami rankenéle nuspaude 15 sekundziy.
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PAVOJUS:

Jei degiklis neuZzdegamas per 15 sekundZiy,
atleiskite mygtuka.

Prie§ bandydami dar kartg, palaukite bent 1
minute. Kyla dujy susikaupimo ir sprogimo
rizika!




[ Kaip naudoti orkaite

Bendroji informacija apie kepima,
kepinima ir kepima grilyje

DEMESIO
Karsti pavirSiai gali nudeginti!
Naudojamas prietaisas gali jkaisti. Niekuomet

nelieskite karsty degikliy, vidiniy orkaités daliy,
Sildytuvy ir pan. Neleiskite vaiky artyn.

Dédami j orkaite ar iStraukdami i$ jos indus,
visuomet mavékite Silumai atsparias pirstines.

PAVOJUS:
Atidarydami dureles, bukite atsargus, nes pro
as gali iSeiti garai.

Karsti garai gali nudeginti rankas, veidg ir
(arba) akis.

Patarimai dél kepimo

e Naudokite tinkamas nepridegancias metalines
Iekstes, aliumininius indus arba Silumai atsparias
silicio formas.

e Geriausiai iSnaudokite groteliy vieta.

e Kepimo formg dékite groteliy viduryje.

e Prie$ jjungdami orkaite arba grilj, pasirinkite
tinkama groteliy padétj. Nekeiskite groteliy
padéties, kai orkaité yra jkaitusi.

e Orkaités durelés turi biti uzdarytos.

Patarimai dél kepinimo

e Visa vista, kalakutas ir dideli mésos gabalai
iSkeps geriau, jeigu pries tai juos palaikysite
marinatuose, pavyzdziui, citriny sulCiy ir juodujy
pipiry.

e Mésai su kaulais iSkepti reikia mazdaug 15 - 30
minuciy daugiau, nei kepant tokio paties dydzio
kepsnj be kauly.

e Turétumete apskaiciuoti kepsnio kepimo laikg:
vienas mesos centimetras j aukstj iSkepa per 4 -
5 minutes.

e Mesai iSkepus, palikite jg orkaiteje dar mazdaug
10 minugiy. Sultys geriau pasiskirsto kepsnyje ir
neiSheéga, kai mésa pjaustoma.

Silumai atspariame inde gaminama uvj reikéty
deti ant groteliy viduriniame arba apatiniame
lygyje.

Patarimai dél kepimo grilyje

Kepant mésa, Zuvj ir paukstieng grilyje, mésa greitai

apskrunda, pasidengia grazia plutele ir nebiina sausa.

Grilyje ypa tinka kepti kepsnius, ant ieSmy kepamg

mes3 ir deSreles bei darZoves, kuriose yra didelis

kiekis vandens, pavyzdZiui, pomidorus ir svoganus.

e Paskirstykite gabalélius, kuriuos kepsite grilyje,
ant vielinés lentynos arba kepimo skardoje su

vieline lentyna taip, kad padengtas plotas
nevirdyty Sildytuvo dydzio.

e  |taisykite vieling lentyng arba kepimo skardg su
grotelémis pageidaujamame orkaités lygyje.
Jeigu kepate grilyje ant vielinés lentynos,
jtaisykite kepimo skardg Zemesniame lygyje, kad
j ja nuvarvéty riebalai. | kepimo skarda pripilkite
truputj vandens, kad jg bty lengviau iSvalyti.

Dél kepimui grilyje netinkamo maisto
gali kilti gaisro pavojus. Grilyje kepkite
tik tuos maisto produktus, kurie yra
tinkami dideliam karSciui.

Nedékite maisto per giliai j grilj. Tai
karSCiausia grilio vieta ir riebus maistas
gali uZsiliepsnoti.

Kaip naudoti elektring orkaite
Temperatiiros ir veikimo rezimo parinkimas

1 2

—

Termostato rankenélé
Funkcijy parinkimo rankenéle
Nustatykite orkaités laikmatj j norimg kepimo
padétj; zr Orkaités laikrodZio naudojimas,
puslapis 25.
2. Funkcijy rankenéle nustatykite norimg darbo
rezima.
3. Temperaturos rankenéle nustatykite norimg
temperaturg.
» Orkaité jkaista iki nustatytos temperaturos ir palaiko
ja. Sildymo metu lieka degti temperatiros lempute.
Elektrinés orkaités i§jungimas
Nustatykite orkaites laikmatj j iSjungimo padétj

e Y

Nustacius laikmatj tam tikram laikui,
suskaiCiaves laika, jis iSsijungs automatiskai;
7r. Orkaites laikrodZio naudojimas, puslapis 25

Pasukite funkcijy ir temperattros rankenéles j
iSjungimo (virSuting) padétj.

Svarbu tinkamai padéti vielines groteles ant vieliniy
groteliy. Vielinés grotelés privalo buti jdétos tarp
groteliy taip, kaip parodyta paveikslélyje.
Neatremkite vieliniy grolteliy j orkaités galing sienele.
Pastumkite vielines groteles lentynos priekinés dalies
link ir jtaisykite jas, naudodami dureles, kad grilis
veikty veiksmingiausiai.

(Gali skirtis priklausomai nuo gaminio modelio.)
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Veikimo rezimai
Cia parodyta veikimo rezimy tvarka gali skirtis nuo jlsy
prietaiso rezimy iSdéstymo tvarkos.
Tradicinis kepimas
— Veikia abu Sildytuvai — ir virSutinis, ir
apatinis. Maistas Sildomas tolygiai - ir
P— i$ virSaus, ir i$ apacios. Tinka,

pavyzdZiui, tortams, pyragaiciams

arba tortams ir troSkiniams tesloje

kepti. Kepkite jdéje tik vieng skarda.

Apat. Sildymas
Veikia tik apatinis Sildytuvas. Tinka
picoms kepti ir paskesniam patiekaly
. apskrudinimui i§ apacios.

........... Sig funkcijg taip pat reikia naudoti
norint lengvai valyti garais.

Apatinis/vir§utinis kaitinimas su ventiliatoriumi

—_— Veikia virutinis bei apatinis kaitinimo

&7 elementai ir ventiliatorius (galinéje

— sienelgje). Ventiliatorius tolygiai
paskirsto karstg org orkaiteje. Kepkite
jdéje tik vieng skarda.

Veikia su ventiliatoriumi
Orkaité nesyla. Veikia tik apatinis
'é% ventiliatorius (galinéje sieneléje).
Tinkama uzSaldytam granuliuotam
maistui létai atitirpdytis kambario
temperatiroje ir iSkeptam maistui
atvésinti.
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Vent. Sildymas

-y

Ventiliatorius labai greitai ir tolygiai
orkaitéje paskirsto karstg org, kurj
jSildo galinis Sildytuvas.

Kepant patiekalus, pravartu pasirinkti
tinkamo lygio lentynas; daugeliu
atvejy orkaités i$ anksto paSildyti
nereikia. Tinkama kepti jdéjus kelias
skardas.

Sig funkcijg taip pat reikia naudoti
norint lengvai valyti garais.

"3D" funkcija

Veikia virutinis bei apatinis kaitinimo
elementai ir kaitinimas ventiliatoriumi
(galingje sieneléje). Patiekalas tolygiai
ir gretai kepamas iS visy pusiy.
Kepkite jdéje tik vieng skarda.

Stiprus grilis

oA

Grilis+vent.
NA

s

Veikia orkaités virSuje esantis didysis
grilis. Kepimo grotelés tinkamos kepti
didelj mésos kiekj.

e Dékite dideles arba vidutinio
dydZio porcijas tinkamoje
lentynos padétyje po grilio
Sildytuvu.

e Nustatykite maksimalig
temperaturg.

e Pragjus pusei numatyto kepimo
grilyje laiko, apverskite
patiekalg.

Kepimo drilyje efektas néra toks

stiprus, kaip naudojant didjjj gril].

e Dekite maZas arba vidutinio
dydZio porcijas tinkamoje
lentynos padétyje po grilio
Sildytuvu.

Nustatykite norima temperattrg.
Praéjus pusei numatyto kepimo
grilyje laiko, apverskite
patiekalg.



Orkaités laikrodzio naudojimas

Y III 10

|l
d 20
100
w 30
80 5040
70 60

Kepimo pradzia
Norédami naudoti orkaite, privalote
nustatyti kepimo rezima, norima
temperaturg ir laika. Kitaip orkaite
neveiks.
1. Norédami nustatyti kepimo laikg, sukite laiko
reguliavimo rankenéle pagal laikrodZio rodykle.
2. |dékite patiekalg j orkaite.
3. Pasirinkite veikimo rezimg ir temperaturg; Zr. Kaip
naudoti elektring orkaitg, puslapis 23.
» Orkaité jkaista iki nustatytos temperatdros ir iSlaiko
Sig temperattirg iki kepimo pasirinkto kepimo laiko
pabaigos.

4. Pasibaigus kepimo laikui, laiko nustatymo
rankenélé automatiSkai pasisuks prie$ laikrodzio
rodykle. Pasigirsta jspéjimo signalas, rodantis, kad
laikas baigési, ir orkaité i§jungiama.

Jeigu laikmacio funkcijos nenaudosite,
9 sukite rankenéle prie$ laikrodZio rodyklg ir
nustatykite ja ties rankos simboliu.
5. ISjunkite orkaite, pasukdami laiko, funkcijos ir
temperaturos nustatymo rankenéles.
Orkaités iSjungimas nepasibaigus nustatytam
laikui
1. Sukite laiko reguliavimo rankenéle pagal laikrodZio
rodykle, kol ji nebesisuks.
2. ISjunkite orkaite, pasukdami temperattiros ir
funkcijos nustatymo rankenéles.
Maisto gaminimo laiko lentelé

Sioje diagramoje parodytas laikas yra tik kaip
orientyras. Laikas gali skirtis priklausomai nuo
maisto temperattiros, storio, tipo ir jusy
pageidaujamo kepimo bado.

Kepimas ir kepinimas
1-ieji orkaites begeliai yra apatiniai begeliai.
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Eriuko koja Vienas lygis 25 min. 250/maks., 70...90

(**) Kepimo procesams, kuriems reikalingas iSankstinis

pakaitinimas, pakaitinkite orkaite proceso pradZioje,
kol bus pasiekta nustatyta temperatura.

Patarimai dél torty kepimo

Jeigu tortas yra per sausas, padidinkite
temperatirg 10 ir sumaZzinkite kepimo laika.
Jeigu tortas yra per Slapias, paruoskite tirStesng
teSlg arba sumazinkite temperatirg 10 .

Jeigu tortas per smarkiai apkepes virSuje, dékite
ji ant Zemesnés lentynos, sumazinkite
temperaturg ir padidinkite kepimo laika.

Jeigu jis gerai iSkepes viduje, bet lipnus virSuje,
paruoSkite tirStesne teSla, sumazinkite
temperaturg ir padidinkite kepimo laika.

Patarimai dél teSlos gaminiy kepimo

Jeigu teSlos kepinys yra per sausas, padidinkite
temperatlirg 10 ir sumazinkite kepimo laikg.
Sudrékinkite teSlos sluoksnius kremu, pagamintu
i$ pieno, aliejaus, kiauSiniy ir jogurto.

Jeigu teSlos kepinys kepa pernelyg ilgai,
pasirtipinkite, kad paruo$to kepinio storis
nevirSyty formos gylio ir baty lygus su formos
kraStais.

Jeigu kepinio virSuting pusé apskrunda, o
apating dalis neiSkepa, jsitikinkite, kad kremas,
kurj naudojate kepiniui, nebuty pernelyg arti
kepinio apacios. Pabandykite vienodai paskirstyti
krema tarp ir ant teSlos sluoksniy, kad kepinys
tolygiai kepty.

Kepkite teSlos gaminius atsizvelgdami j kepimo
lenteléje rekomenduojama kepimo rezima ir

emperatira. Jeigu kepinio apadia vis tiek
nepakankamai iSkepa, kitg kartg kepinj dékite
ant Zemesnés lentynos.
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Patarimai dél darzoviy kepinimo

e Jeigu darZoviy patiekalas iSdzilista ir tampa
pernelyg sausas, kepkite inde su danggciu, o ne
skardoje. UZdaruose induose patiekalas iSliks
sultingas.

e Jeigu darZoviy patiekalas neiSkepa, pries tai
apvirkite darZoves arba pamarinuokite jas,
tuomet kepkite jas orkaitéje.

Kaip naudoti grilj

DEMESIO
Naudodami grilj, uZdarykite orkaités dureles.
Karsti pavirsiai gali nudeginti!

e Naudodami grilj, pasukite laiko reguliavimo

rankenéle pries laikrodZio rodykle, ties rankos

simboliu.

Grilio jjungimas

1. Pasukite funkcijy rankenéle ties norimu grilio
simboliu.

2. Tuomet pasirinkite norimg kepimo grilyje
temperaturg.

3. Jeigu reikia, i$ anksto pasildykite orkaite 57
minutes.

» UzZsidega temperatdros lemputé

Grilio iSjungimas

1. Pasukite funkcijy rankenéle j iSjungimo (virSuting)
padeét].

Dél kepimui grilyje netinkamo maisto
gali kilti gaisro pavojus. Grilyje kepkite
tik tuos maisto produktus, kurie yra
tinkami dideliam karSciui.

Nedékite maisto per giliai j grilj. Tai
karSCiausia grilio vieta ir riebus maistas
gali uZsiliepsnoti.




Maisto gaminimo grilyje laiko lentelé
Kepimas elekiriniame grilyje

Maisto produktas Groteliy padétis Rekomenduojama temperatira (°C)** Kepimo grilyje laikas

Rostbifas 250/max 25...30 min.
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Techninis aptarnavimas Ir prieziura

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo
laikas ir sumazeja trikCiy atvejy.

PAVOJUS:
Prie§ atlikdami techning prieZitra ir prie§
alydami, prietaisg atjunkite nuo maitinimo

tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

Prie§ valydami virykle, leiskite jai atvesti.
Karsti pavirsiai gali nudeginti!

e KruopSciai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo likucius bus
lengviau paSalinti, jie nepridegs orkaite naudojant
kitg karta

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy valymo
priemoniy. Naudokite Siltg vandenj su trupu€iu
indy plovimo skyscio, minkStg skudurélj ar
kemping gaminiui valyti ir sausg skudurélj
drégmei iSSluostyti.

e Butinai visada sausai nuvalykite bet kokius
iSsiligjusius arba po valymo likusius skyscius.

e Neradijancio plieno pavirSiams ir rankenai valyti
nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje
yra rigsties ar chloro. Tokias dalis valykite
skystoje valymo priemonéje (be Sveiciamyjy
medziagy) sudrékintu skuduréliu; batinai braukite
viena kryptimi.

(Si funkcija yra pasirinktiné. Jisy gaminyje
jos gali nebiti.)

Stikliniam gaubtui valyti nenaudokite jokiy kiety
metaliniy grandykliy arba Slifuojamyjy valymo
priemoniy. Gali bati paZeistas stiklo pavirSius.

‘ am tikros valymo priemonés ar valymo

‘ PAVOJUS:

medZiagos gali apgadinti pavirSiy.

alydami nenaudokite ésdinanéiy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors astriy daikty.

Siam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali Kilti elektros smgis.

Kaitlentés valymas

Dujinés kaitlentés

1. Nuimkite ir nuvalykite puody laikiklius bei degikliy
dangtelius.

2. ISvalykite virykle.
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3. UzZdékite degikliy dangtelius ir patikrinkite, ar jie
tinkamai jtvirtinti.

4. Montuodami virSutines groteles, puody laikiklius
batinai dékite taip, kad degikliai buty centruose.

Valdymo skydo valymas
Nuvalykite valdymo skydelj ir rankenéles drégnu
skuduréliu, paskui nusluostykite sausa $luoste.

Jei jusy gaminyje jtaisyti mygtukai /
rankenélés, valydami valdymo skydelj,
nenuimkite valdymo rankenéliy.

Galite sugadinti valdymo skydelj!

Orkaités valymas

Norédami iSvalyti Soning sienelg(Gali skirtis

priklausomai nuo gaminio modelio.)

(Si funkcija yra pasirinktiné. Jisy gaminyje jos gali

nebiiti.)

1. IStraukite prieking Soning groteliy dalj, traukdami
ja Salin nuo Soninés sieneles.

2. VisiSkai iSimkite Sonines groteles, traukdami jas
link saves

Kataliziniai pavirsSiai
(Si funkcija yra pasirinktiné. Jisy gaminyje jos gali
nebiiti.)

Vidines Soninés (A) ir / arba galing jlsy gaminio
sienelé (B) gali biti padengta kataliziniu emaliu.
Katalizinés sienelés yra Sviesios matings spalvos ir
akyto pavirSiaus. Kataliziniy orkaités sieneliy valyti
negalima. Akytas kataliziniy sieneliy pavirSius iSsivalo
savaime, sugerdamas ir skaidydamas iSsitaskiusius
riebalus (pavercia juos garais ir anglies dvideginiu).



Lengvas valymas garais
Si funkcija uztikrina lengvg valyma, nes laiku
neiSvalytus (jsisenéjusius) neSvarumus suminkstina
orkaitéje esantys garai ir nuo jy orkaitéje susidargs
vandens laseliy kondensatas.

1. ISimkite i$ orkaités visus priedus.

2. Pripilkite j orkaités kepimo skardg 500 ml vandens,

ir jstatykite skarda j 2-g orkaités lentyng.

3. Pasirinkite valymas garais rezima ir leiskite jai
paveikti 25 minutes, nustate 100°C temperatrg.

4, Atidarykite dureles ir drégna kempine arba $luoste
nusluostykite vidinius orkaités pavirsius.

5. [sisenéjusius neSvarumus valykite minkStu dregnu
skuduréliu arba kempine su trupudiu indy plovimo
skysCio, 0 paskui i8luostykite sausu skuduréliu.

Orkaités dury valymas

Norédami iSvalyti orkaités dureles, naudokite Siltg

vanden; su trupuciu indy plovimo skyscio, minkstg

skudurélj ar kemping gaminiui valyti ir sausg skudurélj
drégmei iSSluostyti.

Orkaités durelems valyti nenaudokite jokiy
SiurkSciy Slifuojamuyjy valikliy arba sunkiyjy
metaly grandykliy. Kitaip galite subraizyti
pavir§iy ir sugadinti stiklg.

Orkaités dureliy iSémimas

1. Atidarykite priekines dureles (1).

2. Atlenkite spaustukus, esancius prie desinés ir
kairés priekiniy dureliy pusés vyriy korpusy (2),
paspausdami juos Zemyn, kaip parodyta
paveikslélyje.

1 2 3
1 Priekinés durelés
2 Vyris
3 Orkaite

3. Pusiau praverkite priekines dureles.
4. Nuimkite priekines dureles, traukdami jas aukStyn,
kad jos atsikabinty nuo deSiniojo ir kairiojo vyriy.

Norint vél sumontuoti dureles, nuémimo
proceso metu atliktus Zingsnius reikia atlikti
atvirkScia tvarka. Vel jstate dureles,

nepamir$kite uzspausti prie vyriy korpusy
esanciy spaustuky.

Dureliy vidinés stiklo plokstés
iSémimas

(Si funkcija yra pasirinktiné. Jasy gaminyje jos gali
nebiiti.)

Viding orkaités dureliy stiklo plokSte galima iSimti ir
iSvalyti.

Atidarykite orkaités dureles.
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1 Rémas

2 Plastmasing dalis
Nuimkite plastmasing, priekiniy dureliy virSuje
sumontuotg dalj, patraukdami ja link saves.

l

123

Toliausiai viduje esanti stiklo ploksté

Vidiné stiklo ploksté

ISoriné stiklo ploksté

4 Plastiking stiklo plokStés anga, apatiné

Truputj kilstelékite toliausia viding stiklo plokSte (1) A
kryptimi kaip parodyta paveikslélyje ir iStraukite ja,
traukdami B kryptimi.

Pakartokite Siuos veiksmus, kad iSimtuméte viding
stiklo plokste (2).

w N =
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Pirmasis Zingsnis norint perdéti dureles — vél jdéti
viding stiklo plokste (2).

Dékite nusklembta stiklo plokStes kampa kaip parodyta
paveikslélyje, kad jis atsiremty j nusklembta plastikinés
angos kam

Vidiné stiklo plokSté (2) privalo bati sumontuota
plastikingje angoje, Salia toliausiai viduje esancios
stiklo plokstés (1).

Jdedant tolimiausiai viduje esancig stiklo plokste (1),
Sios plokstés spausdinta pusé turi bati nukreipta
vidinés stiklo plokstés link.

Svarbu, kad vidinés stiklo plokStés apatinis kampas
baty jtaisytas apatinéje plastikinéje angoje.
Spauskite plastiking dalj rémo link tol, kol pasigirs
spragteléjimas.

Orkaités lemputeés keitimas

PAVOJUS:

Prie$ keisdami orkaités lemputé, jsitikinkite,
kad prietaisas yra i$jungtas i$ elektros tinklo ir
atvéses, kad iSvengtumeéte galimo elektros
smugio.

Karsti pavirsiai gali nudeginti!

Orkaités lemputé - tai speciali, 300 °C karsciui
atspari elektros lempute; iSsamiau Zr.
Techniniai duomenys, pusiapis 12. Orkaités

lempugiy galima nusipirkti i§ jgaliotojo
techninio aptarnavimo centro atstovy.




Lemputés padeétis gali skirtis nuo
pavaizduotosios paveikslélyje.

Siame prietaise naudojama lempa netinkama
kambariy ap8vietimui. Si lempa skirta
naudotojui padeti geriau matyti maista.

Siame prietaise naudojamos lempos turi
atlaikyti ekstremalias sglygas, pavyzdZiui,

didesne nei 50 °C temperatura.

Jeigu orkaitéje sumontuota apvali lemputé:

1. IStraukite gaminio kiStukg i$ elektros tinklo.

2. Pasukite stiklinj gaubtelj prie$ laikrodZio rodykle ir
nuimkite jj.

p p
iliustracijg), ja iSsukite ir pakeiskite kaip parodyta.

Jei orkaitéj'ej engta (B) tipo lempute, jg iStraukite
ir pakeiskite kaip parodyta
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B Trikéiy nustatymas

Prietaisas neveikia,
e Perdegé arba suveiké elekiros tinklo saugiklis. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy dezeje. Jeigu
reikia, pakeiskite arba atitaisykite juos.

e Gaminio laido ki$tukas nejkistas j (Zemintg) lizda. >>> Patikrinkite kistumo jjungima.

e Perdegé orkaités lemputé. >~ Pakeiskite orkaités lempute.
e Nutrlko elektros tiekimas. >>> Patikrinkite, ar nenutriiko elektros tiekimas. Patikrinkite saugiklius
saugikliy deZeje. Jeigu reikia, pakeiskite arba vel jjunkite saugiklius.

e Gali biti nenustatyta tam tikra kepimo funkcija ir (arba) temperattira. >>> Nustatykite tam tikrg orkaités
kepimo funkcifg ir (arba) temperatura.
e Modeliuose su laikmaciu nenustatytas laikmatis. >>> Nustatykite laika.
(Prietaisuose su mikrobangy krosnele laikmacio valdikliais valdoma tik mikrobangy krosnelé.)
. Nutruko elektros tiekimas. >>> Patikrinkite, ar nenutriiko elektros tiekimas. Patikrinkite saugiklius
76je. Jeigu reikia, pakeiskite arba vél jjunkite saugikiius.

e Nutriiko elektros tiekimas. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy déZéje.
e Nustatytas laikas. >>> Laiko nustatymas

e Uzsukta pagrinding dujy sklendé. >>> Atsukite dujy sklende.
e Sulenktas dujy vamzdelis. >>> Tinkamai jrenk/te aujy vamzaelj.

e Degikliai yra purvini. >>> Nuvalykite sudedamaSIas degiklio dalis.

e Degikliai Slapi. >>> Nusausinkite sudedamasias degiklio dalis.

e Netinkamai uZdéta degiklio galvuté. >>> tinkamai uzdekite degiklio galvute.

e Uzsukta dujy sklendé. >>> Atsukite dujy skiende.

e [$tuStéjo dujy balionas (naudojant suskystintgsias dujas). >>> Pakeiskite dujy baliona.

e Pries tai buvo nutrikes elektros tiekimas. >>> Nustatykite laikg / iSjunkite ir vél jjunkite gaminj.
eigu atlikus visus Siame skyriuje apraSytus
nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta,
kreipkités j jgaliotojo techninio aptarnavimo

centro atstovg. Niekada nebandykite patys
taisyti sugedusio gaminio.
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